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AUTOPLAY MEDIA STUDIO DASTURI MUHITIDA ISHLASH

Elshod Abdusalim o‘g‘li Ulug‘murodov
TIQXMMI MTU ning Qarshi irrigatsiya va agrotexnologiyalar instituti

ANNOTATSIYA

Magolada oliy ta’lim talaba va o’qituvchilarga ta’lim berishda ilg‘or pedagogik
texnologiyalardan foydalanish masalalariga garatilgan. Ta’limga Xx0s dasturiy ta’minotlar,
masofaviy ta’limga mos interaktiv dasturlardan foydalanishning samradorligi hamda mustagqil
bilim olishda axborot texnologiyalarining muhimligi, yoshlarning dunyogarashiga mos
manbaalarni zamonaviy ko‘rinishdagi, interaktiv va Kkreativ tarzda axborot texnologiyalarida
tayyorlash va uzatishning bugungi kundagi dolzarb masalalari xaqgida so’z boradi.

Kalit so‘zlar: Autoplay, pedagogika, kreativ, interaktiv, kontent, mustaqil ta’lim.

ABSTRACT
The article focuses on the issues of using advanced pedagogical technologies in teaching
higher education students and teachers. About the effectiveness of using educational software,
interactive programs suitable for distance learning, and the importance of information
technology in independent learning, about today's current issues of preparation and transmission
of resources in information technology in a modern, interactive and creative way that are suitable
for the worldview of young people. will go.

Keywords: Autoplay, pedagogy, creative, interactive, content, independent education.

AHHOTAIIUA

Cratbs MOCBSAIICHA BOMPOCAM HCIOJIb30BaHUS TEPEIOBBIX MEIarornueCcKUX TEXHOJIOTHI
B OOy4YeHHUH CTYJICHTOB U MperojaBaTesiell BBICIIUX yuyeOHbIX 3aBeneHuil. 00 3pdekTuBHOCTH
HCII0JIb30BaHUsI 00Pa30BaTEIbLHOrO MPOrPAMMHOIO OOECIEUYCHMS, MHTCPAKTUBHBIX IIPOrPaMM,
MOAXOASIIUX JJISl TUCTAHIIMOHHOTO OOYYeHUs, U 3HAaYCHUU WH(POPMAIMOHHBIX TEXHOJIOTHH B
CaMOCTOSITEILHOM 00yueHUH, 00 aKTyalbHBIX Ha CETOAHSAIIHUN JeHb MPoOieMax MOATOTOBKU U
neperayu pecypcoB B 001acTH MHPOPMAIIMOHHBIX TEXHOJIOTHII COBPEMEHHBIM, HHTEPAKTUBHBIM
Y TBOPYECKUM CTIIOCOO0OM, MOIAXOAAIIUM I MUPOBO33PEHUE MOJIOIEKH.

KamoueBble  cjoBa:  ABTourpa, TMegarormka, TBOpYECKOE, HWHTEPAKTHUBHOE,

COACPKATCIIbHOC, CAMOCTOATCIILHOC O6pa3OBaHI/IC.
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Dars ishlanmalarini turli dasturiy ta’minotlar, animatsiyalar hamda ta’lim kontentlaridan
foydalanib shakllantirish davr talabi bo’lib golmogda. Dasturiy ta’minotlar, zamonaviy ta’lim
kontentlari, axborot texnologiyalardan foydalanish hagida bilimlarni pedagoglar chuqur va
puxta bilishlari muhim hisoblanadi.

Prezident Shavkat Mirziyoev ilm-ma’rifat va texnologiyalar rivojiga alohida ahamiyat
garatib: “Taraqqiyotga erishish uchun, ragamli bilimlar va zamonaviy axborot texnologiyalarini
egallashimiz zarur va shart. Bu bizga yuksalishning eng qisqa yo‘lidan borish imkoniyatini
beradi” deb ta’kidlagan edi. Darhaqiqat ta’lim tizimining kelajagini ragamli texnologiyalarsiz
rivojlantirib bo’Imaydi. 2023-yilni “Insonga e’tibor va sifatli ta’lim” deb elon qilinishi ham bejiz
emas. Shuni ta’kidlash kerakki, bugungi kunda o‘quvchilarga zamonaviy texnologiyalardan
foydalanilgan holda darslarni tashkil etish respublika miqyosida ijobiy deb bo’lmaydi. O’quvchi-
yoshlarnilarning mustagil bilim olish faoliyatida axborot texnologiyalari yetarli qo‘llanilmayapti
desak bu ham to‘g‘ri bo‘ladi.

Keyingi vyillarda multimedia hujjatlarini yaratishga oid juda ham ko’plab dasturiy
ta’minotlar ishlab chiqilgan. Ulardan biri AutoPlay dasturidir. Istalgan fayl yoki fayllar
to’plamini bitta muhitga birlashtirish, qolaversa, CD yoki DVD disklar uchun Autorun-menyusi
hosil qgilishda Autoplay Media Studio eng kuchli vizual paket hisoblanadi. Multimedia
texnologiyalariga asoslangan amaliy dasturlarni yaratish uchun Autoplay Media Studio
dasturidan foydalanish foydalanuvchilar uchun juda oson va qulay interfeysni taqdim etadi.
Autoplay Media Studio bilan ishlashda deyarli dasturlash ishlari talab gilinmaydi. Foydalanuvchi
fagat turli dizaynli dasturiy muhitni tanlash uchun bir nechta tayyor shakllardagi loyiha
shablonlaridan foydalanishi

mumkin (1-rasm). Bunda amaliy dastur mubhitini dizaynga boy holatga tashkil etish
uchun Autoplay dasturiy vositasi tarkibida tayyor obyektlar mavjud bo’lib, ular fayllarni
printerdan bosmaga chiqarishni ta’minlovchi, Web-saytllarni ochuvchi va ularga murojaatni

amalga oshirib beruvchi gator funksional obyektlarni Kiritish mumkin.

‘, AT M;vN%Q_‘n”Ju,
s ——— . —
 EEEEES
1-rasm 2-rasm
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Dastur foydalanuvchilarga obyektlarni o’zaro bog’lashni amalga oshirishga yordam
beradigan yuzlab vositalarni taqdim eta oladi. Autoplay Media Studio dasturi muhitida Visual
Basic, Visual C++, Java, Macromedia Flash kabi gator tizimlarda yaratilgan hujjatlarni ham
bemalol gayta ishlash mumkin. Dastur yordamida animatsiyalanuvchi menyuni, kataloglar
daraxtini, ma’lumotlar bazasini va shunga o’xshash obyektlarni nafagat tez yaratish, balki ularni
boshgarish ham mumkin. Avtomatik ishga tushuvchi oynalarni o’zining kutubxonasidagi
“niqob”lardan foydalangan holda ixtiyoriy shaklda (formada) yaratish mumkin. Bunday “niqob”
sifatida .jpg, .omp va .png kabi formatdagi fayllardan foydalanilsa ham bo’ladi. Qolaversa,
ma’lumotlarni CD uchun tayyorlagan holda uni dasturning o’zidan turib, CD yoki DVDga yoza
olishi Autoplay Media Studio dasturi nagadar keng imkoniyatlarga ega ekanligini ko’rsatadi.
Tayyor loyiha bunda .exe kengaytmali fayl sifatida o’zi ochiluvchi arxiv ko’rinishda yoki gattiq
diskdagi alohida papkada shakllantirilishi mumkin. Shunday qilib, AutoPlay Media Studio 7.0
ning yangi versiyasi quyidagi imkoniyatlarga ega holda istemolga chigarilgan:

1. Avtomatik ishga tushuvchi xususiy menyu, interfaol tagdimotlar, multimedia-ilovalar,

sanogli dagiqalarda dasturiy ta’minotlarni yaratish;
2. Loyihaga turli-tuman fotografiya, musiga, video, animatsiya, matn va boshqgalarni
biriktira olish xususiyati;
3. Web-ilova yaratishga mo’ljallangan mukammallashgan instrumentlar;
. XML, SQL va shifrlash mexanizmlari bilan ishlay olishi;

. RTF-formatli hujjatlar bilan ishlay olishi;

. Matn rangini o’zgartirish uchun RadioButton obyektining mavjudligi;

4
)

6. Slayd-shou bilan ishlash imkoniyati;

7

8. Bosmaga chigarishning kengaytirilgan funksiyasi;
9

. Obyektlarni formatlash imkoniyati;

10. Kalit so’zlar yordamida gidiruv tizimining mavjudligi;

11. CD, DVD kabi kompakt disklarga yozish imkoniyati va hokazo.

AutoPlay Media Studio ishga tushirilgach, avvalo loyiha bilan bog’liq bir nechta
buyruglarni o’z ichiga oluvchi mulogot oynasi yuzaga keladi (1-rasm). AutoPlay dasturining
ishga tushirilishi Bu muloqot oynasida quyidagi to’rtta taklif ilgari surilgan bo’ladi: 1) Create a
new project (Yangi loyiha yaratish); 2) Open an existing project (Yaratilgan loyihalardan birini
ochish); 3) Restore last open project (Oxirgi ishlangan loyihani ochish); 4) Exit AutoPlay Media
Studio (Dasturdan chiqish). Agar AutoPlay Media Studioning rus tilidagi varianti o’rnatilgan

bo’lsa, u holda taklif rus tilida, inglizcha varianti o’rnatilgan bo’lsa, u holda taklif ingliz tilida
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bo’ladi. AutoPlay har bir buyruq tugmasi funksiyasi va unga mos scriptlar uchun tayyor kodlar
to’plamini ham taqdim etadi. Bu tayyor kodlardan qulayroq foydalanishuchun dasturning ingliz
tilidagi varianti bilan ishlagan ma’qul. Shunday qilib, yuqoridagi taklifga binoan biz “Creat a
new project” bandini tanlasak, u holda bir nechta yangi loyiha shablonlarini taklif etishdan iborat
muloqot oynasi yuzaga keladi. Loyiha shablonlarini tanlashga oid mulogot oynasi biz
yaratayotgan ilovamiz tabiatiga garab, mulogot oynasida mavjud loyihalardan birini tanlashimiz
yoki o’zimiz istagan yangi loyihani tashkil gilishimiz mumkin.
AutoPlay dastur oynasi quyidagi tuzilmaga ega:
Dastur oynasining sarlavha satri.
Dastur oynasining menyu satri.

Instrumentlar paneli satri.

1
2
3
4. Project Explorer mulogot oynasi.
5. Properties mulogot oynasi.

6

Holat satri.

Dastur oynasinig sarlavha satrida loyiha nomi,  dastur nomi va oynani
boshqarish elementlari joylashgan (2-rasm). Har ganday amaliy dastur-ilovalarni ishlab chigish
uchun istalgan foydalanuvchiga qulay bo’lgan nisbatan soddaroq dasturiy ta’minotni tanlash
lozim. O’zgartirish kerak bo’lgan hollarda bu oson hal etiladi. Biz amaliy dasturni ishlab
chigishda AutoPlay Media Studio 7.0 dasturiy muhitidan foydalandik. Ammo buni istalgan
boshga media dasturlardan foydalanib ham amalga oshirish mumkin. Hozirgi vaqgtda vizual
dasturlash tizimlarining ko’pchiligi Web-ilovalar, ActiveX komponentlari va boshga zamonaviy
dasturiy texnologiyalar bilan ishlay olish imkoniyatiga ega. Bunday amaliy dasturlarni shu kabi
vizual dasturlash tizimlaridan foydalanib yaratish ham mumkin. Amaliy dastur mubhitini
dizaynga boy holatga tashkil etish uchun Autoplay dasturiy vositasi tarkibida tayyor obyektlar
mavjud bo’lib, ular tarkibiga buyrug tugmasi, tovush kuchaytirgichi, fayllarni printerdan
bosmaga chigarishni taminlovchi, Web-saytllarni ochuvchi va ularga murojaatni amalga oshirib
beruvchi gator funksional obyektlarni Kiritish mumkin. AutoPlayda istalgan obyekt uchun bir
yoki bir nechta funksiyani bajaruvchi senariy yozish mumkin. Agar ishchi sohadagi biror obyekt
bajarishi kerak bo’lgan funksiyani xossalar panelidan foydalanib belgilamoqchi bo’lsak, u holda
bitta obyekt uchun fagat bitta funksiya biriktiriladi, xolos. Ammo real sharoitda bitta obyekt bir
nechta funksiyani bajarishiga to’g’ri kelib qoladi. Bunday sharoitda xossalar panelidan tanlangan
funksiyani bekor gilgan holda zarur bo’lgan har bir funksiya uchun alohida-alohida senariy

(script)lar yozish vaziyatdan chiqib ketishga ko’maklashadi. AutoPlay dasturining eng asosiy
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kamchiliklaridan biri — uning ishchi sohasidagiobyektlarni klavishli boshgarish imkoni yoq. Shu
sababli dastur uchun yo xususiy menyuni tashkil qgilish yoki klavishli boshgarishga asoslangan
senariy kodlarini yozish muhim ahamiyatga ega.

Autoplay dasturida tayyor maxsulotlar (electron darsliklar) quyidagi ko’rinishlarda
bo’lishi mumkin. Sahifalarni ozingizning estetik didingiz orqali kreativ dizaynini yartishingiz

mumkin (3-4 rasmlar).

FAN:
(Subject)

3-rasm 4-rasm

Xulosa qilib aytganda Autoplay dasturida audio, rasmlar, video, internet saytlari, iSpring
dasturida yartilgan tayyor fayllar, html fayllar, word, powerpoint, animatsiyalar kabi bir gator
dasturiy ta’minotlar bilan ishlash imkoniyatini beradi. Buning yaxshi tarafi shundaki u
yugoridagi barcha fyllarni cheklanmagan hajmda bitta muhitga to’plash va ishlash imkoniyatiga
ega. Bu kabi dasturlar bilan dars jarayonlarini integratsiyalash ijobiy samara berishini

tajribalarimiz natijalaridan ko’rib kelmogqdamiz.
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NOGIRONLIGI BO’LGAN INSONLARNI FAOL HAYOTGA INTEGRATSIYASINI
TA’MINLASH

Mahliyo Salohiddin gizi Salohiddinova
Guliston davlat universiteti talabasi

ANNOTATSIYA
Nogironligi bo’lgan shaxslarni davlat tomonidan qo’llab-quvvatlash ular uchun sog’lom
va inkluziv muhit yaratish, ularga nisbatan diskriminatsiyani oldini olish. Hamda nogironligi
bo’lgan shaxslarni jamiyatning teng huquqli a’zosi sifatida qabul qilinishini ta’minlash .
Kalit so’zlar: Nogironlik,inkluziv jamiyat,integratsiya, tiflotexnik vositalar ,ortopedik

vositalar ,reabilitatsiya,abilitatsiya

AHHOTAIIUA
FOCY}IapCTBeHHaﬂ no;memea JINI] C OFpaHI/I‘-IeHHI)IMI/I BO3MOXHOCTAMHU, CO3JaHHUC IJIA
HUX 370pPOBOM M MHKJIFO3UBHOHM Cpelbl, MPEAOTBpAICHUE UX AUCKPHUMHHANHNHA. M 00eceuunTs,
9TOOBI JIFOJM C OTPAHUYCHHBIMH BO3MOXXHOCTSMH BOCIPUHUMAIHCH KaK paBHBIC YJICHBI
o011ecTBa.
KaroueBbie ciaoBa: VHBaIMJIHOCTh, WHKIIO3UBHOE  OOIIECTBO,  HMHTErpaIlus,

TU(DIOTEXHUYECKHUE YCTPOMCTBA, OPTONEINYECKIE U3AETHS, peaduInuTaIus, peaduauTamus.

ABSTRACT
State support for persons with disabilities, creation of a healthy and inclusive
environment for them, prevention of discrimination against them. And to ensure that persons
with disabilities are accepted as equal members of society.
Keywords: Disability, inclusive society, integration, typhlotechnical devices, orthopedic

devices, rehabilitation, rehabilitation

KIRISH

Har bir inson jamiyat rivojida asosiy manba sanaladi.Zero,iqtidorsiz insonning 0’zi
bo’lmaydi biz uning is’tedodli tomonlarini ilg’ab uni rivojlantira olsak bas. So’nggi yillarda
O’zbekiston nogironligi bo’lgan shaxslarning huquq va manfaatlarini himoyalshga katta e’tibor
garatmoqda. O’zbekistonda nogironligi bo'lgan shaxslarni himoya gilishga garatilgan yangi

standartlarni ishlab chigilishi ularni jamiyat hayotiga tadbiq etilishi nafagat nogironligi bo'lgan
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shaxslar turmush sifatining o'sishiga balki mamlakat igtisodiyotining rivojlanishiga ham xizmat
giladi Tarixiy nuqtai nazardan ba’zi bir xalqlar nogironlarga ijobiy ,ayrimlari esa salbiy
munosabatda bo’lishgan .Qadim zamonlardan buyon og’ir kasallikka chalingan yoki
rivojlanishida nugsoni bo’lgan kishilarning yashashi davolanishi va o’qishi masalasida ko’plab
gumanistik fikrlar ilgari surilgan . Jamiyatda har bir inson teng huquqli, yaratilgan qulaylik va
imkoniyatlardan barcha birdek foydalanishga haqgli.

”Inson huquglari umumjahon deklaratsiyasi’ningl-moddasida shunday deyilgan;
“hamma odamlar o’z qadr-gqimmati va huquglarida erkin bo’lib tug’iladilar .Ularga aql hamda
vijdon ato gilingan ,binobarin bir-birlariga nisbatan birodarlik ruhida munosabat gilishlari
kerak.”

Demografik vaziyat, kasallanish va nogironlik aholi umuman millat  sog‘lig‘ining
asosiy ko‘rsatkichlari deya ta’riflanadi. Aynan, mana shu ko‘rsatkichlar davlat va hukumatlar
nazoratida — O‘zbekiston va xorijda ham. O‘zbekistonning zamonaviy ijtimoiy siyosatining
ustuvor yo ‘nalishlaridan biri bu — nogironligi bo‘lgan shaxslarni ijtimoiy himoya gilishdir.

Mavzuga oid adabiyotlar tahlili

Mamlakatimizda nogironligi bo’lgan shaxslar uchun har taraflama qulay va bexatar
mubhit yaratish magsadida gator ishlar amalga oshirilmoqda.Xususan prezidentning 2023-yil 1-
iyundagi “Aholiga sifatli ijtimoiy xizmat va yordam ko‘rsatish hamda uning samarali nazorat
tizimini yo‘lga qo‘yish bo‘yicha kompleks chora-tadbirlar to‘g‘risida”gi Farmoni bilan tashkil
etilgan “Ijtimoiy himoya milliy agentligi” ham aynan nogironlar ,boquvchisini yo’qotgan
shaxslar,yolg’iz keksalar va gator shunga o’xshash ijtimoiy himoyaga muhtoj bo’lgan insonlar
bilan tizimli hamda kompleks ishlash magsadida tashkil etildi.Xususan rus olimasi
E.I.Xolostovaning “Nogironlar bilan ijtimoiy ish’’ kitobida nogironlarni reabilitatsiya va
abilitatsiyasi qilishni ta’minlash .Ularga psixologik ,ruhiy va huquqiy ko’mak berish umuman
olganda nogironlar bilan individual tarzda ijtimoiy ish olib borish usullari yoritib
o’tilgan.Bundan tashqari U.Bo’tayev,N.Latipova,A.Abduxalilov,N.Saidovalar ~ tomonidan
yozilgan” Oliy o’quv yurtlarida to’siqlarsiz muhit yaratish “o’quv qo’llanmasida ham nogironligi
bo’lgan shaxslarga jamiyatda va oliy ta’limda faol harakati va integratsiyasini ta’minlash
zarurligiga alohida to’xtalgan hamda qator chet el mamlakatlarida nogironlar uchun jamiyatda va
ta’lim tizimida yaratilgan imkoniyatlar yoritilgan.

O’zbekistonda ham nogironligi bo’lgan shaxslarni iqtisodiy,ijtimoiy,huquqiy,siyosiy
jihatdan himoyalash maqgsadida gator farmoyish va hujjatlatlar gabul gilingan .Bularning

barchasi nogironligi bo’Igan shaxslarning maanfatlarini ta’minlash uchundir.
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MUHOKAMA VA NATIJALAR

Nogironlik bu —kasallik shikastlanish mayib- majruhlik baxtsiz hodisalar tufayli
butunlay yoki ma’lum muddat mehnat qobiliyatini yo’qotish, jismoniy yoki aqliy nuqgsonlari
borligi tufayli himoyaga muhtoj bo’lgan shaxslardir. O°zbekistonda Nogironlik Tibbiy mehnat
ekspertiza komissiyasi (TMEK) tomonidan belgilanadi.

Birlashgan Millatlar Tashkiloti tomonidan 2006-yil 13-dekabrda gabul gilingan
nogironlik konvensiyasi nogironligi bo’lgan shaxslarning xalqaro hujjati hisoblanadi.Konvensiya
nogironlarning huquglari va qadr-gimmatini himoyalash ularga nisbatan shafgatsiz xatti-
harakatlar va diskriminatsiyani oldini olishga qaratilgan. Konvensiyaga a’zo davlatlar o’z
mamlakatidagi nogironlarning inson huquqlaridan to’liq foydalanishini rag’batlantirishi , himoya
qilishni ta’minlash va nogironlarni qonun oldida to’liq tenglikdan foydalanishini kafolatlashlari
shart. Konvensiya nogironlar huquqlari bo’yicha global harakatda asosiy katalizator bo’lib
,nogironlarni xayriya ,tibbiy muolaja va ijtimoly himoya obyekti sifatida ko’rish ularga
jamiyatning to’liq va teng huquqli a’zolari sifatida munosabat qilish  imkonini beradi .
Konvensiyaning asosiy g‘oyasi shundan iboratki, nogironligi bo‘lgan shaxslar barcha inson
huquqlari va erkinliklaridan kamsitishlarsiz foydalanish imkoniyatiga ega bo‘lishi kerak."

Nogironlik bo’yicha jahon hisoboti ma’lumotiga ko’ra, bugungi kunda dunyoda 1,5
mlrddan ortiq turli xildagi nogiron insonlar istiqomat qiladi . Mamlakatimizda esa bu ko’rsatkich
845,3mingtani tashkil etadi.

Davlatimizda nogironligi bo'lgan shaxslarning huquq va manfaatlarini himoya qilish,
to'sigqsiz muhit yaratish, jamiyatga integratsiyasini ta’minlash borasida izchil chora-tadbirlar
amalga oshirilmoqda. Aynigsa, keyingi yillarda davlatimiz rahbarining bu borada muhim farmon
va garorlari gabul gilinganligi nogironligi bo'lgan shaxslarning hugug va manfaatlarini himoya
gilish, ularni hayotga qizigishini oshirish, jamiyat hayotida faol gatnashishini ta'minlashda
muhim ahamiyat kasb etmogda.

So‘nggi yillarda aholining ijtimoiy himoyasini kuchaytirish, davlat tomonidan
fugarolarga ijtimoiy xizmat ko‘rsatish ko‘lami va turlarini kengaytirish bo‘yicha tizimli ishlar
amalga oshirilmoqda. Yangi tahrirdagi Konstitutsiyada e’lon qilingan ijtimoiy davlat
tamoyillarini inobatga olgan holda, fugarolarning ijtimoiy himoyaga oid huqguglarini va
manfaatlarini so‘zsiz ta’minlash, aholiga ijtimoiy xizmatlarni ko‘rsatish sifatini tubdan
takomillashtirish hamda mazkur sohaga ilg‘or xalqaro standartlarga asoslangan mutlaqo yangi

boshqaruv tizimini joriy etish magsad qilib belgilab olingan .

' https://aniq.uz/statistika/dunyo]
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Nogironligi bo‘lgan shaxslarni himoya qilish sohasidagi O‘zbekiston Respublikasi davlat
siyosatining ustuvor yo‘nalishlaridan biri — nogironligi bo‘lgan shaxslarning Konstitutsiyamizda
ko‘zda tutilgan shaxsiy, siyosiy, iqtisodiy, ijtimoiy, madaniy huquqg va erkinliklarini xalgaro
huquqning umume’tirof etilgan prinsiplari va normalari hamda O‘zbekiston qo‘shilgan xalqaro
shartnomalarga muvofiq holda, boshqa fuqarolar bilan tengligini ta’minlash hisoblanadi.

Albatta, har bir sohaning rivojlanishi, aynigsa, nogironligi bo'lgan shaxslarning huquglari
bilan bog'liq masalalarni hal etish, avvalo, qonunchilikni takomillashtirishni tagozo etadi. Shu
nugtai nazardan keyingi yillarda qonunchilikka muhim o'zgartish va qo'shimchalar Kkiritildi.
Ushbu soha huqugiy tomondan to'lig gamrab olindi. Masalan, nogironligi bo'lgan shaxslarning
ta'lim olishi, ilm o'rganishi, kasb tanlashi, hunar o'rganishi borasidagi huquglarini amalga
oshirish masalasida Mehnat kodeksiga, “Ta'lim to'g'risida”gi qonunga yangi me'yorlar
kiritildi.Qonunchiligimizga inkluziv ta’lim va uni yanada takomillashtirish masalalari ham kiritib
o’tilgan . O‘zbekiston nogironlar assotsiatsiyasi raisi, Oliy Majlis senatining Fan, ta’lim va
sog‘ligni saqlash qo‘mitasi ekspertlar kengashi a’zosi Oybek Isogov qonun loyihasida inklyuziv
ta’limga ta’rif berishdan boshlash kerakligini ta’kidladi. U quyidagi ta’rifni qonunga kiritishni
taklif qiladi:“Inklyuziv ta’lim — barcha o‘quvchilar uchun maxsus ta’lim ehtiyojlari va
individual imkoniyatlarning fargliligini inobatga olgan holda ta’lim muassasalarida ilm olishda
teng huquqlilikni ta’minlashdir” deya ta’kidlagan.

Birlashgan Millatlar Tashkiloti Nogironlar huqugqlari to‘g‘risidagi konvensiyasi 2021 yil
7 iyunda O‘zbekiston Respublikasi tomonidan ratifikatsiya qilingani ushbu sohada samarali
islohotlarni davom ettirishning yorqin namunasi bo‘ldi.

Nogironligi bo‘lgan shaxslar huquqlarini ta’minlash hamda himoya qilish masalalari
bugungi kunda O‘zbekiston Respublikasining 200 dan ortiq normativ-huqugiy hujjati bilan
tartibga solinmoqda. Bu o‘rinda Konstitutsiya, 40 dan ziyod qonun va 160 dan ortiq qonunosti
hujjati ko‘zda tutilgan.

Oc‘zbekiston Respublikasi Prezidentining 2017-yil 1-avgustdagi F-5006-son farmoyishi
bilan tashkil etilgan Nogironligi bo‘lgan shaxslarni davlat tomonidan qo‘llab-quvvatlash tizimini
tubdan takomillashtirishga garatilgan takliflarni tayyorlash bo‘yicha komissiya tomonidan
nogironlikni barvaqt aniglash va oldini olish, nogironligi bo‘lgan shaxslarga tibbiy-ijtimoiy
yordam ko‘rsatish, ularni kasbga o‘qitish va ishga joylashtirish sohasidagi ishlarning ahvoli
kompleks va chuqur tartibda o‘rganildi. Mazkur jarayonda aholining keng qatlamlari, nodavlat
notijorat tashkilotlari va fugarolik jamiyatining boshga institutlari, shuningdek, xalgaro va

xorijiy tashkilotlar vakolatxonalari yuqori faollik va daxldorlik hissini namoyon gildilar.
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Bir necha yillar davomida nogironligi bo'lgan shaxslarning manfaatlarini himoya
giladigan jamoat tashkilotlarini davlat tomonidan moddiy qo'llab-quvvatlash masalasi ko'tarib
kelinardi. Bunday tashkilotlar faoliyati nogironligi bo'lgan shaxslarning huquglarini himoya
gilishda nihoyatda muhim ahamiyatga ega. Lekin ularning moddiy-texnika bazasi, vakolatlari,
imkoniyatlari cheklanib golgan edi. Shuning uchun birinchi marta mana shu tashkilotlarga davlat
tomonidan 1 milliard so'm subsidiya ajratildi. Bu yordam orgali O'zbekiston Nogironlar jamiyati
va Nogironlar assotsiatsiyasi 0'z faoliyatini to'g'ri yo'lga qo'yib, nogironligi bo'lgan shaxslarning
huquglarini, manfaatlarini ta'minlashga xizmat gilmoqda.

Sifatli ta’lim olish bugungi kunda har bir insonning ajralmas huquqglaridan Dbiri
hisoblanadi. Har bir inson o‘zining xususiyat va imkoniyatlaridan kelib chiqqan holda sifatli
ta’lim olishga intiladi. Zero, aynan bugungi kunda muvaffaqiyatga erishishning asosiy kaliti
bilimdir. Shu nuqgtayi nazardan, nogironligi bo‘lgan shaxslarga ta’lim olishlari uchun to‘sigsiz
muhit yaratish, nogironlikka oid ijtimoiy siyosatning eng muhim yo‘nalishlaridan biri sanaladi.
2018-yildan boshlab, nogironligi bo‘lgan shaxslar uchun oliy ta’limga qabul qilishning 2 foizlik
kvotasi e’lon qilindi.Bu shuningdek nogironligi bo’lgan shaxsning hayotga qiziqishiga hamda
0’z kelajagiga ishonch bilan garashiga ham katta turtki bo’ladi desak mubolag’a bo’lmaydi .
So’nggi yillarda nogironligi bo’lgan talabalarning soni keskin ortishi kuzatilmogda .Bu juda ham
quvonarli holat .

Nogironligi bo‘lgan talabalarning keskin oshishi, 0‘z navbatida, ular uchun to‘siqsiz
mubhitni ta’minlash masalasini dolzarb qilib qo‘ymoqda. Zero, to‘sigsiz muhit bugungi kunda
nafagat jahonda, balki mamlakatimizda ham rivojlanayotgan inklyuziv ta’ limning asosiy
shartidir. Inklyuziv ta’lim, bu umumiy ta’limni rivojlantirish jarayoni bo‘lib, hamma uchun, shu
jumladan alohida ehtiyojli o‘quvchilar uchun ta’lim olish imkoniyatini nazarda tutadi. Inklyuziv
ta’ lim barcha o‘quvchilarning ehtiyojlarini hisobga olib, huquq va qobiliyatlarini hurmat
giladigan, ijtimoiy adolat hamda tenglikka erishishni magsad gilgan holda tashkil etiladi.

Inklyuziv ta’ lim- maxsus ehtiyojga ega, nogiron bo‘lgan o‘quvchilar fagat maxsus
o‘quv muassasalarda emas,balki nogironligi bo‘lmagan o‘quvchilar o‘qiydigan umumta’lim
o‘quv muassasalarida ham ta’ lim-tarbiya olishlari mumkin ekanligini e’tirof etadi. Buning
uchun esa o‘quv muassasa ham, o‘qituvchi-tarbiyachilar ham inklyuziv ta’ -lim tizimiga tayyor
bo‘lishlari, o‘quv muassasa darajasi, jismoniy sharoit va o‘qishga imkon omillari shu ta’ lim
talablariga to‘la javob berishi zarur.

Inklyuziv ta’ lim o‘quvchilarga nisbatan har qanday kamsitishni istisno qiladigan va
barcha odamlarga teng munosabatda bo‘lishni ta’minlaydigan integratsiyalashgan mubhitdir.

Inklyuziv ta’lim alohida yordamga muhtoj o‘quvchilarni normal rivojlanishdagi o‘quvchilar
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bilan teng huquqlilik asosida ta’lim-tarbiya olishlarini ta’minlaydi. Inklyuziv ta’lim maxsus
ehtiyojli o‘quvchilarga doimo o‘z oilasi mahallasi va garindosh-urug‘lari davrasida bo‘lishga
imkon beradi. O‘quvchilarni oilasidan, uyidan uzoqda bo‘lgan internatlarga joylashtirish
ularning uyi, oilasi, hamjamiyat hayotida ishtirok etish huquqgiga to‘sqinlik giladi. Uyidan,
oilasidan, ota-ona mehridan uzogda bo‘lgan bola diydasi qattiq bo‘lib o‘sadi. Chunki oila
tarbiyaning bosh markazidir.

Inkluziv ta’lim ,ta’lim sifatini yanada oshirishda katalizator bo’lib xizmat qiladi.

Respublika ta’lim markazi YUNESKO tashkiloti bilan hamkorlikda  2001-yilda
inklyuziv ta’lim mavzusida seminar o‘tkazib, uning tavsiyalariga asosan Respublika Ta’lim
Markazining maxsus ta’lim bo‘limi qoshida —Inklyuziv ta’lim  resurs markazi tashkil etildi.
Nazariy hamda amaliy jihatdan jahon mamlakatlarida inkluziv ta’lim shakllanishi hamda
rivojlanishi uzoq tarixga borib tagaladi.

Xususan, Buyuk Britaniya- maxsus ta’lim ehtiyojlari bo‘lgan o‘quvchilar uchun
inklyuziv ta’lim sohasidagi yetakchi davlatlardan biri hisoblanadi. Buyuk Britaniya ta’lim tizimi
sof mafkuraviy prinsiplarga asoslanadi. Ularning fundamentalligi — 5 yoshdan 16 yoshgacha
bo‘lgan barcha o‘quvchilar bilan to‘liq o‘quv maskani ta’limi uchun teng imkoniyatlarni
ta’minlash hisoblanadi.

Yaponiyada nogironligi bo‘lgan o‘quvchilarni jamiyatga jalb qilish o‘quvchilar
bog‘chasidan boshlanadi va o‘quv maskanining eng yuqori darajasigacha davom etadi.
Yoshligidan boshlab o‘quvchilarga nogironligi bo‘lgan o‘quvchilarga nisbatan insonparvarlik
munosabati o‘rgatiladi va tashqi yordamga muhtoj odamlarga g‘amxo‘rlik qilish ko ‘nikmalarini
rivojlantiradi.Yaponiyada butun infratuzilma nogiron inson qgiyin vaziyatga tushib golmasligini
o’ylab ishga tushirilgan .Yaponiyada inkluziv ta’limni amalga oshirish uchun o’qituvchilar
maxsus tayyorgarlikdan o’tadilar. 2009-yilning 8-dekabrida Yaponiyada nogironligi bo‘lgan
o‘quvchilar uchun ta’lim tizimini isloh qilish bo‘yicha shtab tashkil etildi.Unda nogironlar uchun
ta’lim jarayonlarini tashkil etishning barcha jihatlari yoritib o’tilgan .

Nogironligi bo’lgan shaxslarga nafaqat ta’limda balki boshqa ko’plab sohalarda ham
imtiyoz va qulayliklar yaratilgan .Xususan sog’ligni saqlash ,soliq,pensiya tayinlash va uni olish
shular jumlasidandir.?

Amaldagi “Mehnat kodeksi” ning 423-moddasiga ko’ra ,”nogironligi bo‘lgan shaxslarga
“Aholi bandligi to‘g‘risida”gi O‘zbekiston Respublikasi Qonuniga muvofiq belgilangan ish

?[ Mehnat kodeksi.2023.01.04]
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o‘rinlarining eng kam soni hisobidan zaxiradagi ish o‘rinlariga mahalliy mehnat organlari
yo ‘llanmasiga ko‘ra ishga joylashish kafolatlanadi.

Nogironligi bo’lgan shaxslar mehnatidan ,ularning sog’lig’iga xavf soladigan
faoliyatlarda ish olib borishi ta’qiqlanadi. ®

Qat’iy belgilangan soliq stavkasi to‘lovchisi I yoki II guruh nogironligi bo‘lgan shaxs
hisoblanganida faoliyat turidan va uni amalga oshirish joyidan qat’i nazar, oyiga qat’iy
belgilangan migdordagi soligning 50 foizini, birog bazaviy hisoblash migdorining 50 foizidan
ko‘p bo‘lmagan miqdorini to‘laydi. I va II guruh nogironligi bo‘lgan shaxslar mulkida bo‘lgan
mol-mulk 60 kvadrat metr doirasida soliq solishdan ozod qilinadi. Mazkur imtiyoz pensiya
guvohnomasi yoki tibbiy-mehnat ekspert komissiyasining ma’lumotnomasi asosida beriladi.

Hukumatning 341-sonli qaroriga asosan nogironligi bor yoshlarga o’qish yashash va
transport xarajatlarini qoplash uchun davlat tomonidan subsidiya ajratiladi.

Bugungi kunda yangilayotgan O‘zbekistonda ehitiyojimand aholini ijtimoiy himoya
qilishga qaratilgan siyosat o‘zining yangi ko‘rinishiga ega bo‘lmoqda. Bunga ijtimoiy davlat
kabi tushunchalarini kirib kelayotganligi misol bo‘la oladi. O‘z navbatida ijtimoiy davlat
inklyuziv jamiyat qurilishini tagozo etadi, chunki, aynan ijtimoiy davlatning asosiy
tamoyillaridan biri har bir fugaro uchun teng inkoniyatlarni yaratishdir.

XULOSA:

Bugungi kunda mamlakatimizda amalga oshirilayotgan barcha shart-sharoitlar
fugarolarning baxtli ,to’la -to’kis yashashlari uchun qilinmoqgda . Shunday ekan ushbu imkoniyat
hamda qulayliklardan barcha insonlar birdek foydalanishga hagli.*O’zbekiston Respublikasi
Konstitutsiyasi 18-moddasi “o’zbekiston respublikasi fuqarolari bir xil huquq va erkinliklarga
ega bo’lib jinsi,irqi,tili,dini,millati va ijtimoiy mavqelaridan qat’ily nazar qonun oldida
tengdirlar” deb belgilab o’tilganligi bejiz emas albatta. Nogironligi bo’lgan shaxslarni faol
hayotga integratsiyasini ta’minlash, nafagat O’zbekistonning balki dunyo mamlakatlarining eng
og’riqli nuqtasi sanaladi. Shu sababdan ham ushbu sharoitda yordamga muhtoj insonlarni
integrasiyalash va reabilitasiya gilish, har bir bolaning rivojlanish darajasini hisobga olgan holda
ularga mos samarali inklyuziv ta’lim turini tanlash lozim.  Xulosa sifatida yugorida
aytilganlarning barchasini umumlashtirib,xorijiy mamlakatlarning nogironligi bo’lgan shaxslar
integratsiyasi hamda inkluziv ta’limga bo‘lgan yo‘li keng ko‘lamli va ziddiyatli jarayon bo‘lib,

ijtimoiy-madaniy, iqtisodiy va siyosiy sohalardagi o‘zgarishlarga olib keladigan ushbu toifadagi

*[ https://advice.uz/oz/category/590]
* [https://lex.uz/docs/-6445145]
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o‘quvchilarga nisbatan ijtimoiy ongni bosgichma-bosqich tubdan o‘zgartirish tarixiy va nazariy

shart-sharoitlarni taqozo etishini yana bir bor ta’kidlash lozim.
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JAHONGIR AHMEDOYV 1JODIDA O‘ZBEK KINO JANRINI TUTGAN O‘RNI

Z.1 Arzibayeva
O‘zbekiston davlat san’at va madaniyat instituti

“Cholg‘u ijrochiligi va musiga nazariyasi” kafedrasi katta o‘qituvchisi

ANNOTATSIYA

Mustagillikdan keyingi davrlarda gariyib mavjud barcha sohalarda katta o‘zgarishlar
kuzatilmogda. Aynigsa san’at va madaniyat sohasidagi yaratigan imkoniyatlar samarasi, yosh
avlod tarbiyasi va bilim olishga bo‘lgan gizigtshlarini yanada oshib boririshida katta omil
bo‘lmoqgda. Aynigsa, kino sohasidagi rivojlanishlar samarasi shu yigirma yil ichida xalgning
madaniyat va san’atga bo‘lgan qarashlarini ham tubdan o‘zgatira oldi deyish mumkin. Bu
maqgola aynan kinorejissurada tendensiyalar, tarixiy-nazariy xususiyatlar har tomonlama ilmiy
tahliliga qaratilgan. jahon kino san’atida rejissorlik tendensiyasining asosiy o‘ziga XO0S
xususiyatlariga urg‘u berilgan. O‘zbek kinosi taraqgiyotida rejissorlik tendensiyalarining
shakllanishi va rivojlanish bosgichlari atroflicha tadgiq etilgan.

Kalit so‘zlar: kino, film, rejissura, prodyusser, industriya, san’at, akter, mahorat.

Kino — bu siz ko ‘rmaydigan odamlar bilan
mulogot gilish zaruriyati
O‘zbek Kkino san’at olamida bugungi kunga gadar Kkatta o‘zgarish va rivojlanish
bosqgichlari kuzatilmoda.  Aynigsa, ijodkorlar ish jarayoni uchun talab etiladigan davlat
standartlariga mos texnik uskuna va jihozlarnmng zamonvaiy ko‘rinishlarini Kirib kelishi
natijasida, filmlar suratga olish jarayonidagi imkoniyatlar kengaymoqda, sifati uchun esa yetarli
darajada ijobiy ta’siri ham kuzatilmoqda. Yaratilayotgan filmlar o‘zbek Kkino industriyasi
rivojlanishi,  taraqqgiyoti, targ‘ibotida bu  yangilanish ko‘p jihatdan jahon miqyosiga
ko‘tarilishmizda muhimlik kasb etadi. Vaholanki, bu texnik rivojlanish gaysidir ma’noda kino
olamidagi ayrim aktyor va ijodkorlarning professionallik darajasi ganday bo‘lsada, uni sun’iy
ravishda bo‘rttirish kabi jihatarda ham o‘zini namoyon gilayetganigi sir emas. Ayni paytda biz,
bu xaqda emas, balki kino san’atining bugungi kundagi o‘rni va rivoji yo‘lida o‘z xissasini
qo‘shib kelayotgan davr ijodkori rejissyori, o‘z kasbini ustasi, zamondoshimiz Jahongir
Axmedov ijodiy faoliyati va Kino san’atidagi o‘rni hagida so‘z yuritmogchimiz.
Shu kunga gadar ikki asr orasida yaratilgan, xalgimizngi e’tiborini o‘zgia jalb gila

olgan, o‘zbek filmlar retrosi mavjudki, xattoki filmdagi obrazlarni va mashxur aktyorlarning
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iboralari, ko‘pchilik tomoshabinlar orasida mashxurlikka erishib bo‘lan. “Sen yetim emasan”,
“Maftuningman”, “Yor-Yor, “Mahallad duv-duv gap” shu kabi retro filmlar jumlasidandir.
Tarixiy va real xayotiy vogealarga asoslangan bu filmlar hanuzgacha, makon, zamon, muhit va
yosh tanlamaydi, Hamisha  dolzarbligini saglab kelmoqda. Sabab, bu kabi filmlar
ijodkorlarining xar biri o‘z davrida, kasbining fidoyisi va mutaxassislari ekanliklari bilan
bahonadi.

Mustqgaqillik yillaridan keyingi davrga kelib, gariyib barcha sohada yetralicha
rivojlanishi, o‘sishi va taraqgiyotini kuzatdik. San’at olamida, aynan kino san’atida ham bu
kabi shiddatdi rivojlanish, o‘zgarishlar xam so‘zlarimiz isbotidir. Aktyorlik, rejissyorlik,
prodyusserlik sohasi ham katta taraqgiyot bochgichini bosib o‘tmoqda.

Bu borada kino san’ati  ham bundan mustasno emas. Aynigsa, barcha soha jabhalari
kabi o‘zbek kino industriyasi tarkibidagi rejissura ham shiddat bilan rivojdanishi kuzatilayapti.

Bu o‘rinda Ahmedov Jahongir ijodiy faolitaga nazar solsak.

Jahongir Axmedov Adilxodjevich 1983-yil 4-fevralda Toshkent viloyatida tug‘ilgan.
25-sonli o‘rta maktabni tamomlagan. 2002-2008 yillarda O‘zbekiston davlat san’at va madaniyat
institutining rejissyorlik yo‘nalishida bakalavriyat va magistratura bosgichida tahsil olgan.
O‘zbekiston Davlat san’at instituti dotsenti Jahongir Ahmedov katta kinodagi faoliyatini 2009
yilda “Uylanish” romantik komediyasini suratga olishdan boshlagan. U bu filmga o‘zi ssenariy
yozdi va rejissyorlik gildi. Bu uning tom ma’noda rejissyorlik ishidagi ilk gadami bo‘ldi.
Zero, film kino muxlislari tomonidan juda yaxshi kutib olindi. Mallif bu bilan to‘xtab golmadi,
ljodida 2010-yilda “Omad” va aynan o‘sha yili “Tundan tonggacha”, 2012-yil “Tilim qursin”
2016-yil “Majnun” kabi kinofilmlarini yaratib, o‘z muxlislari orasida mashhurlikka erishdi
deyish mumkin.

Uning mashxurlik darajasiga molik yana bir mualliflik ishi 2018-yilda ekran yuzini
ko‘rdi. Xorazm vazirlaridan biri, tarixiy shaxs “Islom Xo‘ja” filminidir.

Bu film nafagat O‘zbekistonda, balki boshga mamlakatlarda ham namoyish etildi va
tomomshabinlar tomonidan ilig kutib olindi. ljodkor 2018 yil - O‘zbekiston kinematografchilar
ijodiy uyushmasi boshgaruvi a’zosi sifatida o‘z faoliyatini davom ettirdi. Oradan bir yil o‘tgach,
2019 yil - O‘zbekiston Kinematografiya agentligi badiiy kengashi a’zolgiga saylandi.

2020 yil — O‘zbekiston Rassomlar va ijrochilarning mualliflik huquqi palatasi boshqgaruvi
a’zosi sifatida katta hajmdagi ijodiy-tashkiliy ishlarga raxbarlik gila boshladi.

Shu navbatda 2020-yilda ijodkor Ikkinchi jahon urushi vogealari hagida hikoya giluvchi
“Ilhag” dramatik filmi yaratilishiga qo‘l urdi. Film rejissyori va ssenariy muallifi sifatida uning

bu ijodiy ishi boshga filmlardan tubdan farglanardi. Film taqdimoti kinoteatrlarda emas, balki
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telekanallarda namoyish etildi, chunki u 2020-yilda butun dunyo bo‘ylab qulflangan edi.
Tanqgidchilar “llhag” filmini yuqori baholadilar. Oz vaqt ichida film mashxurlikka erishib
ulgurdi. Qator festivallarda g‘oliblikni qo‘lga Kiritgan, va tomoshabinlarda muallifga nisbatan
va o‘zbek kinosiga nisbatan munosabat va garashlar o‘zgargandi deyish mumkin. Xususan,
Belorussiyadagi “Listopad” festivalida eng yaxshi film deb topildi. O‘zbekistonda esa, yilning
eng yaxshi film uchun “Oltin Humo” mukofoti sovrindori ham bo‘ldi. Uning ijodiy ishlari va
kino san’atidagi mavqei va faloiyati munosib baholanib, O‘zbekiston Prezidenti Shavkat
Mirziyoyev tomonidan O°‘zbekistonda Xizmat ko‘rsatgan madaniyat xodimi unvoni bilan
tagdirlandi..

Milliy komediyalarni targ‘iboti va ishlab chigarishda yosh rejissyorning ham munosib
izlanishlar tagsinga loyiq. Xususan, uning mashhur filmlaridan biri ikki gismli “Tundan
tonggacha” komediyasi ham tomoshabinlar mehrini gozongan. Film yetakchi xatti-harakat
tizimiga asoslangan, unga ko‘ra bosh gahramon film davomida bir magsad (banan topish) yo‘lida
harakatlanadi va maqsadiga yetishi bilan yakun topadi. Filmda umuman ortiqcha epizodni
sezmaysiz. Umuman, vogealar ketma-ketligi va tanlangan xarakterlar film badiiy yaxlitligini
ta’minlagan.

Filmning ikkinchi gismida esa mana shu sarguzashtlar bilan dunyoga kelgan bolakay
asosiy dramaturgik vaziyatni tug‘diradi.

Ikki film ham tomoshabinlar tomonidan samimiy gabul gilingan va haligacha sevib
tomosha gilinadi. Filmning ssenariy muallifi va rejissyori aynan Jahongir Ahmedov, u o‘z
filmiga professional tarzda yondashishga harakat gilgan. Uning bu harakati o‘zini oglagan deb
bemalol ayta olamiz.

Film operatori Igbol Meliqo‘ziyev kadrlaridan ham ko‘nglingiz to‘ladi. Bu film bastakori
Doniyor Agzamov ham xar bir ko‘rinish va aktyor holati va xarakteriga mos ravishda musiqiy
leytmotiv (obraz uchun talangan musiqiy mavzu)larini o‘ziga xos talginda ifoda etishga
muyassar bo‘lgan. YA’ni, doimgidek o‘z ishining ustasi musigiy bezakka alohida mehr va
e’tibor bergan. Filmning muvaffaqqiyati albatta ijodiy jamoa va yig‘ilgan aktyorlar ansablini
to‘g‘ri tanlanganligidadir. Nafagat filmdagi asosiy va bosh xagramon obrazlar yaratuvchilar
ustunligi, balki, sahna ortidagi barcha ijodiy guruhning hamijihatligi, mukammalligi  uning
yaxlit mezoni hamdir deyish mumekin.

Bular gatoria Jahongir Ahmedov ssenariysi va Alisher Uzoqov rejissyorligidagi “Mening
akam bo‘ydoq” va “Endi dadam bo‘ydoq” filmlari ham an’anaviy komediya elementlariga
mosdir. Bu filda ham kinokomediyada butun ijodiy guruh janr va badiiy film mohiyatini teran

anglagan holda o°z vazifalarini a’lo darajada bajarganliklarini kuzatamiz.
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Filmdagi bosh rollarn mohir yetuk aktyorlardan Matyoqub Matchonov, Ra’no
Yarasheva, Alisher Uzogov, Madina Mumtoz, Tolib Mo‘minov va Sitora Farmonovalar ijro
etishgan. Asar mualliflarining professional yondashuvi bilan xarakterlar yagqol bir-biridan
ajralib turadi. Qahramonlar butun film davomida oz pozitsiyalariga sodiq, vaziyatlarga real va
komik munosabatda bo‘lishadi. Filmda postanovkachi operator Sherzod Shoxalilov, uning
kadrlarida zamonaviylik va tasviriy yechimlar ko‘p uchraydi. Umuman film montaji va
grafikasida ham kreativlik sezilib turadi. Filmning ikki gismi ham professional ishlangan.
Aynigsa, “Endi dadam bo‘ydoq” filmi tomoshabinlar mehrini ko‘proq gozongan. Film 2012
yilda MMTYV taqdirlash marosimida ikkita mukofot ya’ni “Yilning eng yaxshi filmi” va “Eng
yaxshi rejissyor” nominatsiyalarini qo‘lga kiritgan.

Jahongir Ahmedov o‘z faoliyati davomida rejissyor sifatida 16 ta, ssenariy muallifi
sifatida esa 30 dan ortiq badiiy film suratga olgan.

Xalgimiz “Tundan tonggacha”, “Oling quda-bering quda” kabi milliy kinokomediyalarni
sevib tomosha gilishadi. Ushbu filmlar rejissyori Jaxongir Axmedov muxlislar e’tiboriga yangi,
milliy yo‘nalishdagi kinokomediyani tagdim etdi. Film nomi xam antiga, xam qiziq! “Tilim
qursin!”. Bu film asosida ayrim hollarda insonlarning ijobiy va salbiy sifatlari, jamiyatimizda
tez-tez uchraydigan kibrli insonlarning o‘zaro munosabatlari, o‘rinli yumor ostida ochib
berilgan.  Matyoqub Matchonov, Asgar Xikmatov, Sevara Soliyeva, Muxammad iso
Abdulxairov kabi komediyani chinakam ustalari ijrosidan aynan “Tilim qursin” milliy
komediyasida o°‘z aktyorlik mahoratini namoyish etishgan. Bu oilaviy komediya ham
kinomuxlislari tomonidan ilig kutib olindi.

Toshkentdagi Alisher Navoiy nomli kino saroyida 6 mart kuni rejissyor Jahongir
Ahmedovning «Majnun» filmi premyerasi bo‘lib o‘tdi. Rejissyori tomonidan xususiy

kinosektordagi «eng uzoq vagt suratga olingan film» deya ta’riflangan,

“Majnun” filmining rejissyori Jahongir Ahmedov o‘zining intervyularidan birida Rustam
Sa’diyevning «Baron» filmi hagida savolga javob berar ekan: «‘Baron’ yaxshi film emas», —
deya javob gaytaradi. «Unda ganday film?», — degan navbatdagi savolga: «‘Baron’ — zo‘r
film!», — deya javob beradi. Xuddi shunday — «Majnuny» ham yaxshi film emas, zo‘r film.

Navoiy nomli kino saroyida o‘tgan premyerada 1,8 ming kishilik va 450 kishilik zallarni
to‘ldirib, shuningdek, yana taxminan 200 nafari tik oyoqda turib ko‘rgan «Majnuny filmi uchun
garsaklar bilan kutib olshgan.

Aktyorlar jamoasi, sifat darajasi, saviya hagida ko‘p gapirish mumkin. “Zamonaviy ham
sifatli film suratga olish uchun nima kerak bo‘lsa, hammasi gilindi. Ulug‘bek Qodirov, Asal

Shodiyeva, Matyoqub Matchonov, Ra’no Zokirova, Muhammadiso Abdulxairov, Elyor Nosirov,
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Ra’no Shodiyeva singari aktyorlar jamoasi yig‘ilgan. Aktyorlar tarkibidan tortib, operatorlik ishi,
montaj, grimchilar, texnika, liboschilar, rassomlar masalasida ham alohida ish olib borildi.-
deydi muallif o‘z intervyularida.

Matyoqub Matchonov va Muhammadiso Abdulxairovning ishtiroki hagida ham iliq
fikrlarni aytish mumkin. “Matyoqub Matchonov va Muhammadiso Abdulxairov ‘Majnun’
filmida umuman kutilmagan — vajohatli, og‘ir, to‘pori odamlar obrazini yaratgan. Ularga xos
komedik unsurlarni ‘Majnun’da ko ‘rmaysiz, ular 100 foiz o‘zgargan.

Xulosa o‘rnida aytish mumkinki, aynan rejiisyor sifatida mustaqgillikdan keyingi davr
mobaynida kino san’ati olamida o‘z o‘rni va maktabini yarata olgan, nafagat O‘zbekistonda va
qo‘shni davlatlarda ham o‘z muxlislariga ega, o°‘zbek Kkino san’atini targ‘ibotchisi sifatida
Jaxongir Axmedov faoliyati, ijod mahsuli katta axamiyatgm ega.

- kino san’atida yetrali tajriba va bilim egasi ekanligi tomoshabinlarga taqdim
etayotgan filmlarda o‘z aksini bermoqda;

- kelajak yosh avlod uchun zamoniviy va katta avlod vakillariga ham birdek mos
mavzu va g‘oyalarni tanlay bilishi, tomoshabinlarni mexrini gozonishi ham uning kelajakdagi
umidli ijodkor sifatida yangi filmlar yaratilishiga tom ma’noda ishoch bera oladi;

- kino san’ati olamida o‘sib kelayotgan yosh ijodkorlar uchun yetari tajribali maktab
yarata olgan ijodkor;

- uning muvaffagiyati va yutug‘i, mukammalik omili ko‘p jihatdan, film uchun

saviyali mahoratli aktyorlar jamoasini to‘g‘ri tanlay bilishi.

Fodalanilgan adabiyotlar
1. Aliyev M. Kino asoslari. — T.: O‘qituvchi, 1993.
2. Muhamedaliyev H. Ssenariynavislik mahorati. — T.: Musiga, 2009.
3. Muhamedov M. Rejissura asoslari. — T.: O‘zDSMI, 2008
4. Abdusamatov H. Drama nazariyasi. — T.: G*.G‘ulom nomidagi Adabiyot va san’at nashr.
2000.
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HNPUMEHEHME KOHCTPYKTOPA CUTYALIMOHHBIX 3ATAY JI.C. WJIIOINHA
HA YPOKAX PYCCKOI'O SA3bIKA

HNo6onynnaea @.U.,
Hay4. pykoBoauTesb Jlyoposckas K.A.,

V30ekucran, CamI'V um. 111. Pammgosa

AHHOTALNUA
B JJaHHOU cTaThe OyJeT pacCMOTPEHO MPUMEHEHUE KOHCTPYKTOPA CUTYAaLlMOHHBIX 33734
JI.C. WnrommuHa Ha 3aHATHSAX 1O PYCCKOMY SI3bIKY B 5 Kiacce 1o teMe «®dpa3eosiorusmel B
PYCCKOM H3BIKC», a TaKXKC ITOKa3aH H&FJ’I?[)IHBII\/JI NpuMEp COCTABJICHHA IMOYPOYHOTO IlJIaHa
3aHATHUS C UCTIOJIb30BAHUEM KOHCTPYKTOPA.
KuroueBble cjioBa: KOHCTPYKTOP, CUTYyallMOHHBIE 33/1a4, TaKCOHOMUS Leneil b.biyma,

IMPUMCHCHUC, IOHNUMAHHUE, aHaJIn3, CHHTE3, OLICHKA.

Konctpykrop curyannonnbsix 3amad JI.C. UmommHa — 3T0 CBOE0Opa3Hasi <«JIECTHHUIIA»
(o3HaKoMJIeHUE, TOHMMaHHe, MPUMEHEHUE, aHallu3, CHUHTE3, OIEHKAa), KOTopas Mperojaraer
MIOCTETIEHHOE «BOCXOXKJCHHE» OO0YyJaroIMUXCsl K YCBOGHHIO 3HAaHUM, MPUUEM YCBOCHHMIO HE
PENpPOSYKTUBHOMY, a AEATEILHOCTHOMY.

B xoHcTpyKTOpE 33724 3a705KeH Pa3HOYPOBHEBBIN MOAX0J] K 0OydeHHio. BHUMaTEIHHO
03HAKOMUBIIKNCH C MpeIaraeMbiM HabOpoM (QOPMYIUPOBOK 3aJaHUIl, MOXHO YBHJIETh, UTO
YPOBEHb O3HAKOMJICHUSI M MMOHUMAHUS — 3TO JOCTYMHAs CIOCOOHOCTh yJalluxcsi, 00Jaaaromux
0a30BBIM YPOBHEM, JOCTUYL 0O0Jiee BBICOKOTO YPOBHS BIAJCHUS MaTepuajoM (MIOHUMaHHUE U
MIPUMEHEHHE) — IPOJBUHYTHIN; aHaTN3, CUHTE3, OLICHKA — YIITyOJIEHHBIH.

JlaHHBI KOHCTPYKTOpP TMOMOTAeT YYUTENII0 B KOHCTPYWPOBAHHM 3aJaHUi, B TaOIuIe
mpeJcTaBieH Habop (GOpMYIHPOBOK 3aJaHMil B BUJE HE 3aKOHUEHHBIX MPEIOKEHHUA. 3Has
BO3MOHOCTH CBOUX YYalUXCs, MOXHO, UCHOJB3YsI KOHCTPYKTOp 3a/ay, MOCTPOUTH YPOK, B
KOTOPOM KaXKJIbIi MMPOSIBUT CBOU CIIOCOOHOCTH.

@opmbl OpraHu3anuu y4eOHOU AeATeIbHOCTH Ha YpPOKe ¢ MPUMEHEHUEM KOHCTPYKTOpa
3aJlad  MOTYT OBITh Kak TpYIIOBBIE, TaK W WHAUBHAyaJbHbIE WIM (POHTATbHBIE.
Pe3ynbTaTUBHOCTh 3aBUCHUT OT 3HAHUS YYUTEIEM BO3MOXKHOCTEH Ka)KIOTO OO0YYaromierocs u
BBIOOpa TeX 3aJaHuil JUIsi JeTeil, KOTOphle NpPHUBEAYT WX K CHUTyalldd Yycrexa, IaayT

BO3MO>KHOCTh TIOBEPHUTH B CBOU CHJIBI. [3,9]
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KoHCTpyKTOp CHTYallMOHHBIX 33/1a4 MPEACTaBIseT co00il TabuIly, B KOTOpOit mmeercs 42
SYENKW C PasHOro poJa 3aJaHUsAMM. OTH 3aJaHMsl PpaACIOJIOKEHbl 1o 6 croJsdnam,
COOTBETCTBYIOIIHMM IIEJISIM 00yUeHHUs 110 TaKCoHOMUU 1ieseit b.bimyma.

[IpuBeneM HariasAHBINA IPUMEP MCHOJIB30BAaHUS KOHCTPYKTOpPA CUTYAallMOHHBIX 33Ja4 Ha YpOKe
pPYyCCKOTO sA3bIKa B 5 Kiacce 1o teme «Dpa3eosoru3mMel B pyCCKOM S3BIKEM.
Xoxa ypoka
1. OpraHu3anHOHHBII MOMEHT
Yuurenb NpUBETCTBYET KJIACC:
-3npaBcTBYITE, pedsTal
-Bbl 3Haere, cerogHs g mepes HavyajJoM ypoKa IMpOBEpUJIa HAIly AJIEKTPOHHYIO MOYTY U
oOHapyxusia B Hel muceMo s Bac. [IpouuTaiiTe caMoCTOSITeIbHO JaHHOE MHUCHLMO
(3axaHue U3 KOHCTPYKTOpa Ne 7).
YuraroT NuchbMo:
3apaBcTBYyiiTE, pedsTa.
Mens 3o0ByT uma. Emié coBceM HeaBHO ObUIM MBI IpYHBI ¢ BUTBKOH, J1a Tak, YTO BOAOM He
pa3zoibémb. Ho ogHax /bl OH MoJie3 KO MHE ApaThCs. Tenepb Mbl C HUM KHUBEM KAK KOLIKA €
cobakoii. [TocoBeryiiTe, pedsiTa, Kak MHE BEpHYTh Apyra, Beb 51 0€3 Hero Kak 0e3 pyK.
2.AKTyaau3anus 3HaHU# (3Tan BbI30Ba)
IIpokoMMeHTHPYITE MPOYMTAHHOE BAMU MUCHMO (3aJaHHE U3 KOHCTPYKTOpPa Ne
12).
- Kto nanmcain 3to nucemo?
- YTo MBI y3HAIIM O MAJIbUMKAX?
- Bcé nu noHaTHO Bam?
- Kak BBl mymaete, mouemy /luma oOpatuiicst K Ham ¢ IPOCb00it MOMOYb?
- A 4T0 0003HAYAIOT BBIJICIICHHBIE COUETAHUS CIOB?
Y4eHUKH OOBICHSIOT 3HAUCHUE BbIICJICHHBIX COYETAHUM!
Bogoit He pa3ob€ib - OUEHb IPYKHBI, HEPA3JIydHbl, BCEra BMECTE.
XKuTh Kak KolIka ¢ co0aKoif - ObITH B IOCTOSIHHOM CCOpE, Bpaxk/ie.
Kak 6e3 pyk — coBepIieHHO 6€CIIOMOIIIEH.
3.0cHOBHO¥ 3Tan (BKJIIOYAET 3TANbI OCMbICJICHUA U pedieKcun)
OTH coueTaHHst Mbl CMOYKEM HalTH BO (Ppa3eoOrMuecKoM CI0Bape.
W ceromHs Mbl INO3HAaKOMUMCS C HOBBIM JUId Bac pa3felioM HAyKH O S3BIKE —
¢bpazeonorue.

- Uro ke Takoe (pazeonorusm. [Ipountaem onpeaeneHre B KHUre Ha ctpanuie 133.
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- Yro 3HauuT BBIpaKeHUE ‘‘ycroiuuBble coueraHus ? Ha urto emé Hamo oOpaTuTh
BHUMaHue?

®pazeonorusm (ot rpeu. phrasis — Beipaxkenue u 10g0S — y4yeHHe) — 3TO YCTOHYMBOE
COueTaHMe CJIOB, OJIM3KOE MO JEKCUYECKOMY 3HAUE€HUIO K OJIHOMY CJIOBY, HAIIPUMED: Hexcams 60
8C10 NPbIMb — OLICMPO, OePAHCAMb A3BIK 3a 3Y0AMU — MOIUAMD.

@pazeosorusi — pasfen  SA3BIKO3HAHMS, M3YYAIOMIMK JIGKCHYECKOe 3HA4YCHHE,
MPOUCXOXKIACHUE M  YINOTpeOJeHWE YCTOWYMBBIX COYETAHHH CIOB —(pa3eoIOTU3MOB.
dpazeosoru3M MOKHO 3aMEHUTH OJHUM CJToBOM. [1,133]

CpaBHute ¢ppa3eosoru3msl 1 cjioBa (3aganue u3 KoHCTpykTopa Ne 18), 3anucanHbie
Ha JIOCKE, U CKaXKUTE, YTO SIBIISETCA 00pa3HbIM, SMOIIMOHAITBHBIM?

Pykoii mogats (0Opa3Hoe BeipakeHue, (hpazeoaorndeckoe) — OIM3Ko (CI0BO)

[ToBecuth HOC(0Opa3HOE BEIpAKEHHUE, (PPA3EOIOTHUECKOE) — 3arPYCTUTH(CIIOBO)

Koxa na koctu(oOpa3Hoe BeIpakeHue, (ppazeosornyeckoe) — Xymoi(ciaoBo)

- Ha crpanune 134 ectp npaBuio, NMPOYUTANTE CAMOCTOSATEIBHO, 3aTEM IOCTPOMTE
KkJaccupukanuo Gppazeoa0ru3MoB Mo MPOMCXOKIAEHHI0 HA OCHOBE MPaBHJIA U3 YYeOHUKA
(3amanme u3 KOHCTPYKTOpa Ne 25).

-Kak poxmnarorcst ppazeonoru3mbi? UToObI OTBETUTH HA STOT BOMPOC, HAZIO OBITH OUEHBb
00pa30oBaHHBIM YEJIOBEKOM, NOTOMY YTO HAJ0 3HaThb MHUPOBYIO HCTOPHUIO, UCTOPHUIO PEIUTHH,
Mu(doOIOTHI0, JUTEPaTypy, XOpOIIO 3HATh YCTHOE HAPOJHOE TBOPYECTBO, OCOOEHHOCTHU
pa3auyuHbIX Mpodeccuil U MHOroe Jpyroe. Opa3eosoru3Mbl MO MPOUCXOKICHUIO JENATCS Ha
CJIEYIOIHE TPYIIIIbL:

1. bubJaeiickue ¢pa3zeooru3mMbl - HEIMOCPEACTBEHHO CBS3aHbI C MCTOPHEH PEJIMIHUH,
HanpuMep: MaHHa HebecHas.

2. Mudosoruyeckue (pa3eojiorusMbl - CBs3aHbl C MHU(OJOTMUYECKUMH TEpOSMU
Hpesneit [ perun u JlpeBHero Puma, Hanpumep: ozons Ilpomemes, co wgumom unu Ha wiume.

3. PasroBopHble (hpa3eosioru3smMspl - POAUIINCH B Cpelie MPOCTOTO HApoJa, HapUMep:
nycKamp nolilb 6 21a3d, HAGOOUMb MEHb HA NJIeNEeHb.

4. TlpogeccuonajibHbie (pa3eooru3smMbl - pPOJWINCH B CpPEIE PEMECICHHUKOB,
MacTEpOBBIX, HANpPUMEP: OGUUHKA 6blOeKU He cmoum (TPsIMOE 3HAYEHHE: IIKypa Takas
mioxasi, YT0 He CTOUT U TPATHTh BpeMs Ha €€ o0paboTKy), Hcoamb y Mopa no2o0ul (IPsSMOe
3HAYEHUE: JKJIATh XOPOIIYIO TOTOAY JUTsl JIOBIH PHIOBI).

5. dpa3eoioru3mMbl M3 XYI0KECTBEHHbIX NPOU3BeIeHMH - 3T0 (ppa3eosoOTU3MBL,
MpHILE/IINE K HaM U3 YCTHOTO HApOJIHOTO TBOPYECTBA (TIOCIOBUIIBI M IOTOBOPKH )

U JINTEPATYPHBIX MPOU3BEACHUN: codaKa na cene, 610Xy nookosams. [1,134-135]

24

ISSN 2181-2632 www.involta.uz




«Involta” Innovation Scientific Journal Vol. 3 No.6 June (2024)

INVOLTA SCIENTIFIC JOURKAL

5. 3aKJII0YUTEIBHBIN dTal

- Be1 Oynere paboTaTh B rpymnmnax, moMoras JIpyr Ipyry, COBETysACh. TOIBKO mocie Toro,
KaK BCE WIEHBI BAlllel T'PYIIBl 3aKOHYAT BBITIOJHATH 33/IaHUE, KAlMUTaH KOMaH/bI MOJHUMAET
PYKY M TIOKa3bIBAaeT, YTO BbI TOTOBBI OTBEYaTh. 3a KAKIBIH IMPAaBHIBHBIA OTBET BHI OyjaeTe
II0JIy4aTh )KETOH. B KOHIlE ypoka MbI IOABEIEM UTOTU U Y3HAEM, Kakas IpyIa nooeaur.

Hanummure Bo3MO:KHBIIT BapuaHT (ppaseosiorm3ma. Pagora B rpynnax (3agaHue u3
KOHCTPYKTOpa Ne 34).

1.ITonGepute HEOOXOUMOE CIIOBO U 3aIUIITUTE (HPA3E€0TOTU3M.

KapTouka 1 nepBoii rpynnsbl.

Jlpy’)xHee 3TUX JABYX pedsT

Ha cBete He Halaénn
O HUX 0OBIYHO TOBOPSAT
Bopoii (He pa3osanbémb)

KapTouka /u1st BTOpOU IPVIIIEL.

ToBapwui TBOM MPOCHUT YKPAAKON
OTBeTHI criucaTh U3 TETPAIKU.
He nago! Beap aTuMm THI Ipyry
Oxkaxenb (MeABeKbIO YCIYTY)

Kaprouka u1g TpeThbed IPyYIIIbL.

MBI UCXOOUIN TOPOJOK
BbykBasibHO B0 U (1OMEpPEK)
W tak yctanu Ml B 1opore,
Yto ene (BOJIOYUIN HOTH)
2.13 4 $pa3eosioru3MOB BBIICTUTH “JTUIIHUK’, T. €. TOT, KOTOPBIH HE COOTBETCTBYET
o011ieMy 3HaYeHHIO OCTaIbHBIX (Ppa3eosoru3mMoB. 3anucaTh TOIBKO 3.
Kaprouka ans nepBoii rpyninsi.
Xotb npyn npyau. Kot Hamakad.
Trma-TeMytas. SI010Ky Herie ynacTh.
Kaprouka aast BTOpoii rpynnsl.
Bo Bce nonatku. Ciioms roJioBy.
YepenambuMm maromM. B MrHosesse oka.
Kaprouka anas Tperbeii rpynmnsi.
CnoBo B cioBo. TroTenbKa B TIOTENBKY.

Buiamu Ha Boae nucaHo.
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Komap HOCa He moaro4ur.

3.C noMouIpI0 HapUCOBaHHBIX MOJICKA30K JETH JOJKHBI IPaBUIIBHO PACCTaBUTH CIOBA B
CBOHMX KapTOUYKax M 3alKcaTh UX.

Kaprouka juist mepBoii rpynisl.

lNonmoxen xak (BOJIK)

XuTép Kak (Jmca)

Hanyr xak (nHIt0K)

HpawiuB kak (IeTyx)

Kaprouka st BTOpo# rpymnmsl.

Hewm kaxk (pri0a)

Tpycnus kak (3as1)

VYmpsim kak (ocen)

['ps3HBIN Kak (CBUHBSA)

Kaprouka uist TpeTbei rpynisl.

N3BopoTANB Kak (3Mes)

Bontnus kak (copoka)

Komrounii kak (€XHK)

Baxwusrii kak (rycs) [2 5-6]

- OueHuTe 3HAYMMOCTH (PPa3eoIOrH3MOB B NOBCEIHEBHOW Ku3HM (3agaHue M3
KOHCTpyKTOpa Ne 38).

-Ynorpebienue (pa3eoJoru3MOB NPUIAeT PEUU KUBOCTh U KPAaCOYHOCTh. OUYeHb YacTo,
YTOOBI JIOOMTHCS HEKOETO peueBoro 3(ddekra mpocThIX CIOB ObIBaeT HepocTaTouyHo. Mponwuto,
ropeudb, JI000Bb, HACMEIIKY, CBOE€ COOCTBEHHOE OTHOILIECHHE K MPOUCXOJAIIEMY — BCE 3TO
MO>KHO BBIPa3UTh TOpa3fo TOYHEE U SMOLMOHAIbHEE IIPU MOMOIIN (PPa3eooru3MoB.

- A Temepb MOCYUTANTE CBOU KETOHYMKHU. MBI OINpeieiM TPYIIy, MOOEIUBIIYIO B UTPE.
(YueHUKH CUMTAIOT CBOM JKETOHBI U OIIpEeseTCs MoOeIuBIIas TPYIA).

- Haneroch, BaM moHpaBuIICs CeroIHANIHUN ypok! 3anuceiBaiiTe qoMamiHee 3a1aHue.

3ananune Ha qoM. Beinonnute ynpaxuenue 287 Ha ctpanuue 133 v HanumuTe OTBET HA
MUCHEMO ManbuuKa [[uMbl, HCTIONB3ys (Pa3eoOTU3MBl: He PACHyCKaTh PYKH, He BelllaTh HOC,
NMOTOBOPHUTH € IJIa3y HA IJia3, HAUTH 00N A3BIK.

Takum o0Opa3om, cCOCTaBUB MOYPOYHBIA IUIAaH YpOKa IO PYCCKOMY SI3bIKy Ha TeMY
«Dpazeosoru3Mbl B pyCCKOM SI3bIKE», Mbl HAIVISIIHO MOKA3aJld, YTO TPUMEHEHUE KOHCTPYKTOpa
cuTyarmoHHbIX 3ama4 JI.C. WnmommHa 3Ha4uTeNbHO 00nerdaet paboTy MOJIOIOTO CHEIUAINCTA,

TaK KaK €My HC MPUXOAUTCH IMMPUAYMBIBATH PA3JIMYHOIO poaa 3adaHuA JJIsI CBOUX YYCHUKOB Ha
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pasHBIX JTamax 3aHATHA, a MOXHO OpaTh 3TH 3aJaHUsi NPAKTUYECKH B TOTOBOM BHJE U3
KOHCTPYKTOpA.
Cnmcox ucnob30BaHHOM JIUTEPATYPhI

1. 3enennna B.U. Pycckuii s3bIK. /YYeOHUK I 5 Kilacca MIKOJ ¢ pycc. s13. O0ydeHus. —
T.: V30ekucran, 2020. — 240 c.

2. Kaprienko H.A. /KoncnekT ypoka pycckoro s3bika B 5 kmacce «llyremectBue 1o
ropoxay ¢gpazeonoruzmony. -M.: Poccus, 2013. -7 c.

3. Akynosa O.B., Ilucapesa C.A., [Tuckynosa E.B. KoHcTpynpoBaHue cCUTyallmOHHBIX
3a1a4 Juis OLEHKM KOMIIETEHTHOCTH Ydaluxcs: Y4eOHO — MeToAuueckoe nocodue ams
nexaroros 1ikoia. — CI16.: KAPO, 2008. — 96c¢.

4. UmommuH JI.C. Tlpuemsbl pa3BUTHS MO3HABATEIBHON CaMOCTOSTENBHOCTH ydauuxcs. B
kH. Ypoku JluxaueBa: MeToaMYECKUE PEKOMEH AN ISl yauTenen cpeauux mkoi / coct. O.E.

Jle6enes. — CII0.: «busnec - mpeccay, 2006. — 160c.
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METOANMYECKHUE PEKOMEHJIAIINU 110 UCITIOJIb30OBAHUIO
UH®OPMAIIMOHHLIX TEXHOJIOT U

Yapoc PaBumianosa
Hayunslii pyxkoBoauress npen.Pacynosa K.1O.,

Crynentka 4 xypca CamI'V um.Il.Pammyosa

AHHOTAIIUA
B nannO# crarhe mpencTaBieHbl Iporpammbl MIHTEpHET pecypcoB, NpeaHa3HAYCHHBIE
JUIsL HCIIOJB30BaHUS HA YpOKax AaHMVIMMCKOTO s3bIKa JUISL  Pa3sBUTHS  HMHOS3BIYHBIX
KOMMYHUKAaTUBHBIX YMEHUM.
KiloueBble cji0Ba: KOMMYHHKAaTHUBHbIE YMEHHS, HH(POPMAIMOHHBIE TEXHOJOTHH,

METOJIMKA, HAyYHBIN MOAXO0, TBOPUYECKasi 00paboTKa, MHTEPHET, METOIBI.

Martepuansl A1 ypOKOB aHIVIMMCKOIO SI3bIKAa M LEJIOCTHBbIE KypChl OOy4eHHs B Hallel
CTPaHE M B PA3JIMYHBIX CTPAHAX MHUpPa MOXHO HAWTH /I BCEX KaTErOpud ydalquxcs. 371ech
BO3MOJKHBI JIBa IIyTH:

- MCTIOJIb30BaHKME CHEIHABHO ISl STUX LeJel MOArOTOBJICHHBIX MIporpaMM OOy4YeHHs B
CEeTH, Ille IPEeAYCMaTPUBAIOTCS MaTEPHUAIIbl AJI Pa3HbIX BUJOB PEUYEBOM IEATEIBHOCTH, PAa3HbIX
ACIIEKTOB SI3bIKa, IPEAIAraeTCsl 1 METOJIMKA UX UCIIOJIb30BAaHUS HA YPOKE;

- CaMOCTOSITEIbHBIA OTOOp OTHENbHBIX MaTepuaioB, KOTOpPbIE MOTYT OBbITH Ha
YCMOTpPEHHE YYHUTENs aJalTUPOBaHbl K KOHKPETHBIM Y4eOHBIM 3a7ayaM KOHKPETHOM TpYIIIbI
00yJaeMbIX.

Ecnu yuutenb Xo4eT BOCNOJIb30BAaThCSl PEKOMEHAALMAMYU CHELUAINCTOB AHIJIOA3BIYHBIX
CTpaH, KOTOpbIE pa3padaThIBAIOT TaKUe MPOrpaMMbl HE CIEIHAIBHO Ui y30€KCKO# ayauTopuu,
a U1 BCEX KENAIIUX H3y4aThb AHTIMHUCKUNA (WM KakKOM-TO IpYroi) MHOCTpPaHHBIN S3bBIK,
cienyer oOpaTuTbes K TakuM mporpammam. OHAKO MPH 3TOM MPUXOAMUTCS YYUTHIBATH LIEITH
oOyueHusi aHTJIMKACKOMY SI3BIKYy B IIKOJE, OOYCIOBIIEHHBbIE OOpa30BaTENbHBIM CTaHIIAPTOM,
MoOJieNd OOydeHHs,, METOAMKY o0OydeHus, OOyCJOBJIEHHYIO Kak OOIIMM IieJierojiaraHueM
OTEYECTBEHHOH CHCTEMBbI 00pa30BaHMs, TaK U celU(UKON peIMeTa «KMHOCTPAHHBIN S3bIK.

OOpaTuMmcsi K HEKOTOpPBIM M3 TaKUX MPOTpaMM, MpeularaeMblX pPa3sHbIMU TpYIIaMU
CIELMAJINCTOB.

Bonpimoii nomyaspHOCTBIO Y YYUTENEH aHIJIMHACKOTO S3bIKAa IOJB3YIOTCA YPOKH,

paspabaTbiBacMble TPYIIOW CHEIMATUCTOB areHTcTBa Peiitep «English To Go Ltd». Dra
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nporpamMma oOpalieHa K yYUTEII0 WHOCTPAHHOTO (aHIIIMHCKOro) s3bika. OHA MOCTpoeHa MO
THUITY LIETIOYKH YPOKOB, KOTOpBIE MPEJIaraloTCsl eKEHEICNbHO. YPOK CTPOUTCS Ha MaTepHuaiax
nH(POpPMAIIMOHHOTO areHTcTBa Peiirep. DTo 0a3zoBas cTarbd WM TPOCTO MaTepuai Ui
pasmbInuIeHus. Bokpyr aToro marepuaia u CTpOUTCS YPOK.

[Ipemiaraemple LENOYKM YPOKOB COJEpKaT HWHTEPECHBINM, XMBOM Marepuan. Muer
pasroBOp € IMIKOJBHUKAMH Pa3HBIX CTpaH MHpa (B MporpamMme IPUHUMAIOT Y4acTHE IIKOJILHUKU
u yuutens u3 80 crpaH). Yyalumces npeajaraercs Marepuai Juis 00CyXKAEHNUS UHTEPECHBIX JUIsS
Hux npodiem: Kro 1?7 (Who am 1?), 'ne s »xusy? (Where do | live?), Mou npasa (What are my
rights?), Mou apy3sst 1 Mos cembst (My friends and 1), Kro mou mpemxu? (Who are my Roots?).!

ABTOpPBI MPOrpaMMBI TIPEUIAraloT CBOM PEKOMEHANNU T0 TPOBEICHUIO TAKUX YPOKOB.
[IpenBapuTenbHO YYUTENh NOJDKEH CKAa4yaTh OYEPETHON YPOK M3 CETH Ha CBOW KOMITBIOTEp U
pacriedaraTh €ro B HY)KHOM KOJIMUECTBE IK3EMIUIIPOB ISl MCIIOJIb30BaHMs B Kiacce. Ha ypoke
MaTepHall pa3aeTcs ydJalluMcs JUTsl IPEIBAPUTEIBHOTO O3HAKOMIICHHS (C IIEThIO BBISBICHUS
SI3BIKOBBIX TPYJHOCTEH, KOTOPBIE TYT K€ YCTPAHSIOTCS C TIOMOIIBIO CIOBapsi WM C TIOMOIIBIO
CBOMX ITAPTHEPOB, y4HTeNs ). TeKCT NOJpKeH ObITh MpOYHMTaH BCeMH ydamumucs. Kak mpasuiio
(4TO 4Ype3BBIUAWHO TMPUBIIEKACT B ITHX YypPOKa) MaTepHall MPOOIEMHBIM. OO6o3HavaeTcs
aKTyanbHas NIpoOjeMa, KOoTopas MpeAnoJiaraeT JajlbHeilee ee oOcyxJeHHe B Kiacce. [l
3TOTO MPEAIArarTCs BOIPOCHI AJIS IUCKYCCUH.

UTtoOBbI yBeNMYHUTH BpeMsl AaKTUBHOW YCTHOW NPAKTUKH KaXKIOTO YYCHHMKAa Ha YpOKeE
aHIJIMICKOTO SI3bIKAa U BOBJICYb B 3Ty AKTUBHYIO JIEATEIBHOCTh BCEX yUalllUXCs, B TOM YUCIE U
cmaGbix, Tomm B.B. mpemiaraeT HECKOIbKO YCOBEPIICHCTBOBATh METOJHMKY pPaGOTHI .
XKenatenpHO OpraHu3oBaTh TaKyld paboOTy B MailblX TIpynmax COTpyIHUYECTBa, IJie
00BbeIMHAIOTCA C1a0blil YYEHUK, CHIIBHBIM U OJMH-[Ba cpeiHuX. JlaeTcs oqHO 3ajaHue Ha BCIO
rpynny. YUeHHKH I[OMOTarT Ipyr ApYry Jiydlle pa3o0parbcsi B TEKCTE M COBMECTHBIMHU
YCWIMSIMHU IIPE0/10JIETh BO3HUKAIOLINE TPYIHOCTH.

Ha »srame opraHuzanuu JAMCKYCCMM TakXXe MOXKHO HPEIABApUTENBHO OOCYIUTH
IpeJularaeéMble BOIPOCH B MaJIbIX Ipymnax (MOKHO BBIOOPOYHO), IPUYEM, PACHIPENEIIUB POJIU:
pu 00CYXIEHUH KaXKI0H Iapbl BOIPOCOB JIUAEP MOKET MEHAThCS. OH HAUYMHAET /1aBaTh OTBETHI
Ha NPEeJIOKEHHBIE BOIPOCHI, a OCTaJbHbIE WIEHBI I'PYIIIbI JOTOIHSIIOT, UCIPABISIOT OLIMOKH.

ITocne AUCKYCCHUM NPEJIAracTCs aKTUBHAA CAMOCTOATCIIbHAA ACATCIBbHOCTD YUAlIUXCH.

L http://mww.kidlink.org
2 Tomum, B.B. Jluasor u B3aUMOJICHCTBHE: MEPCIEKTUBHBIC TEXHOIOMMH B O0Y4SHUN HHOCTPAHHBIM SI3bIKaM: y4e0.
nocobue/ B.B. Tomun. — Yenabunck: Mza-so UI'TTY. — 2005. — 211c.
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I[GSITGHBHOCTB MOKCT HOCUTHL XapaKTCp JAUCKYCCHUH, IIOJWJIOra HJIW KOHKPCTHBIX
COBMECTHBIX MPAKTUYECKUX JICHCTBHUA. Ywamumcsl mpemiaraercs oOCYIUTh MpoOIeMBbl,
Kacaromuecss HuX JU4HO. J[msg opraHm3anmuy TakoW MESATeIbHOCTH TaKXKe IpeaararTcs
HHTCPCCHBIC HpO6JICMI)I 1 BO3MOXHOCTH O3HAKOMUTBLCA C OTBETAMHM Ha HHX pe69[T M3 PA3HBIX
CTpaH MHpa. DTy 4acTh padbOThl peOsATa MOTYT BBIIOJIHUTH JINOO CAMOCTOSITEIBHO TIOCIIE YPOKOB
B CBOCH MeEAMAaTeKe WM CO CBOETO JOMAIlHer0 KoMmbioTepa. JIubo yuwrenb, 3apanee
pacriedaraB U 3Ty 4acTh YPOKa, pa3JaeT yJaruMcsi OTBETHI X CBEPCTHUKOB.

[To ycMoTpeHuIo yduTenst B pa3HbIX MOJIEISX OOydeHHUs 3Ta 4acTh YPOKa TaKKE MOXKET
OBbITh OPraHU30BaHA B MAJIBIX TPYIIAX COTPYAHUUYECTBA IO TOM K€ MPUUKHE: YTOOBI 00ECTIEUUTh
MOMOIIb CJIA0bIM y4EHHKaM M TNPEJOCTaBUTh OO0JbllIe BPEMEHHM YCTHOM MPAKTUKH KaKIOMY
yueHuky rpynnel.  [locienyromee — KOJIJIEKTUBHOE — OOCYXIEHHME  OKaxkeTcss — Oosiee
IMOATOTOBJICHHBIM MW HWHTCPCCHBIM. Hawnbonee HHTCPECHBIC BapWaHTbl OTBCTOB, C KOTOPBIMU
COT'JIaCHBI BCC, MOXXHO pa3MECTUTH HA CHGHI/I&J’IBHOﬁ CTpaHUYKE MMPOTrpaMMEI, IA€ pacCriojiararoTcs
BCE OTBETHI YJAIIMXCS CO BCeX CcTpaH. PaboTy Hax MarepuaaoM ypoka MOXKHO paclpelesiuTh Ha
IBa-TpU YpOKa, HHTETPUPYS €T0 C TEKYIIUM IIPOrpaMMHBIM MaTEPHAIIOM.

MosxHO ycTpauBaTh 4aT - KOH(EpPEHIMU C Yy4aCTHUKAMH JAHHOM MPOrpaMMBbI, 3apaHee
omoBecTuB uepe3 Web — crpaHmuky O CBOeM MpeIOKEeHHH, ImpobieMe Uit OOCYKICHHS U
MoJepaTope, KOTOpblii Oyaer BecTH B pexume On — line takyio muckyccmo.® D10 Moxer
OKa3aTbCsi OYEHb CYIIECTBEHHBIM U HMHTEPECHBIM JOMOJHEHHWEM K JaHHON mporpamme.
HenocpencrBeHHo B OUCKycCMU MOTYT NMPUHUMATh ydacTHE CHIIbHBIE YYEHUKH, MOCKOJBKY B
yarax HeoOXoauMa ObICTpas peakuus W yYMEHHE JOCTaTOYHO CBOOOJAHO M T'PaMOTHO
(dbopMynupoBaTh CBOM MBICIM Ha MHOCTpaHHOM si3bike. Ho cimabble ydeHHUKH MOTYT MpPH 3TOM
HAXOJUTHCS PAIOM, U JUIA HUX 3TO TaKkkKe OyneT MHTepecHO U moJiesHo. Ho 310 yxke mocie
3aHATUH, BO BHEAYTUTOPHOU padoTe.

Jlpyro#t calfT, KOTOpBIM Takxke MpeiaraeT Uisd y4yuTelled MHOCTPAHHOTO S3bIKA IENIYIO
nporpammy, HaseiBaeTcs «English Club net», (http://www.foreign-languages.com) (E-mail.
support@ englishclub.net). Dto obmupHas mporpamma o00ydeHuUs, TPEAYCMaTPUBAOIIAs [SITBII
pan pasaenos: Study (Reading, Grammar, Homework, Pronunciation, VVocabulary); Fun (Games,
Jokes, Quizzes, Story, Travel); Reference (Exams, Irregular, Rules, Levels, Vocabulary);
Business (News, Business Vocabulary, Money, Presentations, CV/Resume); Contact (Chat,

Discussion, Guest Book, Friends, Cards); Shopping (Software, Books, Songs, Spoken Words,

¥ Konoriesa M. C., Uy6osa A. I1. KommbioTepHbie obyuaromue cuctems! // Vauters. — 2007. — Ne 5. — ¢. 16-17
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Pronunciation); Teachers (Activities, Contributions, Handouts, Workshop, Jobshop). Kaxnprit
paszen npeacTaBlieH B BUIE BUPTYaIbHOMN CpEIbL.

OcoOblii MHTEpeC Uil YPOKOB HWHOCTPAHHOTO SI3bIKa MPEICTaBISIOT pasaeisl Study; Fun;
Contact; Reference; Teachers. B pa3zaene «Study» yunrtenb MOXET HAWTH MaTepHall I YTCHUS
(nmpuyeM 1o ypOBHSAM OOy4eHHMsI), Ul TOBOpPEHMsI (TakKe IO YpPOBHSIM), IO I'pPaMMAaTHUKE,
doHernke W Jekcuke (cimoBaph). [lpwmueM Bech Marepuasl JaeTcsl Kak ydYeOHBIA, a HE
CIPaBOYHBIH, T.€. IS ypoKa. JTa MporpaMmma paccunTaHa KakK Ha yJalluxcs, Tak U Ha yIUTEICH.

VYyammecss MOTYT HAalTH 3[ieCb MaTepHall 10 BCEM acIeKTaM S3bIKa W BHJAM pPEYeBOM
nesrenbHOCTH. OHM MOTYT TOJYYHTh JIOMAITHHUE 33/IaHUS U KIIIOYH K UX MPOBEPKE, BBHITIOJTHUTH
MPOBEPOYHBIE pPabOTHI, 3aKa3aTh JOMOJHUTEIbHBIE MaTepHallbl B BHJIEC KOMITBIOTEPHBIX
mporpamMM,  KOMIIAKT-JHCKOB  (Hampumep, s Oojiee  KauyeCTBEHHOTO  OBJIAJICHHS
MIPOU3HOCHUTEIILHBIMI HAaBBIKAMH), a TAK)Ke KHHT B paszesne Shopping. B pasmene Reference onu
MOTYT TIOJYYHTh JIOOYIO CIIPaBKy IO TPAMMATHKE, JIEKCHKE. YYHTEIsI MOTYT BOCIIOJIH30BAThCS
JUISL CBOCW TPAKTHUKU CIPaBOYHBIM MaTepuajioMm. Tak ke, kak u B mporpamme English-to-Go,
YUUTENS U 3/IeCh MOTYT IMOJIYYUTh TOTOBBIM MaTepua Ui 0Oy4YeHHUs pa3HbIM BHIAM pPEYeBOM
NeSITeNbHOCTH, (OPMHUpPOBAHUS TpaMMaTHUECKUX M  JIEKCHYECKMX HAaBBIKOB. MOXHO
BOCIIOJIb30BATHCS MpEIaraeMbIMKU MpoOIeMaMH Ul TUCKYCCHM, MpUYeM HE TOJbKO B CBOEH
IpyIIe, HO U ¢ MapTHEpaMH B pa3HbIX YaCTAX CBETa yepe3 BUPTyallbHYyIo cpeay Contact Forum.
3/1ech MOXHO MOATOTOBUTH M OTHPABUTH IMO3JPABUTENbHYIO OTKPBITKY JPY3bsIM, POJHBIM;
MO>KHO HalTH MapTHepa B APYrUX CTpaHaX; MOKHO «IIOOOJITaTh» CO CBEPCTHHUKAMH B JIPYrHX
CTpaHax MUpa.

B pasmene «Study» mpesaraetcsi 00JIbIIOE KOJHYECTBO TEKCTOB sl YTeHHUs. YTOOBI
yUUTEeNO (WM YYEHUKY) OBbLIO Jierdye 0ToOpaTh HyKHBIA €My B JaHHBIM MOMEHT TEKCT, aBTOPbI
MIPOrpaMMBbl Mpe/yIaratoT NpeBapUTeIbHO 03HAKOMUTHLCS C AHHOTAIMSIMU K TEKCTaM Ui YTCHUS
1 0TOOpaTh HYKHBIE JJI1 COOTBETCTBYIOIIEIO YPOBHS OOyUCHHUSI.

B nporpamme npegycmaTpuBarOTCs JOMaITHUE 33aJaHUS C KIIFOYOM JUIsI CAMOTIPOBEPKH U
npoBepounbie pabotTel (Quizzes). Ilpuuem mpoBepoYHbIE PAOOTHI MPEMAIAralOTCS TaKXKe 10
ypoBusam (for beginners, for intermediate, for advanced students) mo rpammaruke, JEKCHKE.
Cnenmanbubiii pazaen «Teacher’s Room» mpeaycMaTpuBaeT METOAWYECKYHO CTPAHHUKY JUIS
yuuTens. 37ech JAlTCs PEKOMEHJAalMW o paboTe ¢ MpOrpaMMOM, OpraHu3alMud YPOKOB.
Mo>KHO OOMEHSTbCS MHEHUSMH, OTIBITOM C YUYUTEISIMU APYTUX CTPaH.

Ecnu roBoputh 0 1enu (GOpMHUPOBAHUS Y YUAIIUXCS CHOCOOHOCTH K MEXKYJIBTYPHOMY

BSaHMOHCﬁCTBHIO, TO JaHHag IMporpamMma OTBEHACT aToii menu. Takoe B3aHMMOJCHCTBHUE B
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JAHHBIX MPOTpaMMax MPeayCMaTPUBAETCS CaMOil CTPYKTYpOH M MoToMy Hambosee yaoOHO A
OCYIIECTBIICHHsI BO BHEYpouHOe Bpemsi. Ho Bcst moAroToBieHHas paboTa MpoOBOIUTCS HA YPOKE.

He MeHee momyssipHbl YpOKH aHTJIIMHCKOTO B MEKAyHapoaHOU mikoisie «Language Linky
(http://www.language.ru). CnoxxHocTh ypokoB (ux B mporpamme 10) COOTBETCTBYET YPOBHIO
snanuii Elementary — Pre-Intermediate, T.e. 2-3 ypoBHIO IO CHCTEME MEKIYyHAPOIHOM
KJaccu(uKay YpOBHEH BIAJCHUS HMHOCTPAHHBIM S3BIKOM. MOXHO TIpeaABapUTEIHHO
IIPOBEPUTH CBOU 3HAHUS, OIIPEAEIUTh CBOM YPOBEHb HA KOPIIOPATUBHOM CAWTE MEXKAYHAPOIHON
IIIKOJIBI aHTJIMHACKOTO sI3bIKa 10 ajapecy: http://www.language.ru/Test/Test.html. Ypoku cocrost
13 rpaMMAaTUYECKOM YacTH, IPOBEPOYHBIX 3aJaHUN U 3aJJaHUI Ha Pa3BUTHE CIOBApHOTO 3amaca.

Cpeny OCHOBHBIX CalTOB, COJEpPXKAIIUX BUICOPECYPCHl IO pa3jIMYHBIM TeMaM U
MpeHa3HauYeHHbIE JJIs NCIIOJIb30BaHNUs B KJIacCce, Ha ypOKax aHIVIMHCKOIO A3bIKa MOYKHO Ha3BaTh
CIIeTyIOIIHE.

1) Caitr www.teflclips.com comepHUT BHACOKIUNBI U TOTOBBIC TUIAHBI YPOKOB MO HX
ucnoJib30BaHui0. KinIibl paccyuTanbl Ha caMble pa3Hble YPOBHU BIIAJCHUS AHTJIMMCKUM S3bIKOM
Y IIpeIHa3Ha4YeHbl JJIS yJalluXcsl pa3Iu4YHbIX BO3PACTOB.

2) Ha caiite www.teachertube.com pacmosoxeHbl BHACOTPOrpaMMBbI M0 Pa3IHUYHBIM
npeaMeTraMm, BKJIIOYAs aHTIIMACKUM s3bIK. J[aHHBIE BHJIEO MOTYT OBITh HCIOJI30BaHBI IMPHU
W3YYEHUU OIpEeAeNIEeHHbIX TEM M pealu3allud MEXIPEeIMETHBIX CBsA3eil. JIIMTenbHOCTh
BUJICOPOJIMKOB COCTAaBJISIET OT HECKOJBKUX CEKYHJ [0 HECKOJbKMX MHHYT (mo 10 MuHyT),
HEKOTOpblE W3 HHUX COMNPOBOXKIAIOTCS JIOMOJHUTENbHBIMH (aiilaMu C METOIUYECKUMU
PEKOMEHIALUAMU.

3) Ha caiite www.teachers.ru Mo>xHo HaiiTH MHOKECTBO 00Jie€ JUIMHHBIX BHICOPOIUKOB
0 METOJUKEe, IpueMax M MeToJax OOydeHHs, a TakkKe MaTepuaibl, KOTOpPhIE MOXKHO
UCIO0JIb30BaTh B Kjacce M Ha ypoke. boipmuHcTBO ponukoB iarca 30 MUHYT U MOTYT
WCIIOJIb30BAThCA [UIsSl peajn3aluu MEXIPEIMETHBIX CBS3ed Ha ypOKax AaHTJIHIICKOTO S3bIKA.
MHorue BHIIEO COJEpXKaT JOMOJHUTEIbHBIE PECypchl B BHJAE CCHUIOK Ha CalThl C
yIPaXHEHUSIMU, METOIUYECKUMU KOMMEHTAPUSIMHU.

4) Ha caiite Www.YouTube.COm MOXHO HallTH MHOKECTBO KOPOTKHMX BHIECO [UIMHOW OT
HECKOJIBKUX CEeKYH[ 10 10 MUHYT Ha pa3Iu4HbIE TEMBI.

Ha ypoxe ncrnonbp3oBaTh MakCUMajJIbHO PeCypchl M yciayru MIHTepHET HeT BO3MOKHOCTH,
MOCKOJIbKY B KaOMHETax MHOCTPAHHOTO S3blKa HET KOMIIBIOTEPOB, IO3TOMY OCHOBHas
NeaTenbHOCTh B MIHTepHET MOXKeT OBbITh OpraHM30BaHa JHIIb BO BHEYPOUHOE BpeMs: J0Ma, B

MCIHATCKax.
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B Hacrtosimiee BpeMss B cetu MHTEpHET €CTh MHOTO BO3MOKHOCTEH OpraHHW30BaTh
WHJIMBUIYAIbHYIO CAMOCTOSITEIbHYIO ACSTEIBbHOCTh IIKOJIBHUKOB 10 COBEPIICHCTBOBAHUIO TE€X
WY WHBIX 3HAHWM, YMEHUN, HABBIKOB B OBJIAJICHUM WHOCTPAHHBIM SI3BIKOM. BOJIbITyI0 momorrs
MOT'YT OKa3aTh Y4allUMCs BBIITYCKAEMbIE B HACTOSIIEE BPEMS KOMIIAKT JTUCKH.

Haubosiee ymaunsiM MOXHO mpu3HaTh Kypc Reward Internative, moaroToBJeHHBIH
¢upmoit «HoBbrii nmuck» Ha ocHOoBe cepum yueOHukoB Caiimona ['punxomma. Kypc
MPeyCMAaTPUBACT AJIEMEHTHI JUCTAHIIMOHHOTO O0yUCHHUSI.

I'oBopst 00 ucnosBb30BaHUU pecypcoB U yciyr VHTepHET BO BHEYpOUHOE BpeMs AJis

W3Y4YEHUsS] WU COBEPIICHCTBOBAHUS 3HAHHWM MO WHOCTPAHHOMY S3BIKY, HEJIb3sl HE YIOMSHYTh
BO3MOXKHOCTh ~ OOpalieHusi K  pa3IMyHbIM  CIPAaBOYHBIM  MaTepuajaM:  CJIOBapsM,
rpaMMaTHYECKUM cIpaBouyHukaMm. Hawbonee ymoOHO TMOIB30BATECI TEMU CIPABOYHBIMU
MarepuajgamMu, KOTOPBIE SIBISIOTCS TMPUIOKEHUSAMH K KOHKPETHBIM Kypcam HMHOCTPAHHOTO
s3pika. OHAKO TIPU KEJTAaHWM MOYKHO BOCTIONB30BAaThCSl 00Jie€ TIOJHBIMHU  CIPABOYHBIMH
MarepuagamMu.
Hcnons3oBanre HOBBIX HHGOPMAIIMOHHBIX TEXHOJIOTHMH pa3/IBUTAae€T TPAHUIBI HE TOJBKO
MH(OPMALIMOHHOTO, HO W KOMMYHHKAIIMOHHOTO TPOCTPAHCTBA, TIIO3BOJISIS 3ampalluBaTh
KOHCYJIbTAIlHOHHYIO TTOMOIIb Ha PA3JIMYHBIX YPOBHSAX — OT KOJUJIET MO OOYYEHUIO O BEAYILHX
CHEIHATMCTOB U3y4aeMOW JUCIUILINHBI WIIM 00JIaCTH HAyYHOU IS TEIIbHOCTH.

Takum oOpa3om, pe3yabTaThl aHaIM3a COBPEMEHHBIX oOTedecTBeHHhIX YMK mo
AHIJIMMCKOMY $I3BIKY MOKAa3aJld, YTO OHHU B II€JIOM HE OPUEHTUPOBAHBI HA HCIIOJIb30BAHUE HA
YpOKax COBpEeMEHHBIX HHGOpMaMOHHBIX TexHosoruil. C 1menpio npoBepku 3(h(HEeKTUBHOCTU
WCII0JIb30BaHUS HMH(OPMALIMOHHBIX TEXHOJOTUH HA YpPOKaxX aHIVIMMCKOTO SI3bIKa, MPOBEACHO
OTBITHOE 00yueHHE, KOTOPOE COCTOSJIO U3 JBYX 3TamoB. [lepBblif 3Tanm OMbITHOrO OOydeHHs,
KOTOPBII 3aKIII0YaliCA B aHaIHM3€ MOCELIEHHBIX YPOKOB yuuTesiel U HaOII0ACHUN 3a yYalluMuUcCs
U YYUTEISIMU B XOJI€ YPOKOB nokaszai, yto MT ucnonb3yroTcss yuuTensiMu KpailHe peaKo, Jaxe
npu Hanuuuu HeoOxoaumbix TCO, MOCKONIbKY 3TO TpeOyeT JOMOJHUTENbHBIX 3aTpaT BPEMEHH,
YCWIMMA TNpU TMOJATOTOBKE K YPOKY, a TAKXKE ONPEIEICHHBIX 3HAHWI, YMEHUU U HABBIKOB B
obnactu ucnons3oBanus UT.

B pesynbrare ucnonb3zoBanuss UT Ha ypokax aHTIIMKUCKOTO fA3bIKa, HaM 3HAYUTEIBHO
yJIacTCsl YBEIMYUTH BpeMsl YCTHOM pedeBOM MPAKTUKH Ka)XJAOr0 YUCHHKA Ha YpOKe, BIpaboTaTh
YMEHUE Yy4alluxcs ciymarb W ciablmaTte Apyroro. Ilpu ucnonb3zoBanuu WT Ha ypokax
AKTUBU3HUPYETCS MBICIUTEIbHAS JESATENbHOCTh BCEX YYAIMXCS, MOBBIIIAETCS MOTHUBAIUS

TOBOpPCHUA.
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[IpeumymiectBoM ncnonb3oBanus UT sBhseTcs nmepeHoc neHTpa TSHKECTH ¢ BepOabHBIX
METOJIOB O0Y4EHHUSI Ha METO/Ibl TOUCKOBOW M TBOPUYECKOW JEATEIILHOCTH YUUTENS U y4allerocs.
CrnenoBarenbHO, MCHSICTCS U POJIb YIUTENsT B 00pa3zoBaTesibHOM mporecce. OH mepecTtaet ObITh

HCTOYHUKOM MHAWBUAYyAINU3alllH, & CTAHOBUTCA COY4YaCTHUKOM, IIOMOIIITHHUKOM.
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®PA3EOJIOTMYECKUE EJUHUIIBI PYCCKOT'O SI3bIKA B POCCUMCKHX U
Y3BEKUCTAHCKUX I'ABETAX

Auga AuBapOexoBa
Hayunslii pyxkoBoauress npen.Pacynosa K.1O.,

Crynentka 4 xypca CamI'V um.Il.Pammyosa

AHHOTAIIUA
B crarbe roBoputcs 0 (ppazeosorusmax pyccKoro si3bika, KOTOPbIe OBLIN UCTIOIh30BaHbI
B KauecCTBE 3arojIOBKa CTaTell B POCCUNCKUX U Y30EKHUCTAaHCKUX Ta3eTax.
KiroueBbie ciioBa: (paseonorusm, Tpanchopmanus, CpeacTBa MacCOBOM MH(OPMAIIHH,

ra3era, Hay4HbIi oaxo/1, TBopUeckas 00padoTka (ppazeonorusma.

®pa3eon0ru3Mbl MIUPOKO YIOTPEOISIOTCS BO BCEX CpPeICTBaX MaccoBoil nHbopmarmu. 1
Be3ze (hpa3eosoru3M HMMEeT CBOW 00pa3, BCTaBKH, BapHalldd, XapakTep € COJEpKaHUE.
®pazeosioru3zmbl B CMU MOCTOSIHHO WM3MEHSIIOTCS, TaK KaK OHU JIUHAMUYHBL. DTO CBSA3AHO C
OCBEIOMJICHHOCTBIO JIIOJIEH W TPYAHOCTHIO YyCBOEHHUs (hpa3eosioru3mMoB. Dpa3eosoru3mbl
TpaHcHOPMUPYIOTCS HAMEPEHHO 17151 co3Aanus A dekra.

H.M. lanckuit u B.H. Tenus nonaraiot, 4to «hpa3eonoru3mMbl OOHOBIISIOTCS 32 CUET
TIeCeH, TelleCepHalioB, PeKIaMbl, Ha3BaHUH Tenenepenayy». Hampumep: «Ax, 3ta cBanp0a mnemna u
peryana...» (KIT 10.09.2018.) (cp.: «Ax, sra cBaapba mena W Kpuyana....»)» [8]. 3amena
«Kpuyalia» Ha «pblyana» co3JaéT KOMHUYECKHH 3(PQeKT, 4To ¢ MNOMYyISPHOCTHIO IECHHU,
MpHUBJIeKaeT BHUMaHue. B cTtaThe mumryt o0 omnacHOCTH nepuoja codaybux cBaaed y Opoasuux
cobax.

«[Tyner nu4HOCTHY - Cp.. KynbT JuuHocTH (KkypHan «Cosmopolitany wutons 2005).
3aroJIoBOK CTaTbU O TOM, KaK YIPaBIsATh CBOUMH 3MOLUSMH.

T.C. TI'yceitHoBa cuurtaer, 4to (Qpazeonorusmbl B CMU u3MeHsoTCS AN CO3MaHUS
AKCIIPECCHH U CTUIISA, U O1aroapst CUX0JI0THH Jroaei» [2].

H.M. Ilanckuii BO «Ppa3eoylorud COBPEMEHHOI'O PYCCKOTO S3bIKa» YKa3bIBae€T, YTO
(bpa3eonoru3Mpl  HAMOJHSAIOTCS «HOBBIM COJAEpPKAaHHEM TIPU COXPAHEHHWU IeIOCTHOCTH:
HalrpuMep, «HU JTHA, HU MOKPBIIIKW» B 3HAUEHUH IIOKEJIaHUE JYPHOTOY.

B.B. MaskoBckuii B cBOeW MO33UM YMOTpeOssieT (pa3eosioru3M ¢ HOBBIM 3HAYEHUEM:
«Jloxmas ppiOka MIbIBET 0/1HA. BUCAT MIIaBHUYKY KakK MOAOUTHIC KPbUIBIIIKY. [IIBIBET HEmemto, 1

HET eil Hu JAHa, HA NOKPBIIIKU.
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Oo6HnoBnenue (paseosaorn3ma CoXpaHseT ero 3Ha4eHUe U CTPYKTYPY, HO U3MEHSIET OJHH
€ro KOMIIOHEHT B COCTaBE: «Mbl MHOTO B 3TOT JCHb KYPHJIU CPEIU KPOMEIIHOW THUIIUHED (Cp.
kpomerHas Tema) (IToH).

Ha panmmo, nampumep, (pa3eosiorn3M COYETaeT CciioBa CBOOOJHO, HO H3MEHSET €ro
3HaueHUs U cBoMcTBa: «A paboTtaer kak! He noknanaer pyx». (paguo «Mask»)

WNHorma M3MEHSIOT CTPYKTYpY (paszeosiorms3Ma: «IOCMOTPHING B IIUPHh - HOPKITUPOM
Hopkmup» (cp.: «aypak gypakom») (paguo «Mask»).

B crpykType ¢paseonormsma BCTpedaroTCs 3HAKOMBIE BCEM DJIEMEHTHI: «TFOOIIO s
3eMIIMHY, HO CTPaHHOIO JIFOOOBBIO» (Cp.: «JTIOOI0 OTUYM3HY S, HO CTPAHHOIO JIOOOBBIO!»)
(JTepmoHTOB).

®pazeosoruzm yrnoTpednsieTcs Kak cBOOOIHOe coderaHue cioB: «[Ipumén k Bam He
MI03/IpaBJICHUS BBICIYIINBATh, a OpOCUTh mepyatky». — «OH ¢ JIeNaHHOW CepbE3HOCTBIO CHSUT
pYyKaBUILy U KUHYI €€ Ha n€ay». - Boi3biBato Ha 60pb0y («/anexo ot Mockssl ». Axaes B.H.).

Berpewaercsi, uto mcmonb3yroT o0pa3 ¢pazeosiornzMa u conepxanue: «CaHU 31eCh -
1oI00HOM JAPSTHU HE BUJAN 51 HA BEKY; CTBIIHO CECTh B Uy)KHE CaHH KOPEHHOMY pycaky» (cp.: He
B cBoM caHu He camuch)» ([1érp Bssemckuii. «MacneHuiia Ha 9y»0i CTOPOHEY).

Nmun «Camoe mocnegHee BBICICHHOE SIMIO Tropa3lo JOpoXe W IIEHHEE BKyca,
MpeAyIaraeMoro acKeTU3MoM» (cp.: BbieAeHHOTO stitiia He cTouT)» (M.E. CanteikoB- leapun).

Coueranue AByX (pa3eosioru3smMoB co3maét ocoObiii 3 dext: «CoymaTel TpeOOBaH,
9TOOBI MM TIOKa3bIBAJIM WHOCTpPaHHbIE (GUIbMEL...Haémb DepOberkca u Mopu I[luxkdopa, u
HUKaKUX JPYTUX «rBO37eH ce3oHa!» (cp.: u HUKakux rBo3/ei! 1 rBo3ap ce3oHa)y.

®pazeosaoru3Mbl UCMONb3YIOT B KaUeCTBE CBOOOIHOIO CIOBA: «HA €ro MaIuTpe ObUIH BCE
Kpacku, KpoMme Kpacku cThiaa» (OMuiab KpoTkuil. «OTpbIBKH U3 HEHAIIHCAHHOTO).

Msl BUAMM, 4TO CTWIb ()pa3eosIOTU3MOB HE 3aTparuBaeT UX CTPYKTYpPY, HO MNpUIaéT
HOBBIEC OTTEHKH.

O.. TonoBuna B cratbe «Kak Mbl KOBepkaeM (pa3eojoru3Mb» paccMaTpuBaeT
«aedexTHbIe» (Ppazeooru3mMsi [5].

B CMMU moxHO yBUAETH UCKaXEHHE CTPYKTYPBI (pazeosoruzmMa: «cOOKy mpureky (cp.:
cboky mpunéka), 6e3 3a3peHuii copectu (cp.: 6e3 3a3peHus COBECTH); IEHBI'H MPaBAT 0aioM (cp.:
JIeHbTU TpaBsAT Oan), ¢ ceMblo MmAmsIMu Bo 1Oy (cp.. ceMu msge Bo J0y); ObLT MMOJ
OCHOBATEJIBHBIM XMEIBKOM (Cp.: OBLI MO XMEIHKOM); MOJIOJIOTBAPACHIIBI HE TEPSIOT ayXa (Cp.:
HE TepSIOT MPUCYTCTBUS AyXa); HE BCTPSAXHYTh U CTApUHOU? (Cp.: HE TPSIXHYTH JIU CTAPUHOMN);
XOTh KOJI Ha TOJIOBE Yemu (Cp.: XOTh KOJI Ha TOJIOBE TEIIM); UrpaTh TJIaBHYIO CKPHUIKY (cp.:

UTpaTh MEPBYIO CKPUIIKY)».
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[losToMy B pa3HBIX CpeACTBaX MAacCOBOH MH(MOpMAIMKM JIOAW 3aMEHSIOT BO
¢dpazeonorn3mMax €ro KOMIIOHEHTHI, JOMOJHSIET M pACIIUpPSET, YCEKAIOT WM OObEIUHSIOT
dopmy. 3a cy€r OSTHX HU3MEHEHHWH TPOMCXOTUT 3aMEHa CMbIcTa (pazeosioru3Ma, WU
npuoOpeTaeTcss OTTEHOK WJIM 3HaueHHe, M3MEHseTcs cMbIci. Ho mHOrAa 3T M3MEHEHHs He
3aTparuBarOT BHEHIHIOK GopMy (paseosorusma.

BoiBoj: 3Hauenue ¢paszeonorusmoB B CMU akryanusupyercs U BBICTYNAeT Ha IMEPBBIM
wiad. [lepeocMbicieHre W3MEHSET COJACp)KAaHHE M CMBICT (paszeosioru3Ma. A Tak ke
COBMEMIAIOTCS (PPa3eoIOTHUECKUil M OYKBAIbHBINA CMBICIIBI.

B y30exkckux razerax TakKe BCTpPEUYaroTCs TpaHCGOPMUPOBAHHbBIE (PPA3EOIOTU3MBI,
MpaB/a, UCKIIOYUTEIBHO B PYCCKOS3BIYHBIX U3AAHUSX.

Hanpumep, npu cemanthyeckoil TpaHchopmanmu cocTaB (hpa3eosioru3smMa OCTaeTcs
HEU3MEHHBIM: B HEro JIMOO BHOCSITCSI HOBbIE OTTEHKH CMBbICIA, MO0 BO3HUKAET Wrpa CJOB B
pe3yinbTaTe COBMEIICHHS TNPSIMbIX M TEPEeHOCHBIX 3HAYEHWH, M TOrga JOCTUIaeTrcs
OTIpEIeNIEHHBIN SKCIPEeCcCUBHBIN APdeKT: «A Bbl HaBocTpuiu JbDKU?» («IIpaBma Bocroka» Ne
29, 14 saBaps 2012, c¢.4) — 3aroJ0BOK O MOATOTOBKE K 3UMHEMY CIIOPTUBHOMY CE€30HY. TeueHue
HWCTOPUM BJAPYT 3aBEPTEIOCh 0€300pa3HBIM M AUKUM OMYTOM — KOHEUYHO, HE 03 IMOMOIIH
30JI0TOTO A0 MHOCTpaHHBIX KpeauToB. («IIpaBma Boctoka» Ne 31, 14 suBaps 2014, c.4)
3onoroit Aoxab. bosbive JeHeKHble CYMMBl. — BBIPaXKEHHE BO3HHUKIIO U3 JIPEBHETPEUECKOTO
muda o 3eBce. [IneruBmucey kpacortoit Jlanau, 104epu aprocckoro maps AKpucus, 3eBC MPOHUK
K HEHl B BHJIC 30JI0TOTO J0XK/1s U O1uto0TBOpH eé [3].

Hepenko s BbIpa)keHHS HMPOHHUU IO TOBOAY MPOUCXOMSIIETO WM JOCTHKEHUS
KOoMH4YecKoro 3ddekra aBTOp HCMOIB3YyeT ¢pa3eonorusm (co3maeT (Pppa3eoIoruIecKuit
kamamMOyp), moaOuUpass KOHTEKCT TakuM o0pa3oM, 4YTO KOMIIOHEHTHI (ppazeosorusma
BOCIIPUHUMAIOTCA B OyKBaJIbHOM 3HaueHUU. Hampumep: «cepBUCHBIE WM «MEIBEXbI YCIYTH»
(«ITpaBma Boctoka» Ne 49, 12 mapt 2014, ¢.3) — 3x1ech peub UAET 00 yciyrax, IPUIHHSIIOMINX
JUIIb OJHU HETIPUSITHOCTH.

[Ipn cunTakcuveckoi TpaHChOpMAIUU YTBEPAUTENbHAS KOHCTPYKLHUS MOXKET OBITh
3aMEHEeHa OTpHUIaTeNbHOM U HaoOopoT: Treicsya He Mernouel; OBUMHKA CTOWT BBIJICIKH.
BunousmeHneHus MOTyT KacaTbCsi KATETOPUM YUCIA, HapuMep: ApMuei mpu3BaHHbIE, MYKUMHbI
W OKEHINMHA; KaTeropueil HaKIOHEHUsS: JIoed MOCMOTpenu cebsi MoKa3anu; KaTreropuein
BPEMEHHM: U TOPOJ] €CTh M CaJl LIBETET; KaTerOpUeH Majexa: 0JJHa, HO MJIJaMEHHas CTPacTb, TeaTp
OpocaeT mepuaTKy, HapogHas MYIPOCTh — YPOKY TNOJCHOpbe, KpacHa u3ba W yriamu,
[IOBECTBOBATEIbHOE MPEITI0KEHUE MOXKET ObITh 3aMEHEHO BOIPOCHTEIBHBIM C JIEKCUYECKUMHU

capuramu wim 0e3 Hux: «Kyna magaet s6:10k0 ot s16m0Hu?» («Momonexs Y30ekuctanay Ne 27,
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11 mronp 2013, c.4). Kpome Toro, mpu CHHTaKCHYECKOH TpaHC(HOPMAIIMU MOXKET MPOUCXOAUTH
3aMEHa BHJIOB CHHTAKCHUYECKOU CBs3U: «B TecHOTe U B obune» («IIpaBma Bocrtoxa» Ne 64, 3
anpens 2014, c.4), «anutaeM 1 Ha yc HamaTeiBaem» («Moutoaexs Y30ekuctana», Ne 4, 31 stHBapb
2013, c.1). «Kak pa3BszaTh s13b1k?» (0030p JIETHUX SI3BIKOBBIX HIKOJ Ui AeTeil) («Momoaexs
V36ekucrana», Ne27, 11 wmrome 2013, c.3). IlpeoOpa3oBanue ¢pazeosoru3ma <GI3bIK
pa3BsI3bIBACTCS.

Cuna — B npocseuienuu. («IIpasna Bocroka» Ne 66, 5 anpens 2014, c.1). ABTop cTarbu
nepesieNbIBaeT BbICKa3bIBaHWE Hamlero Bedukoro mnpeaka Amwupa Temypa — «Cuma B
CIPaBeUIMBOCTUY». ABTOp JI€NaeT aKLEHT Ha OJHY U3 IMPHUOPUTETHBIX HANPABJICHUN MOJTUTUKHU
HaIIIero rocyapcTBa — cucteme oopazoBanus. «He xouy yuursces, a xouy yuuth» («Mosoaexpb
V36ekucrtana», Ne 27, 11 utons 2013, ¢.3). O Tom, Kak 3apaboTaTh CTYIEHTY PENETUTOPCTBOM.
UYenosek yenoBeky Opar. («Mononexs Y3o0ekuctana», Ne 18, 16 mait 2013, c.6). Ilepenenka
naTuHCKOTO BhIpakeHus «Homo homini lupus esty — «Uemosek denoBeky BoJk». CopTy Bce
Bo3pacThsl mokopHkIL. («IIpaBaa Boctoka» Ne 20, 30 suBaps 2015, c.8). Ilepenenka mymkuHCKOTO
BbICKa3bIBaHUsl «J[T0OBM Bce BO3pacTbl MOKOPHB». B craTthe peub uAET O BHHUMAaHUH,
yAeIsIeMOMY CHOpPTY B Hamiel ctpaHe. «Hapymmurenei mocuuTaroT mo oceHu» («Molioaexn
V36ekuctana», Ne 4, 29 supapp 2015, c.8). [IpeoOpazoBanust Ghpa3zeoqorudecKoro BoIpaKEHUS
UBITUIAT IO OCEHHU CYUTAIOT.

®pazeosoru3Mbl B razeTax UCHOJIB3YIOTCS AJISl CO3aHUS U BBIPAXKEHUS JOMOJHUTEIbHOMN
o0pa3zHocTH U dKcnpeccuBHOCTH. [Ipu 3HakoMol opme dhpa3eooru3M morydaeT HOBBIA CMBICH,
YTO CIIY>KUT CPEJICTBOM MPUBJICUCHUS BHUMAHUSI.
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NPUMEHEHUE T'ENAMHA®UKAIIAA HA YPOKAX PYCCKOTI'O SI3bIKA

VYxkramona C. A.,
Hay4. pykoBoauTesb Jlyoposckas K.A.,

¥Y36ekucran, CamI'yY um. IlI. PammaoBa

AHHOTALIUA
B JIaHHOW cTaThe OyIneT paccMoTpeHo mpumeHeHue werona «[eiimuduxanus» Ha
3aHATHUSAX TI0 PYCCKOMY S3BIKY B 6 Kj1acce Mo TemMe «Dpa3eosiorusy, a TakKe MoKa3aH HarJIsTHbIA
MIPUMEP COCTABJICHUSI TIOYPOYHOTO TUIAHA 3aHATHUS C UCIIOJIB30BAHUEM METO/IA.
KuoueBbie cjioBa: reiiMudukaius, WrpoBble METOJWKH, MOTHBAIMS YYaIIUXCH,

HHTCPAKTUBHBIC KOHCOJIU, KPUTUICCKOC MBIIIJICHUC.

Hcnonb3oBanue pa3inuyHbIX UTPOBBIX MPUEMOB MEAArOrOM ISl TIOBBIIIEHUS] MOTHBAIIUH
oOyuarouuxcs SBJISETCs NOMYJIApHBIM M 3PPEKTUBHBIM criocoboM oOyudenus. Yacto megarory
HY)KHO MOJATOTOBUTH COOCTBEHHBIE MaTE€pHAJIbI, AJISl PEIICHUs ONpeAeIEHHBIX MeIarorn4ecKux
3a1a4, a BOT YMEHHE CO3/1aBaTb CBOM DJEKTPOHHbIE 00pazoBaTelbHBIE PECYPCHl SBIISETCS
BOKHEHIIMM HaBBIKOM B I[M(POBOM KOMMETeHIUU Tneaarora. HHTepakTUBHBIE KOHCOJH
MPU3BaHbl MOMOraTh OOYYaAIOUIMMCSl aKTUBHO MPOSBIATH ce0si B 00pa3oBaTebHOM IpoIiecce.
3anaHusi B BUJI€ TECTOB, COBPEMEHHBIX KBHU30B, UI'D, KPOCCBOPAOB HAIPaBJICHbI HA Pa3BUTHE Y
IIKOJIbBHUKOB KPUTHYECKOTO MbILIeHUs. C MOMOIIBI0 UTPOBBIX MPUEMOB HA YPOKAX PYCCKOIO
SI3bIKA MPOUCXOIUT HE TOJIBKO MOSICHEHHE HOBBIX TEM, HO U MMOBTOPEHUE U3YYEHHOTO MaTepHara.

K oanomy wu3 Takux mnpuéMoB oTHOcUTCS reimudukanusa. [Ipexnae dyem mepeiTu K
KOHKpPETHBIM IIpHMepaMm, CJeAyeT AaTh ONpelesieHHne AaHHOro mnpuéma. l'elimudukanus — 31o
UCIOJIb30BAHME UTPOBBIX 3JEMEHTOB M MPHUHIUIOB B 00pa30BaTEIbLHOM TIpoIlecce IS
MOBBIIIEHUST MoTUBanMu U 3pdexkTuBHOCTH 00yueHus. B maHHON HayuHOUl cTaTtbe Oyner
paccMOTpeHo, Kak reiMuduKanms MOKET OMOYb HIKOJIbHUKAM 0O0NTH TPYAHOCTH B MPOLIECCE
M3YYEHHUS PYCCKOTO sI3bIKa, a TAK)Ke KaKhe MPEeUMYyIecTBa UMeeT JaHHbIN npuém. Kpome storo
OyAyT JaHbl KOHKpPETHBIE NPUMEpPbl UTPOBBIX METOAMK, KOTOPblE MOXKHO HCHOJb30BATh B
ajanTalnuu y4eOHbIX 3aTpyJHEHUH.

I'maBHast 3amava redMUQUKANMK 3aKIIOYAeTCS B IPHUBJICYEHUM M MOTHBHUPOBKE
IIKOJBHUKOB C TIOMOIIBIO Pa3IMYHBIX UIp C J00aBJIEHHEM JOCTM)KEHUHM M Harpal. B wutore
reiiMmuukanus  genaer oOydeHHME WM BBINOJIHEHHE 3a7ad  0ojee MHTEPEeCHbIMH U

MPUBJICKAIOMICC KaK MOKHO OoJIbIIIe YYCHHUKOB K y‘{e6HOMy nponeccy. FCI\/'IMI/I(I)I/IKaLII/ISI SABIIACTCA
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MOJIC3HON B aJamnTalui y4eOHBIX 3aTPYJAHCHUU MO PYCCKOMY SI3BIKY, TaK KaK OHA IOMOTaeT
CTYJCHTaM aKTUBHO Y4aCTBOBAThH B MpoIlecce OOYUYCHHS U TOBBIIIACT UX MOTHBANNIO. rpoBbie
MEXaHHUKH WCIOJB3YIOTCS JUISI CO3JaHHUS WHTCPAKTUBHBIX 3aJaHHWM, TMPOBEPKH 3HAHUU H
MOBBIIIEHUS] COPEBHOBATEILHOTO JTyXa.

Hcnonp3oBanne reiiMuduKaiy B yaeOHOM MPOIIECCE UMEET PSiI MPEUMYIIECTB

1) akTUBHOE ydYacTHe€ W BOBJICYCHHOCTh - HUIPOBBIC METOJUKH OOBIYHO TPEOYIOT
AKTUBHOTO y4aCTHsI CTYACHTOB, YTO CIIOCOOCTBYET UX BOBJICUCHHOCTH B yueOHBIN mporecc. OHU
CTAaHOBATCS AKTHBHBIMA  YYaCTHUKAMHU, pEIIAOT 3aJa4d, T[PUHAMAIOT PEIICHUS W
B3aMMOJICHCTBYIOT C APYTUMU CTYJICHTAMH.

2) TIOBBIIICHUE YPOBHS CaMOOIICHKM M YBEPEHHOCTH - MTPOBBIC JIEMEHTHI, TaKUE Kak
JOCTYIKEHHSI M Harpajbl, TIOMOTAIOT CTYJCHTaM OIICHHTH CBOW IMPOTPeCcC W JOCTHKCHHS, UYTO
CTIOCOOCTBYET MOBBIIICHUIO YPOBHS CAMOOIIEHKH M YBEPEHHOCTH B CBOMX CIIOCOOHOCTSIX.

3) MHIUBUTyaTU3aIis M aIanTanns - TeiMUu(UKAIAs O3BOJIICT WHINBUAYyaTH3UPOBATh
oOydeHue, YUIUThIBas MOTPEOHOCTH M YPOBEHBb KaXJIOTO CTyIAeHTA. MrpoBBIe METOIWKU MOTYT
OBITH QMaNTUPOBAHBI IMOJ pa3HbIe YPOBHU CIIO)KHOCTH M TIPEIINOYTEHHUS CTYJACHTOB, YTO
nomoraet uM dpPeKTUBHEE MPEOI0JIeBaTh YICOHBIC 3aTPYIHCHHS.

4) pa3BUTHE KOMMYHHUKATUBHBIX HABBIKOB - UTPOBBIC METOJAUKH YaCTO BKIIOYAIOT B ceOs
3aJaHus, TPeOyIoNre KOMMYHUKAallMM ¥ B3aUMOJEHCTBHS C JPYTUMH CTYACHTaMH. OTO
CMOCOOCTBYET Pa3BUTHI0O KOMMYHUKATHBHBIX HABBIKOB, TaKMX KaK YMECHHE BBIPaXKaTh CBOM
MBICJIH U CITyIiath Apyrux [3].

OTneNnbHO CTOWT CKa3aTh, YTO B HACTOSAIIEE BpeMsi OOJIBIIYIO TOIMYJISIPHOCTh HAOUPAIOT
oHJIaliH-cepBuchl. K oaHOMYy M3 Takux otHocuTcs Quizlet.com — cepBuc s cozmanus Guidii-
KapTO4eK, C TIOMOIIBIO0 KOTOPBIX JIETH ObICTPEe 3aIIOMUHAIOT CHHOHHMBI, OMOHUMBI, aHTOHUMBI,
HCTOPH3MBI, apXanu3Mbl, TAPOHUMEI [2, 57].

Jlanee MBI TIpeACTaBISIeM B KauecTBE MpuMepa pa3pabOoTKy YPOKa — BHKTOPHHBI Ha
paszedn si3bIKO3HaHUs — (pa3eoioTuu B 6 Kitacce

esaun ypoka:

1. 3akpenuTh MOHATHE O JCKCUKOJIOTUHU U (Ppa3eosoruu Kak pasJienax pycCKOTo si3bIKa.

2. Y4HUTh COCTaBIATH (PPa3eosIOTU3MBI M OMIPENIEIITh UX JIEKCUYECKOe 3HAUYCHHE.

3. YuuThcs BUIETh M HAXOIUTH TIPOSBIICHHE IEKCUYECKUX OTHOIICHUIA.

4. TIpuBMBaTH UHTEPEC K U3YUEHUIO PYCCKOTO S3BIKA.

5. Pa3BuBatTh ymeHue paboTarh B IpyIax.

6. PasBuBaTh MO3HaBaTEeNbHBIE TMpPOIECCHl (MaMsITh, BOOOpaKeHHE, MBIIUICHHUE,

BHHUMAaHUE, PeUb).
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IL1an ypoka:

1. OpranuzaunoHHbIi MOMEHT (1 MUH)

2. Tlepexon x urpe. Dransl: (35 MuH)

*  «OTOOPOUHBIH TYP»;

* «Pa3smunKay;

* «OKCKypcHUsl B IPOILLTIOE»;

* «Pacmmpsist TOpU30HTBIY.

3. INonBenenue uToros. (5 MUH)

4. ®opmynrupoBKa JOMAIIHETO 3aaHus. (4 MUH)

O6GopynoBaHue: pa3JaTOYHBIA Marepual B BHAEC KapTouek C (UWUIBOpAAMH U
KapTUHKaAMHU.

Xoxa ypoka.

1. Opr. momeHT. (1 MuHyTa).

2. Urpa. (40 munHyT).

| 3ran. «OTdopouHblil Typ». (10 MunyT). 31paBcTBYiiTe, pedsta. Ceroans y Hac Oynet
HE cOBCeM OOBIUHBIN YPOK, a YPOK-UTpa, YpOK-COPEeBHOBAaHUE. A 0€3 4ero He MOXKET COCTOATHCS
HU oaHa urpa? (0e3 yJaCTHHUKOB).

Bepno. [TosTtomy ceituac st Habepy Tpu komaHAbl. 1 Oyay Ha3bIBaTh HEOOJIBIINE 3aTa/IKH,
a TOT, KTO MEPBBIN NOJTHUMET PYKY, TOT MOMA/IET B KOMaHY.

1) ®anpmuBAT, MyTAIOT CJIOBA, TIOIOT KTO B JIEC, ... (KTO IO APOBA).

PebsTa cnymate ux He ctanyt. OT 3TOM MECHH yIIH. ..(BSIHYT).

2) Ox, xonyma Ham Tapac —

Knanu npyra OuThIi ... (4ac)

3) Hpyr Hac Bcex HE 3aMeYacT, O JJFOOMMOI OH MEUTaeT.

C e€ umeHeM B yCTaxX OH BHUTAET B ... (B 00JIakax).

4) Bceex yOexaeT moscroay Baaum:

C Mapca npuienen 001aeTcsi C HUM.

Tonbko He BepaT Bagumy Hurne —

BHJIAMHM ITHCAHO BCE HA ... (BOJE).

5) Cocen Hall BCIO HOYB TO CTy4all, TO CBEPIMI —

1 3Beps BO MHE OH K YTPY ... (pa30ymun).

6) [Ipocun st npyra 3psi OCTaBUTh MHE KyCOYEK JIbIHH,

Ycnpian He ObUT MO TJ1ac BOMHUIOUIETO B ... (TyCTHIHE).

7) 51 3a meTo He MOaPOC — BOT OH MO OOJBHOM ... (BOTIPOC).
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8) [enatp Heuero Mirorne —

Lensiit nens o BbET ... (6axitymim).

He pucyer, He unTaer,

[Ipocro BPEMHI... (y6uBaer).

[IPOIAaJAeT. .. JapOM JIETO —

Her na naue MuTepHera.

C tpyaHoro «P» MbI BTOpOH yXke rof

ObEMCsl YIOpHO Kak pbida 00 ... (1€n).

U 3amMeuaTenbHBIN HAII JIOTOTIE],

3a 3T0 BpeMs COBCEM CTaJ YK CeJ.

Il sran. «Pazmunkay». (7 MUHYT).

C moMoIIb0 YCTOWYUBBIX COYETAHUM MOYKHO OIMHUCATh abCOMIOTHO 000 cepy Hamen
C BaMM Xu3HM. Tak maBaiiTe ke MOMpOoOyeM BCIOMHHUTH KaK MOXKHO OOJIbIIIE T€M, KOTOPHIC
HaxoIsT oTpakeHue BO ¢paszeonoruzmax. Hanpumep, «lloBecunm HOC» - 5MOLMM M YyBCTBa
YesoBeKa. 3a KKyl TeMy KOMaH/a MOoJyduT oJuH 6aul. ToJIbKO JOTOBOPUMCS O TOM, YTO C
MecTa Mbl HE KPUUUM, a TAHEM PYKY. M TOJbKO TOr/a s CIpalinBalo.

1 xoMaHJa — TPy, CEMBbS, J0OPOTA, CTHII.

2 xomaHja — yaeba, CMeJIoCTh, TPYCTh, IPUPOIa, Oe3aembe.

3 KOMaHJa — YyBCTBa 4YeJ0BEKa, HHTEpPEC, XUTPOCTh, yM, Poauna, oOuma.

A Tereps MBI ¢ BaMU MOINpoOyeM BCIIOMHUTH TIpocTeiue (paszeonoru3mel. [lepen Bamu
kaptuHku (IIpunmokenwe 1). Bama 3amaya moHsATh, Kakue (pas3eosoru3mMbpl Ha HEH
3ammudpoBanbl. (1 6amt 3a Kbl (pa3eosoru3m).

Il 3Tan. «kckypeus B npounioe». (10 MunyT).

- Kakum 06pa3oM B pyccKoM si3bIKe MOSIBISIOTCS (Ppazeonoru3Mel? (U3 JIMUTEPATypHBIX
MIPOU3BEACHUMN, U3 APEBHOCTH, U MU(QOB...).

- [a, BepHo. Crenyromuii Halll KOHKYPC HOCUT Ha3BaHHME «DKCKYpPCHUS B Mpouioey». Mol
nonpoOyeM J1aTh onpezaeneHue Gppa3eoaoru3Mam, a TakyKe HOMbITaTbCs Y3HATh €r0 HCTOPUIO.

OOBACHUTH UCXOHOE 3HaUEHHUE (Ppazeosioru3ma.

ITo xpeduro kax10# komMane 2 (pazeonoruzma.

Kpuuate Bo Bcto MBanoBckyto; CusudoB Tpya, YWTH ¢ HOCOM; AXWIIIECOBA MISTa;
bnynueii ceig; JlodTr 10 pydkH.

Bpewms BbINOIHEHUA — 5 MUHYT.

1 xomanga — Cuzudos Tpya. O3HavaeT CIOKHBIN U OECIONE3HBIN TPY/.

JloiiTH 10 pyuku. BeposiTHO, Tak TOBOPSAT O TeX, KTO 04eHb OoJieH. (3 Oara).
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2 xoMaHJa — YUTH ¢ HOCOM. (YUTH HH C YEM).

Axunnecosa msta — cnaboe Mecto. B apeBHOCTH ObLT repoii mo umenun Axuiuiec. Korna
OH OBLIT MaJICHHPKUM, €r0 KyIalid B peke, naromeit 6eccmeprue. Ho mepikanu 3a maTky, KOTopas
OCTaJIaCh €IMHCTBEHHBIM «CMEPTHBIM» MECTOM. (7).

3 xomanga — Kpuuars Bo Bcio MIBaHOBCKYI0 — OU€Hb I'POMKO KpuuaTh. B crapuny Oblia
IIJIOIIA/(b, KOTOPYIO Ha3bIBaau VIBAHOBCKOM, HA KOTOPOW CTOSJIN JIIOJY, KpUYaBLIME YKa3bl LAps.
[TosTOMy Takoe BBIpa)K€HHME — KpU4aTh BO BCIO lIBaHOBCKyro. biynHslli cblH. Belpaxenue
OCHOBaHO Ha mpuTye. O TOM, YTO B JPEBHOCTH ObLI 4enoBeK. ETro ChIH *kaxJal HacieIcTBa
otua. [TomyuyuB yacTh cocTOsIHMS yIIEN U3 J0Ma M MOTPATWI BCE JAEHBIM, HO CTayl paboTaTh
cBuHomacoM. [loToM BepHysCs TOMOM, rae ObLI C PajoCThIO MPUHAT OTHOM. BiIynHBIN ChIH —
TOT, KTO CHI€JIaJl YTO-TO TIJIOX0€, a MOToM packasuics. (10 6amios).

IV 3Tan. «Pacimmpsisi ropu3oHTHI». (8 MUHYT).

PeGsita, 3Haere nu Bbl, 4TO (Ppa3eosoru3mMbl, Kak M IMPOCTbIE CIIOBA, HUMEIOT CBOU
JeKkcuyeckrue ocoOeHHOCTH? B 4YacTHOCTH, y MHOTHX COYETaHWH €CTh CBOM CHHOHUMBI U
anToHuMbl. Hampumep, ¢pazeonorusm Urpa He CTOMT cBed, KOTOPHIM Ha3bIBAIOT H3HAYaJIbHO
Oecriosie3Hoe 3aHATHE, MMEET Takod CHHOHMM — OBUYMHKAa BBIIAECIKM HE CTOMT. MOXHO
11o100path K HEMY U aHTOHUM — KpoBb 13 HOCY, TO €CTh OYEHb BaXKHOE U HY)KHOE NPEAIPUATHE.

Bam celiuac s TOXe mpeuiararo 1moaoOparb K ONpeAeTIeHHbIM ()pa3aM CHHOHUMBI U
aHTOHUMBI. YTOOBI OBUTIO TIpOINE, s HA30By BaM HX 3HaueHue. Kaxkmoe coueranue Oyaer
oIleHUBaThCs B 2 Oayia. Ha moaroToBKy s 1aM BaMm BpeMsi — 3 MUHYTHI.

Kot Hamakan (oueHb Majioe KOJIMYECTBO 4ero-aubo) - Kypbl HE KIIOIOT; 10 NaibliaM
nepecyuTarTh. (4 6amna).

CrnoBa He BBITSIHENb (0YE€Hb MOJIYAJIUBBIN YEJI0BEK) - OOITIMB KaK MOMyrai; MOJYUT KaK
pbiba 00 sen. (4 6aia).

Kak pb106a B Bojie (HEMPUHYKIEHHOE, €CTECTBEHHOE MOBEJCHUE) — HE B CBOEH Tapelike;
Kak ChIp B Maciie. (4 6amia).

3. IloaBenenue UTOroB. (3 MUHYTHI).

4. ®opmynupoBKa gomairHero 3ananus (1 munyra) [4].

Takum oOpaszom, reiimudukanus — 3TO METOJUKA, KOTOpas MO3BOJSET NPUMEHATh
UTPOBBIE 3JIEMEHTHl M MEXAaHUKH B 0Opa3oBaTeIbHOM Ipolecce. B KoHTekcTe ajanTtaiuu
y4eOHBIX 3aTPyAHEHHH IO pPYCCKOMY S3bIKy, TrelMuuKkanus MoKeT ObIThb 3((eKTHBHBIM
MHCTPYMEHTOM Ul MOBBILIEHUS MOTHUBALMM M MHTEpECa y4alllUXCsl K M3ydeHUIo s3bika. OHa
MIO3BOJISIET CO3/1aTh MIPOBYIO Cpely, B KOTOPOM CTYIEHTbl MOTYT AaKTHBHO Y4acTBOBATh,

INPUMCHATL TIOJIYYCHHBIC 3HAHWSA WM HABBIKH, d TAKXKC pPa3BHUBATb CBOW KOMMYHHUKATHUBHBIC U
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KOTHUTHBHBIE crtiocoOHOCTU. [IpuMeHeHne reiiMuukanuu B KOPPEKINH y4eOHBIX 3aTPYIHCHHIMA
[0 PYCCKOMY SI3bIKY UMEET PsAJl IPEUMYLIECTB, TAKUX KAaK MOBBIIEHUE MOTHUBALMH, YIyYIICHUE
YCBOCHUSI MaTe€pHUalla, Pa3BUTHUE COLMAIBHBIX HABBIKOB M YKPEIUICHHE CaMOOUEHKHU. [Ipumepsl
WTPOBBIX METOJMK, TAKUX KaK HWIPBI-TOJOBOJOMKH, POJIEBBIE HWIPhl W MUIPbl HAa OCHOBE
COPEBHOBaHUS, MOTYT OBITh JS(()EKTHBHBIMH HWHCTPYMEHTAMH B KOPPEKIHH Y4eOHBIX
3aTPYJHEHUI IO PYCCKOMY SI3BIKY.

B nenowm, reiiMudukanms mpeacTaBiIsieT co00H HHTEPECHBIH M MHHOBAITMOHHBIN ITOIXO/T
K OOY4YeHHIO, KOTOPHIH MOXET IMOMOYh CTYyJ€HTaM IIPEOJI0JIeTh Yy4eOHBbIE 3aTPyIHEHUS U
JOCTHYb yCIieXa B U3YyYEHUU PYCCKOTO si3bika. ClieMyeT, 0OJIHAKO, OTMETHTh, YTO TEOPHUS UTPHI
HEJIOCTAaTOYHO aJanTHpOBaHa K CHUCTEME O0O0pa3oBaHUs, OMpPEAENIEHHE HUIPhl B COBPEMEHHOMU
HayKe 3BYYUT, HE MAPKHUPYETCs TPOPEeCCHOHAIBHO-00pa30BaTeIbHAS PECYPCHOCTh 3TOTO METOAa
MOJISTUPOBAHUS y4eOHOTO Tmporiecca. MeToa moapoOHO OMHCaH B TCHXOJIOTHH W, HA HaIl
B3I/, 3aciy)kKUBaeT OoJjiee JeTalbHOW pa3pabOTKM B METOJHWKE TMPENOJaBaHus, OO

nemaroruke [1, 363].
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MAKTABGACHA TA’LIM TASHKILOTLARIDA INNOVATSION SHAKLLAR
ASOSIDA SHAXSGA YO‘NALTIRILGAN TA’LIMNI TASHKIL ETISH

Dildora Choriyevna Jumanazarova
NavDPI, Maktabgacha ta’lim yo ‘nalishi talabasi
llmiy rahbar: Ermatova Gulnoz Pirimovna
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ANNOTATSIYA
ushbu maqolada maktabgacha ta’lim tashkilotlarida shaxsga y'naltirilgan ta’limni
innovatsion shaklda tashkil etish haqida ma’lumot berilgan.
Kalit sozlar: zamonaviy ta’lim, amaliy o‘yinlar, muammoli o‘qitish, interfaol ta’lim,

masofali o‘qitish, blendedlearning (aralash o‘qitish) va ta’lim innovatsion shakllari.

AHHOTALIUA
B JAHHOM craThe mpenacTaBiieHa wWHQoOpManus o0 WHHOBAIIMOHHON OpraHU3aliu
JMYHOCTHO-OPUEHTUPOBAHHOTO 00pa30BaHMs B JIOMIKOJIBHBIX 00pa30BaTEIbHBIX OPraHU3aIHsIX.
KawueBble cioBa: coBpeMeHHOEe 0Opa3oBaHHE, MPAKTHUECKHE WIPHI, MPOOIEMHOE
o0y4eHHe, MHTEPAKTUBHOE OOydYeHHE, NMCTAaHIIMOHHOE OOyYeHHE, CMEIIaHHOE OOY4YeHHE U

WHHOBAIMOHHBIE ()OPMBI OO yUCHHUS.

ABSTRACT
this article provides information about the innovative organization of student-centered
education in preschool educational organizations.
Keywords: modern education, practical games, problem-based learning, interactive

learning, distance learning, blended learning and innovative forms of learning.

KIRISH
Bugungi kunda texnika asrida bolalarning o‘quv-bilish faolliklarini kuchaytirish, o‘qitish
sifatini oshirish va samaradorligini yaxshilash maqgsadida innovatsion xarakterga ega ta’lim
shakllaridan foydalanish magsadga muvofiqdir.
Zamonaviy ta’limda amaliy o‘yinlar, muammoli o‘qitish, interfaol ta’lim, modul - kredit
tizimi, masofali o‘qitish, blendedlearning (aralash o‘qitish) va mahorat darslari ta’limning

innovatsion shakllari sifatida e’tirof etilmoqda.
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Tadqgigot metodologiyasi

Kishilik tarixiy taraqqgiyotining barcha davrlarida ham o‘yin subyekt faoliyatining eng
birinchi va muhim turi sifatida tan olingan. Binobarin, shaxs faoliyatining muhim turlari-mehnat,
o‘qish bilan birga o‘yin ham uning shakllanlanishi va rivojlanishida muhim ahamiyat kasb etadi.
O‘yinlar vositasida katta avlod tomonidan to’plangan hayotiy tajriba, o‘zlashtirilgan bilim,
turmush tarzi va ijtimoiy munosabat asoslari, madaniy gadriyatlar yosh avlodga izchil uzatib
kelingan[3].

O‘yin shaxsning tarbiyalash, rivojlantirish, unga ta’lim berish Xxususiyatlariga ega.
Mavjud xususiyatlari tufayli o‘yinlar gadim- gadimdan xalg pedagogikasining muhim
asoslaridan biri bo‘lib kelmogda. Bevosita o‘yinlar bolalarda idrok, sezgi, xotira, tafakkur,
nutgni rivojlantirishga yordam berish orqgali ularni ma’naviy-axlogiy, agliy, jismoniy va estetik
jiuatdan tarbiyalashga xizmat qiladi. “Maktabgacha yoshdagi bola o‘yin faoliyatida o‘qish va
mehnatga tayorlanadi. Yosh ulg‘aygan sari o‘yinning roli biroz kamayib boradi. O‘yinlarning
tarbiyaviy ahamiyati bolaning butun hayoti davomida saqlanib qoladi”[4].

Agarda jismoniy xatti-harakatlarni rivojlantirishga xizmat giladigan o‘yinlar bolalarda
chaqqonlik, epchillik, chidamlilik, qat’iylikni tarbiyalasa, intellektual, konstruksiyali o‘yinlar
ularni o‘ylashga, fikrlashga, mantiqiy tafakkur yuritishga o‘rgatadi.

“O‘yin inson hayotining hayotining har bir davri uchun uning ruhiy rivojlanishini
belgilovchi yetakchi faoliyat turi hisoblanadi. Fagat o‘yinda va o‘yin orgali bola vogelikni, shu
jumladan, kishilar ijtimoiy munosabatlarini, nutqgini, xatti-harakatlarini bilib oladi”’[5].

Tarixiy taraqgiyot jarayonida o‘yin nafagat bolalar, balki kattalar hayotidan ham alohida
o‘rin egallashga muvaffaq bo‘lindi. Zamonaviy sharoitda intellektual, kompyuter, iqtisodiy,
harbiy, kasbiy, sport va maishiy hordiq chigarishga ko‘maklashadigan o‘yin modellari ham
kattalar orasida keng ommalashgan.

Tahlil va natijalar

Zamonaviy pedagogikada o‘yinlar ta’lim jarayonining samaradorligini oshirish, ta’lim
oluvchilarning o‘quv-bilish faolligini kuchaytirish magsadida quyidagi tarzda qo’llaniladi va bu
maktabgacha ta’lim tashkilotlarida qyuidagi ta’limning innovatsion xarakterga ega bolgan

shakllarini ko rishimiz mumkin:
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I. Amaliy II. Didadtik II1. Syujetli
o ‘vinlar o ‘vinlar o‘yinlar
IV, Rolli o*yinlar | 4 Ish?t{arm?nltk V1. {m_ttatsmn
o‘yinlari o‘yinlar

VII. Dramatik
o‘yinlar

Bizga ma’lumki, o‘yin - kishilik faoliyatining muuim turi hamda ijtimoiy munosabatlar
mazmunining bolalar tomonidan imitatsiyalash (ko’chirish, taglid gilish) asosida o‘zlashtirish
shakli sanaladi.

Biz 0z talqinimiz jarayonida faqat amaliy o‘yinlar haqida fikr yuritamiz:

Amaliy o‘yinlar - muayyan harakatlarning tashkil etilishini imitasiyalash imkonini
beradigan o‘yinlar.

Il. Didaktik o‘yinlar: o‘rganilayotgan ob’ekt, hodisa, jarayonlarni modellashtirish
asosida o‘quvchilarning bilishga bo‘lgan gizigishlari, faolliklarini oshiradigan o‘quv faoliyati turi
hisoblanadi.

1. Syujetli o‘yinlar: pedagogik vogelik, hodisalar bayonining muayyan izchilligi va
unda ishtirok etayotgan shaxslar faoliyatining o‘zaro bog‘ligligiga asoslangan o‘yinlar sanaladi.
Bu kabi o‘yinlar odatda pedagogik muammolarning yechimini izlash, ta’im-tarbiya jarayonida
yuzaga kelgan muammoli vaziyatlarni bartaraf etish, shaxsni gayta tarbiyalash maqsadida
go‘llaniladi.

IV. Rolli o‘yinlar: ma’lum bir shaxsning vazifa va majburiyatlarini bajarishdagi ruuiy
holati, xatti-harakatlar mohiyatini ochib berishga yo‘naltirilgan o‘yinlar, ularda rollar majburiy
mazmuni bilan tagsimlanadi.

V. Ishbilarmonlik o‘yinlari: ma’lum faoliyat, jarayon yoki munosabatlar mazmunini
yoritish, ularni samarali, to‘g‘ri, ogilona uyushtirishga doir ko‘nikma, malaka hamda sifatlarni
o‘zlashtirish magsadida tashkil etiladigan o‘yinlar.

V1. Imitatsion o‘yinlar: ishlab chigarish korxonalari, ish o‘rinlari, firmalar, tashkilotlarda
xodimlar tomonidan amalga oshiriladigan faoliyatni imitatsiyalash (taglid gilish, ko‘chirish)
asosida bolalarni muayyan amaliy yoki kasbiy faoliyatga samarali tayyorlashga yo‘naltiradigan

o‘yinlar.
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VII. Dramatik o‘yinlar: (psixologik va ijtimoiy dramalar): psixologik hamda ijtimoiy
masalalarni hal qilishga yo‘naltirilgan o‘yinlar bo‘lib, ular tashkil etilishi, metodik
xususiyatlariga ko‘ra rolli va ishbilarmonlik o‘yinlariga yaqin[1].

O‘yinning mohiyati va tuzilishi ma’lum ko‘nikma, malaka, qobiliyat va sifatlarning har
bir ishtirokchida butun o‘yin davomida shakllanishini ta’minlaydi. Ta’lim jarayonda o‘yin
texnologiyalaridan foydalanishda o‘gituvchi pedagogik vazifalarini ssenariyda aniq ifodalay
olishi zarur.

O‘yin faoliyatining psixologik mexanizmlari shaxsning o‘zini namoyon gilish, o‘zining
hayotda o‘rnini belgilash, ozini o‘zi boshqarish, o‘z imkoniyatlarini amalga oshirishan iborat
asosiy ehtiyojlarni gondirish imkoniyatini yaratadi[2].

O‘yin ijtimoiy tajribalarni o‘zlashtirish va qayta yaratishga yo‘nalgan vaziyatlarda,
faoliyat turi sifatida belgilanadi hamda o‘yin jarayonida shaxsning o‘z xulgini boshgarishi
shakllanadi va takomillashadi.

O‘quv faoliyatining asosiy motivi - bu o‘quv - bilish motivi bo‘lsa, o‘quv faoliyatining
eng muhim motivatsiyasi esa bolada o‘zi tanlangan va asoslarini o‘zlashtirayotgan kasbga
bo‘lgan gizigishi sanaladi. Bola o‘quv jarayonidagi egallagan bilimlaridan, kasbiy malakalari va
ko‘nikmalaridan hissiy jidatdan goniqish olishi lozim. Bu vazifani hal gilishda o‘qitish
jarayonida o‘yinli texnologiyalardan foydalanish alodida adamiyat kasb etadi. O‘yinli
texnologiyalari, shuningdek, bolalarning ijodiy qobiliyati va kreativ tafakkurini o‘stiradi.

Pedagogik magsadda foydalanilayotgan o‘yinlar o‘yin texnologiyalari deb nomlanadi.

O‘yin texnologiyalari ta’lim oluvchilarni muayyan jarayonga tayyorlash, ularda ma’lum
hayotiy vogelik, hodisalar jarayonida bevosita ishtirok etish uchun dastlabki ko‘nikma,
malakalarni hosil gilishga xizmat qiladi. Ta’lim jarayoni ishtirokchilari (ta’lim oluvchilar, ota-
onalar, pedagogik jamoa a’zolari, ta’lim muassasalarining rahbarlari, jamoatchilik
tashkilotlarining vakili va boshqalar) sifatida turli rollarni bajarish bola (o‘quvchi)larga
pedagogik faoliyat mazmuni bilan yagindan tanishish imkoniyatini yaratish asosida ma’lum
faoliyatni samarali tashkil etishga nazariy, amaliy va ruhiy tayyorgarlikka erishish nuqgtai-
nazaridan yordam beradi.

O°‘quv mashg‘ulotlaridan o‘yinlar va o‘yinli vaziyatlarni qo‘llash quyidagi asosiy
yo‘nalishlarda amalga oshiriladi:

O°quv jarayonida o‘yin texnologiyalarining o‘rni, roli, shuningdek, o‘yin elementlari
hamda ta’limning o‘zaro uyg‘unligi ko‘p jihatdan o‘gituvchi tomonidan pedagogik o‘yinlar
mohiyati, funksiyasi va turlarining ganchalik tushunilishi bilan belgilanadi. Aksariyat pedagogik

o‘yinlar o°zida suyidagi belgilarni namoyon giladi
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Har ganday o‘yinlar kabi pedagogik jarayonlarda foydalaniladigan o‘yinlar ham o‘zining
anig magsadi va natijasiga ega bo‘ladi.

Ta’lim muassasalarida ko‘p holatlarda rolli va kasbiy xarakterga ega ishbilarmonlik
o‘yinlarian  foydalaniladi. Muhimi  pedagogik magsadlarda qo‘llaniladigan  o‘yinli
texnologiyalarining asosini bolalarning faollik va tezkorlikka asoslangan faoliyati tashkil etadi.

Pedagogik o‘yinlar yangi o‘quv materialini o‘zlashtirish, mustahkamlash, bolaning ijodiy
gobiliyatini rivojlantirish, umumiy kasbiy tayyorgarlik ko‘nikma, malakalarini shakllantirish
kabi masalalarni yechishga garatiladi. Ular yordamida bolalar turli holatlardan o‘quv materialini
tushunish, uning negizida ma’lum ko‘nikma, malaka va sifatni o‘zlashtirish imkoniyatiga ega
bo‘ladi.

Shuningdek, quyidagi omillar pedagogik magsadlarda o‘yin texnologiyalaridan samarali
foydalanish imkoniyatini ta’minlaydi.

O‘yin jarayonida hech kim xalaqgit gilmasligi kerak. Bordi-yu, zaruriyat bo‘lsagina fagat
boshlovchi ishtirokchilarning harakatlarini tuzatishi, ularni to‘g‘ri yo‘naltirishi mumkin.

Har ganday jarayon singari o‘yin yakunida uning tashkil etilishi, o‘tkazilishi yuzasidan
muhokama o‘tkazilishi zarur. Muhokama chog‘ida o‘yin ishtirokchilari, tomoshabin (jamoaning
o‘yinda ishtirok etmagan a’zolari), ekspertlar o‘yinning tashkil etilishi va o‘tkazilishi yuzasidan
0°z fikr-mulohazalari, takliflarini bildiradi.

Muhokama jarayoni quyidagi tartibda tashkil etiladi:

O‘yin texnologiyalarining metodik ta’minoti loyiha, o‘yinning mezonlari, ish qogozlari
(metodik ko‘rsatmalar), o‘yin mohiyatini yorituvchi hujjatlar (ssenariy) kabilardan iborat.
Pedagogik jarayonda qo‘llaniladigan o‘yinlar subyekt faoliyatini taqozo etadigan hamda bu
jarayonda kompyuter o‘yinlari farglanadi. O‘yinlar chog’ida turli vositalar (kompyuter,
imitatsion trenajorlar, sport anjomlari (koptok, argon, halga), xomashyolar (plastilin, yumshoq
o‘yinchoqlarni yasash uchun materiallar, rangli gqalamlar, ish qog‘ozlari, o‘yinchoglar, legolar,
konstruksiyalar, dekoratsiyalar va bshqalar kerak bo‘ladi.

Xulosa va takliflar

Yuqoridagi fikrlardan ko rinib turibdiki, bolalar faoliyati ganchalik rang-barang, o‘zaro
farqli bo‘lsa, ularning tafakkuri shunchalik faollashadi, esga tushirish, xulosa qilish va o‘z fikrini
izchil, dadil bayon etishga sharoit yaratiladi. Bolalarning tabiatga oid bilim, malaka,
ko‘nikmalarini ularning har qanday faoliyati davomida hosil qilish, faollashtirish,
mustahkamlash mumkin: jismoniy tarbiya va badantarbiya mashqlari, harakatli o‘yinlar, tasviriy

faoliyat, badiiy adabiyot, didaktik o’yinlar, matematik tasavvurlarni o‘stirish, tevarak-atrof bilan
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tanishtirish, til o‘rgatish, nutq o‘stirish, tajribalar o‘tkazish mashg‘ulotlaridan tashqari, sayr,
kuzatuvlar, suhbatlar jarayonida ham bu vazifa hal etilishi mumkin va zarur.
Bolalarning o‘zlashtirish darajasini aniglash uchun savol-javoblar, topshiriglar bajarish,

testlar o‘tkazilishi su’ratlar asosida didaktik o’yinlardan foydalanish magsadga muvofiq.
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ABSTRACT
This article provides information about the role of mass media, high technologies in our
developed world and the influence of wikipedia and other words which are related to mass media
in linguistics. And the article also gives examples of modern words and explains them with
justifications.
Keywords: mass media, high technologies, social networks, social media, audio, video

image, national identities, international diversity, language barrier.

ANNOTATSIYA
Ushbu magola rivojlangan dunyomizda mass media va yugori texnologik vositalarning
o'rni va wikipedia va boshga mediaga oid so'zlarning tilshunoslikdagi ta'siri hagida batafsil so'z
yuritadi. Va shuningdek, bu kabi so'zlarga namunalar keltiradi va ularni izohlaydi.
Kalit so’'zlar: mass media, yuqori texnologiyalar, ijtimoiy tarmoqlar, ijtimoiy media,

audio, video tasvir, milliy birliklar, xalgaro xilma-xillik, lingvistik to’siqlar.

People have no time to chat offline anymore. They have already been got used to
perceive any kind of information by the help of media. Even learning and teaching systems are
being turned into online version.

In the modern era of globalization, mass media plays a crucial role in shaping our
understanding of the world.

And what is mass media itself?

People of today’s high technology time can identify many forms of mass media such as:
English language books, magazines, newspapers, comics, advertising, records, film, television.
So, mass media is any source that gives information to people in different forms including audio,

video, text and others. Many of these forms are inter-related.
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With the advancement of technology, media language has become a powerful tool for
disseminating information, influencing public opinion, and connecting people across borders.
This article explores the impact of mass media language in the globalization era, highlighting its
role in shaping cultural identities, promoting diversity, and addressing challenges related to
language barriers.

Before examining the influence of the mass media on language, we should clarify
whether the language of the mass media tributes a "new" language in comparison to traditional
forms of edition, printing, books. Most people think that the "new" mass media (film, radio,
television, social media) do not create new languages, whose grammar is the same as the old one.
Radio, film, newspaper and other internet words pushed written expression of languages weakly
but strong changes happened with oral communication with freedom of spoken idiom. They
aided us in the recovery of awareness of language and bodily gesture®. Hence, it is claimed, a
colourful language developed conveying moods and emotions, and characters, even thoughts,
none of which could be explained with packaged words. For example: smiles and abbreviations
including emoticons, GIFS; short words, such as Idk (I don’t know), TG (telegram), FB (face
book) Uni (university), gr8 (great), LOL (laughing out loud). Conversely, the message in these
communicative tools can hardly be explained with words®.

Additionally, the word CMC (COMPUTER MEDIATED COMMUNICATION) means
that human beings communicate with each other with the help of computer®. The most common
form, and the one we want to focus on, is written CMC. The most popular forms of written CMC
that almost everybody is familiar with are e-mail and chats. When it comes to CMC, the question
most people are concerned with is; whether CMC has more in common with spoken or with
written language. And this question is not only something that concerns a few linguists as any
teenager who has made his or her first experiences in online chatting knows that CMC does not
use the same language as in books but something similar to spoken language, such as yeah, yep,
nope, GF (girlfriend), BF (boyfriend).

So far we have learned that CMC has features of written and spoken language and it
cannot clearly be attributed to either one or the other. But CMC has also some features on its
own. The most well-known is probably the current use of abbreviations. People that are not
familiar with chatting on the computer might have problems to understand the many

abbreviations the chat language is used there. For example, lol, meaning laughing out loud or

! Sontag 1968, 139
2 Rosenthal, 1969, p250
® Herring 1996
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IMHO, means “In My Humble Opinion”. Something that is also typical of Computer Mediated
Communication is emoticons, which you use if you want to show emotion with the help of a few
characters. The most common emoticon is: © [1) which indicates a smile.

Abbreviations and emoticons are really helpful in writing an informal e-mail, while
chatting or lately, in writing text messages on mobile phones. Both features express something
one wants to say or an emotion one wants to submit in minimum characters. In this way, people
can save time.

As the language of media is globalizing, linguistics is paying much attention to it more
than ever. And even the field named Media linguistics was introduced as a new subject. The
fundamental aspect of media linguistics as a new systematic approach to the study of media
language is that media text is one of the most common forms of language existence today. It
studies the functioning of language in the media sphere, or modern mass
communication presented by print, audiovisual, digital, and networked media. Media linguistics
investigates the relationship between language use, which is regarded as an interface between
social and cognitive communication practice, and public discourse conveyed through media.

Media linguistics is being formed in the process of the differentiation of linguistics as a
general theory of language, and is a sub-field of linguistics similar to other fields such as
psycholinguistics,  sociolinguistics, developmental  linguistics, legal  linguistics, political
linguistics and other fields.

Admittedly, mass media language in the globalization era has transformed the way we
communicate, perceive the world, and shape our cultural identities. While it presents numerous
opportunities for promoting diversity and connecting people across borders, it also poses
challenges related to cultural homogenization and language barriers. Understanding the impact
of mass media language is crucial for navigating the complexities of a globalized world and
ensuring that diverse voices are heard and respected. By recognizing the power of mass media
language, we can harness its potential to create a more inclusive and interconnected global
society.

1. Cultural Identities and Globalization:

The spread of mass media language has led to both positive and negative consequences
for cultural identities. On one hand, it has facilitated the exchange of ideas and fostered a sense
of global community. On the other hand, it has also led to the dominance of certain languages
and cultures, potentially eroding local traditions and languages.

2. Promoting Diversity:

53

ISSN 2181-2632 www.involta.uz




«Involta” Innovation Scientific Journal Vol. 3 No.6 June (2024)

INVOLTA SCIENTIFIC JOURKAL

Mass media language has the potential to promote diversity by giving voice to
marginalized communities and shedding light on their experiences. Through platforms such as
social media, individuals from different backgrounds can share their stories, challenge
stereotypes, and promote inclusivity.

3. Language Barriers and Translation:

In a globalized world, language barriers can pose significant challenges to effective
communication. The article delves into the role of translation in mass media language, discussing
its importance in bridging linguistic gaps and ensuring accurate representation of diverse
cultures. It also explores the emergence of machine translation technologies and their
implications for the future of mass media language.

4. Influence on Public Opinion:

Mass media language has the power to shape public opinion on various issues, from
politics to social justice. Certainly, this task is being done with the help of journalists. The ethical
considerations surrounding media language and the responsibility of journalists in providing
unbiased and accurate information are being taken into consideration.

5. The Role of Social Media:

The rise of social media platforms has revolutionized mass media language, allowing
individuals to become active participants in the creation and dissemination of content. The article
discusses the impact of social media on news consumption, language, linguistics, and the role of

citizen journalism in shaping public discourse.
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NEW INNOVATIONS IN TEACHING OF MATHEMATICS

Muxammadiyeva Dilshoda
Student of Jizzakh State Pedagogical University

ABSTRACT

Though Mathematics being so important subject and occupying a central
positions since the Ancient period still it has not been the interest of many students. The gaps are
found between aspiration and achievement. Mathematics [ highly
abstract. It is concerned with ideas rather than objects; with the manipulation of
symbols rather than the manipulation of object. It is a consely-knit structure in which ideas are
interrelated. Mathematical concepts are hierarchical and interconnected, much like a house of
cards. Unless lower-level concepts are mastered, higher-level concepts cannot be understood.
Students, who discover some of the structures of mathematics, are often impressed by its beauty.
They not the lack of contradiction, and they see how a new technique can be derived from one
that has already been learned.

Keywords: Mathematics, Methods. Mastery Learning Strategy, Mathphobia,
algebra,Analytic-Synthetic  Method,  Problem-Solving  Method, Play-Way  Method,
solution,Laboratory Method, Teaching Aid, Charts, Manipulatives.

INTRODUCTION

Teaching of mathematics is not only concerned with the computational know
how of the subject but is also concerned with the selection of the mathematical
content and communication leading to its understanding and application. So while
teaching mathematics one should use the teaching methods,strategies and pedagogicresources
that are much more fruitful in gaining adequate responses from the students we have ever had in
the past.

The teaching and learning of mathematics is a complex activity and many
factors determine the success of this activity. The nature and quality of instructional material, the
presentation of content, the pedagogic skills of the teacher, the learning environment, the
motivation of the students are all important and must be kept in view in any effort to ensure
quality in teaching-learning of mathematics.

In this paper the presenter has made an effort to discuss innovations and

innovative practices in teaching mathematics, under teaching methods,strategies and pedagogic
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resources. The process of innovation is generally described as consisting of three essential steps,
starting with the conception of an idea, which is then proposed and finally adopted. Though
many ideas have been conceived to bring about change in the teaching of mathematics, it is yet
to be proposed and adopted. So, the innovations discussed may not be new in terms of the idea

but is new interms of practice.

METHODOLOGY

Looking to the aims of teaching mathematics it can be seen that more focus is laid to the
higher level of  objectives  underlying  the mathematics  subject, like
critical thinking, analytical thinking, logical reasoning, decision-making,

problem-solving. Such objectives are difficult to be achieved only through verbal and
mechanical methods that are usually used in the class of mathematics. The verbal methods of
instruction give all importance to speech and texts, to the book and to the teacher. From an
historical point of view this method was majorly used until the end of the nineteenth century.

In one of these verbal methods teachers are simple satisfied with giving the
mathematical rules to pupils and having them memorize it. They justify this method by saying
pupils would not understand explanations. Their task is to transmit to their pupils the knowledge
which has accumulated over centuries, to stuff their memory while asking them to work
exercises, e.g.

The rule of signs and formulas in algebra, students memorize this and
remember it! Another verbal method involves explanation. Teachers who use this
method assume that the mental structure of the child is same as the adult’s. But a
developmental stage according to Piaget is a period of years or months during which certain
developments take place. Teachers think teaching must imply logic, and logic being linked to
language, or at least to verbal thought, verbal teaching is supposed to be sufficient to constitute
this logic. This method leads to series of explanations transmitted by teacher and received by
student which lead to the poor understanding on part of students and they develop a fear of the
subject: Mathphobia. The Education Commission(1964-66) points out that “In the teaching of
Mathematics emphasis should be more on the understanding of basic principles than on the
mechanical teaching of mathematical computations”. Commenting on the prevailing situation in
schools, it is observed that in the average school today instruction still confirms to a mechanical
routine, continues to be dominated by the old besetting evil of verbalism and therefore remains

dull and uninspiring.
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RESULTS AND DISCUSSION

Innovations in teaching of mathematics can be diversified in terms of Methods,
Pedagogic Resources and Mastery Learning Strategy used in teaching-learning process.

1.Mastery Learning Strategy.

Teaching Strategy is a generalized plan for a lesson and includes a specific
structure to be followed.

B. S. Bloom has developed Mastery Learning Strategy. It is a new instructional strategy
that is used for developing mastery learning and objectives of curriculum can be realized. It
consists of different steps: division of content into units, formulation of objectives related to each
unit, teaching and instruction are organized for realizing objectives of each unit, administering
unit test to evaluate the mastery level and diagnose the learning difficulties, remedial instruction
are given to remove the difficulties and attain mastery level by every student. This strategy plays
an important role for learning of basics and fundamentals e.g. operations in different number
systems-Natural numbers, Integers, Rational numbers, Real numbers.

2.Methods.Method is a style of the presentation of content in classroom. The
following are the innovative methods that can be used to make teaching-learning process of
Mathematics effective.

1)Inductive -Deductive Method. It is a combination of inductive and deductive method.
Inductive method is to move from specific examples to generalization and deductive method is
to move from generalization to specific examples. In classroom usually the instructions directly
start with the abstract concepts and are being taught in a way that does not bring understanding
on the part of majority of the students. Formulas, theorems, examples, results are derived, proved
and used. But teacher needs to start with specific examples and concrete things and then move to
generalizations and abstract things. Then teacher again needs to show how generalization can be
derived and it holds true through specific examples. This method will help students for better
understanding, students don’t have to cram the things and will have long lasting effect. Example:
Pythagoras Theorem — In a rightangle ABC right angled at B, 2AB+2BC=2AC (Considering
right angle triangles of different measurement leading to generalization and then establishing it
through the theoretical proof).

2)Analytic-Synthetic Method. It is a combination of Analytic and Synthetic
method. Analytic is breaking down and moving from unknown to known and
Synthetic is putting together known bits of information and moving from known to

unknown. These methods are basically used in proving the results and solving sums. In
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textbooks mostly synthetic method is used, to prove something unknown we start with a certain
known thing, but that step and using this particular known thing.

3)Problem-Solving Method. This method aims at presenting the knowledge to be learnt
in the form of a problem. It begins with a problematic situation and consist of continuous
meaningful well-integrated activity. Choose a problem that uses the knowledge that students
already have i.e. you as a teacher should be able to give them the problem and engage them
without spending time in going over the things that you think they should know.After students
have struggled with problem to get solution, have them share their solution. This method will
help them in developing divergent thinking. Example: Put a problem of finding the amount of
water in a given container instead of deriving the formula of volume (cylinder filled with water).

4)Play-Way Method. This method consists of the activities that include a sort of fun or
play and give joy to the students. Students don’t realize that they are
different activities. This method helps to develop interests in mathematics, some
extent. Example: Mathematical games and puzzles.

Teaching aids are the material used for effective teaching and enhancing the
learning of students. It can be anything ready-made or made by the teacher or made
by students. Different teaching aids should be used in teaching mathematics like
Charts,  Manipulatives,  Programmed Learning  MaterialPLM), computers and
television.

Charts- It can be wused to display formulae, symbols, mathematical and
geometrical figures. Charts can be used for making students familiar to the symbols and for
memorization of basic formulae. Even it can be used to bring to the students two-dimension
geometry and the graphical representation in a better way.

Manipulatives — They are objects or materials that involve mathematics
concepts, appealing to several senses, that can be touched and moved around by the students (not
demonstrations of materials by the teacher). Each student needs material to manipulate
independently. With students actively involved in manipulating materials, interest in
mathematics will be aroused. Canny (1984) has shown that mathematics instruction and students
mathematics understanding will be more effective if manipulative materials are used. Models can
be used to make things concrete like three dimensions figures in geometry.

Computers and  Televisions —  Computer canbeused for  multimedia
presentation for the concepts that requires visualization and imagination. Computer

can also be used for providing Computer Assistant Instruction(CAl), it is similar to

58

ISSN 2181-2632 www.involta.uz




«Involta” Innovation Scientific Journal Vol. 3 No.6 June (2024)

INVOLTA SCIENTIFIC JOURKAL

PLM i.e. it is a computerized PLM. Television can be used to show some good
mathematics education show.

CONCLUSION

Activities here include all such work where in students play an active role has to interact
with different resources and generate knowledge. In any curriculum, content and presentation of
content are the two most important and inseparable components. It is difficult to say anything
definitely about which method and pedagogic resource is going to be most effective for
presentation of a particular type of content. Selection of method andpedagogic resource depends
on many factors like type of content, objectives to be achieved, level of the students, entry
behavior, availability of resources. Also acceptance of innovative methods and
positive attitude of teachers towards it, is an important factor for the selection of
method and pedagogic resource. The things included under innovations are existing in books,
also there are researches which shows that some innovations are carried out in the classroom and
has shown the positive effect on teaching learning process but their practical usage and

implementation in classroom is not seen to the expected level.
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“SHAJARAYI TURK” ASARINING O‘RGANILISH TARIXI

Kamola Shavkat qizi Abduvaliyeva
Toshkent davlat o‘zbek tili va adabiyoti
universiteti tayanch doktoranti

ANNOTATSIYA

Maqgolada Abulg‘ozi Bahodirxonning “Shajarayi turk™ asari tarixi, tili, uslubi, leksikasi
ustida ish olib borgan bir gancha sharq tarixchi va olimlari bilan bir gatorda rus va boshga chet el
olimlarining ilmiy izlanishlari hagida bayon etilgan. Magolada olimlarning asar hagidagi
qimmatli fikrlari va ilmiy yangiliklari keltirilgan. “Shajarayi turk™ asarining o‘rganilishi haqidagi
ma’lumotlar Munis, Ogahiy, Bayoniy, S.P. Tolstov, Y.G‘. G‘ulomov, P.P. Ivanov, A.K.
Borovkov, B.V. Lunin, M.I. Yo‘ldoshev, B.V. Bartold, B.A. Ahmedov kabi olimlarning
asarlaridan keltirilgan fikrlar orgali asoslangan. Bundan tashgari asarning turli tillarga tarjima
qilinganligi va nashr etilganligi haqida ham qimmatli ma’lumotlar keltirilgan.

Kalit so’zlar: Abulg‘ozi Bahodirxon, Shajarayi turk, Shajarayi tarokima, etnonim,

antroponim, qo ‘ng‘irot, mo‘g‘ul, nukuz, o‘g‘uz toponim.

Kirish

Ma’lumki, sho‘ro davrida xalqimiz, millatimiz tarixiga salbiy qarash bilan yondashish
hukmron edi. Shu sababdan ham xalgimiz tarixiga oid asarlar, xususan, turkiy tildagi tarixiy
asarlarga e’tibor juda kam edi. Shu yo‘nalishdagi asarlarning ko‘pchiligi amaliyotga tatbiq
etilmagan edi. Vaholanki, turkiy tildagi tarixiy asarlardan bo‘lmish “Shajarayi turk™", “Shajarayi
tarokima™? kabi asarlarni o‘rganish, o‘qish va anglash biz uchun ulkan ahamiyatga egadir.

Abulg‘ozixonning yirik asaridan biri “Shajarayi turk” nomli asaridir. Mazkur asarning
asosiy qismi 1663-1664-yillarda yozilgan. Asar Xorazm tarixining XVI-XVII asrning ikkinchi
yarmidagi ijtimoiy siyosiy tarixini bayon etishda nodir manbadir. Abulg‘ozi kelgusi avlodlarga
tuhfa qilib qoldirajak asarini yaratishga kirishar ekan, uydirma va soxtaliklarga yo‘l
qo‘ymaslikka, tarixdan chetga chigmaslikka harakat giladi. Abulg‘ozi Bahodirxon mazkur asarni
bitishda forsiy va turkiy tillarda yozilgan o‘n sakkizta manbaga tayanadi. Bu haqda uning o‘zi

shunday deydi: “Eron birlan Turonda o‘tgan Chingizxon o‘g‘illarining otlarini aytilgan

! AGynrosuii. lllasxapau Typk. — T.: Uymon, 1992. — 190 b.
2 A6ynrosmid. Illaxapau Tapokuma. — T., 1995.
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tarixlardan ushbu zamon faqirning oldinda o‘n sakkiz mujollik hozir turar”

. Abulg‘ozi 0‘z ona
tilini yaxshi bilganidek fors-tojik, shuningdek mo‘g‘ul tillarini ham puxta egallagan edi. U o‘z
asarlarini ona tilida yozgan. Abulg‘ozi Bahodirxon: “Bu tarixni yaxshi va yomon barchalari
bilsin deb, turk tili bilan aytdim. Bir kalima chig‘atoy turkiydan, forsiydan va arabiydan
qo‘shmayman, ravshan bo‘lsin deb, turkiyni ham andoq aytibmanki, besh yashar o‘g‘lon
354

tushunur””, deb yozadi.

Mavzuga oid adabiyotlarning tahlili

lImiy ish tahlil jarayonida bir gancha adabiyotlarga murojaat gilindi. Jumladan,
Abulg‘ozi Bahodirxonning “Shajarayi turk”, Rashididdinning “Jome at-tavorix”,Munis va
Ogahiyning “Firdavs ul-igbol”, Halim Xudoynazarov “Shajarayi turk” va uning o‘rganilishi”,
Qayum Karimovning “Abulg‘ozining tilga oid ba’zi qaydlari” va boshqa adabiyotlar o‘rganib
chiqildi va maqola uchun ma’lumotlar olindi.

Tadqiqot metodologiyasi

“Shajarayi turk” asarining o‘rganilishini tadqiq qilishda tadqiq qilinayotgan
materiallarning ehtiyojlaridan kelib chigqan holda o‘rni bilan tarixiy-qiyosiy, ilmiy-tavsifiy,
uslubiy hamda etimologik tahlil usullariga ham murojaat gilindi.

Ba’zi muammolarni o‘rganishda umumturkiyshunoslik va xorijiy tillar tilshunosligida
erishilgan ilmiy-nazariy yutuglarga ham murojaat gilindi.

Tahlil va natijalar

Abulg‘ozining “Shajarayi turk” asari xususida ilmiy izlanishlar olib borgan olimlardan
Munis va Ogahiyning “Firdavs ul-igbol”® asarida, S.P. Tolstov “Qadimgi Xorazm madaniyatini
izlab™® nomli kitobida, Y.G‘. G‘ulomov “Xorazmning sug‘orilish tarixi”’, Bayoniy esa
“Shajarayi Xorazmshohiy” kitobida nihoyatda yaxshi fikrlar bildirganlar.

Abulg‘ozining asarlari Sharq tarixchi va olimlarinigina emas, balki rus va boshga chet el
olimlarining ham diqqat e’tiborini o‘ziga tortgan. Jumladan, rus tarixiy adabiyotlarida xorijiy
tillardan tarjima gilingan asarlar gatoriga 1770-yildan “Shajarayi turk” asari ham qo‘shildi.
Muallifning “Shajarayi turk” asari 1825-yilda Qozonda Rumyansev, 1854-yilda G.S. Sablukov,
1871-yilda P.I. Demizonlar tomonidan bir necha marotaba rus tilida nashr etildi. “Shajarayi
turkning rus tiliga tarjimasi Rossiya oliy o‘quv yurtlarida Sharq xalglari tarixi va tilini o‘qitish

ishiga ham ijobiy ta’sir etdi. Masalan, Qozon Davlat dorilfununining professori [.N. Berezin

¥ A6ynrosuit. lllaxapau Typk. — T.: Uymmnon, 1992. — B.11.

*O’sha asar. - B.11

® [Llepmyxamman Myruc. Myxammaapuso Oraxuii. dupaasc yir-uk6or. — T., 2010. — 382 6.
® Toncros C.IL Kamumru Xopasm mananustiuan uznabd. — T., 1964. — 437 6.

" Fynomos SLF. XopasMuuHr cyropumum tapuxu. — T., 1959. — 323 6.
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turkiy xalqlar tarixini o‘qitishda Abulg‘ozining asarlariga ham tayangan: “Turk xrestomatiyasi”
nomli kitobi va dorilfunun talabalariga o0‘qigan ma’ruzalarida “Shajarayi turk” tayanch manbayi
bo‘lib xizmat gilganligini olimning o°zi ta’kidlaydi.

Shuningdek, P.P. Ivanov va A.K. Borovkovlar “XVI-XIX asrlar turkman tarixining
manbalari hagida mulohazalar” nomli asarida, B.V. Lunin “O‘rta Osiyo tarixidan ocherklar™®
risolasida, M.I. Yo‘ldoshev “Xiva xonligida yer egaligi va davlat tuzilishi”® asarida, B.V.
Bartold “Madaniy hayot tarixi”, Q. Munirov “Munis, Ogahiy va Bayoniyning tarixiy asarlari”,
B.A. Ahmedov “Ko‘chmanchi o‘zbeklar davlati”’® kabi asarlarida ham Abulg‘ozi
Bahodirxonning ijodiga yuqori baho berganlar.

XVII asrda yashab ijod qilgan Abulg‘oziy Bahodirxon Xorazm saltanatida o‘z
sulolasining shon-u shavkatini saqlash yo‘lida tinimsiz kurash olib borgan toj sohibi bo‘lish bilan
birga Sharq xalqlari tarixi, madaniyati, tili va adabiyotining o‘tkir bilimdoni, ilm-fanga chuqur
e’tigod qo‘ygan, o‘z ona tilining sofligi uchun tolmas kurashchi, nodir me’moriy
yodgorliklarning yuzaga kelishida bevosita homiylik qilgan ma’rifatparvar davlat arbobi hamdir.
U qologlashib qolgan Xorazmni ham iqtisodiy, ham madaniy tomondan yuqori ko‘tarishga
intilgan siymo. Uning o‘zaro ichki va tashqi urushlarga xotima berish yuzasidan olib borgan
ogilona siyosati va tadbirlari tarixda xayrli ishlardan biri sifatida tilga olib kelinadi.

Abulg‘oziy Bahodirxon nomi ijodkor-olim sifatida XVII asr madaniy hayotida alohida
mavgega ega. Allomaning asarlari Abu Rayhon Beruniy nomidagi Shargshunoslik institutining
go‘lyozmalar fondida inv.Ne7668 (“‘Shajarayi turk™), inv. Nel1223 (“Shajarayi tarokima”), inv.
Ne4017 (“Manofe’ ul-inson”) ragamlari ostida saglanmoqda.

“Shajarayi turk” asari muallifning vafoti munosabati bilan to‘la yozilib, tugallanmay
goladi. Abulg‘oziyxonning vafotidan so‘ng uning o‘g‘li Anushaxon topshirig‘i bilan urganchlik
ziyoli olimlardan biri Mahmud ibn Muhammad Urganchiy asarning yozilmay qolgan 21
sahifasini nihoyasiga yetkazadi. Bu to‘g‘rida asarning o‘zida quyidagicha ma’lumot keltiriladi:
“Ma’lum bo‘lsinkim, Abulg‘oziyxoni jannat makon bu kitobni tasnif qilib yarmiga yetkanda
xasta bo‘ldilar. Ul vaqtda o‘g‘ullarig‘a vasiyat qilib tururlar kim, bu kitobni notamom qo‘ymang,
itmomig‘a sa’yi qiling. Ul sababdin Abul Muzaffar val Mansur Anushaxon ibn Abulg‘oziyxon
marhum va mag‘furat bu bandai bebizoat va kaminai beistito‘atki Mahmudiy ibn Mullo
Muhammad Zamon Urganchiy bo‘lg‘ayman, bu kitobni itmomga yetkur, deb hukm qildilar.

Agarchi banda bu amrni mushkulga loyiq va sazavor ermas erdim, andog‘ ham bo‘lsa, bu hodisa

8 JIyrnn b.B. Ouepku no ucropun Cpanueit Asun. — M., 1958.
® Mynmoures M., XuBa XOHIUIHIA ep STadury Ba JaBnat Tysummmi. — T., 1959. — B. 81.
1% Axmenos b. Kyumanuu y36ex1ap 1apiaTu.
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nabavatki, al-ma’zurun turur, aning mazmunig‘a amal gilib bu shahanshohi oliy jox hukmi birlan
bilganimga loyiq bu kitobning itmomga tavajjux qildim™**.

“Shajarayi turk” Abulg‘oziy Baxodirxon ijodidagina emas, balki XVI-XVII asr o‘zbek
madaniyati tarixida ham alohida o‘rin tutgan memuar asardir. Zero, asarni bir qator tarixchilar,
tilshunoslar, adabiyotshunoslar Zahiriddin Muhammad Boburning memuar asari “Boburnoma”
qatoriga qo‘yishlari ham besabab emas. Vengriyalik shargshunos olim Herman Vamberi
Abulg‘oziyning ilmiy salohiyati va yuksak iste’dodiga baho berib shunday yozgan edi.
“Abulg‘oziy Bahodirxonning ko‘pgina ishlari Boburni xotirga tushiradi.. Jahon uning
“Shajarayi turk™ asari uchun undan minnatdordir”*2.

Abulg‘oziyxonning asarlarini adabiyotshunoslik va tilshunoslik nuqtayi nazaridan
o‘rganish 1960-yillar arafasida boshlandi. 1957-yilning iyun oyida Toshkentda bo‘lib o‘tgan
Butunittifoq shargshunoslarining birinchi ilmiy-nazariy anjumanida “Xivalik Abulg‘oziyxon
asarlari — o‘zbek adabiyoti va tilining yodgorligi sifatida” degan mavzuda ma’ruza qilindi.

Adabiyotshunos Olim Sharafidinov tomonidan Vatan urushigacha tayyorlanib nashrga
topshirilgan “O‘zbek adabiyoti tarixi xrestomatiyasi” (kitob 1945-yilda nashr etilgan)ning
ikkinchi jildida “Shajarayi turk” asari haqida qisqacha ma’lumot beriladi. Asardan ayrim
namunalar keltiriladi. Abulg‘oziyxon to‘g‘risida quyidagi ma’lumot qayd etiladi: “Abulg‘oziy
Baxodirxon binni Arab Muhammad o‘zbek xonlari ichida Boburdan keyingi muhim shaxsdir.
Uning madaniyat tarixida qilgan ishlari ulug"’lg.

Adabiyotshunos Halim Xudoynazarov Abulg‘oziy Bahodirxonning adib sifatidagi
faoliyati xususida tadgiqot ishlarini olib bordi. Bu sohada nomzodlik ishini himoya qildi. Ishning
mazmuni risola tarzida chop etildi. Uning 1993-yilda “Shajarayi turk” va uning o‘rganilishi”,
1994-yilda esa “Abulg‘oziy Bahodirxon tarixchi va adib” nomli risolalari bosmadan chiqdi.
Muallifning birinchi risolasida “Shajarayi turk” asarining o‘rganilish tarixi haqida qisqacha
ma’lumot berilib, asar yaratilgan davrdagi tarixiy-madaniy muhit, asardagi tarixiy voqyealar
tasviri va asarning badiiy xususiyatlari hamda “Shajarayi turk”ning badiiy uslubi singari
masalalar tadqiq etilgan. Uning ikkinchi kitobida esa Abulg‘oziyxonning olim sifatida
faoliyatiga baho beriladi.

Abulg‘oziyxon nafaqat adib va tarixchi, balki yetuk tilshunos ham bo‘lgan. U arab, fors,

xitoy, mo‘g‘ul tillarini yaxshi bilgan. Jumladan, tarixiy asarlarida turli toponimlar,

' A6ynrosuit. llaxapau Typk. — T.: Uynmon, 1992. — B.6.
1 Bambepu X. A. Ucropust Byxaps i Masapaynunaxpa. Tom 1. — Mocksa, 1994. — 115 6.
3 V36ek anabuéru xpecromatuscu. Il tom. — Tomkent. — B. 45-53.
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antroponimlar, gidronimlar, etnonimlar etimologiyasi haqida so‘z yuritib, ularning turli tillardagi
nomlanishini ham gayd etadi.

Abulg‘oziy Bahodirxonning tilshunos olim sifatidagi faoliyati haqida o‘zbek
tilshunosligida ayrim kuzatishlar olib borilgan. Shunday ishlardan biri Qayum Karimovning
“Abulg‘oziyning tilga oid ba’zi qaydlari” nomli magolasidir’. Olim ushbu maqolada
Abulg‘oziyxonning tarixiy asarlarida uchrovchi ayrim so‘z va atamalarga bergan izohi va shu
izohlar asosida tilshunoslikning fonetika, leksikologiya va morfologiya sohasidagi qarashlari
haqida bahs yuritadi. Qayum Karimov Abulg‘oziyxon izohlagan so‘z va atamalarni Mahmud
Qoshg‘ariyning “Devonu lug‘otit turk™ asari bilan qiyoslab tadqiq etadi. Bu esa Abulg‘oziyxon
tomonidan tasniflangan so‘z va atamalarning fonetik va morfologik tarkibida qganday
o‘zgarishlar yuz bergani haqida muhim xulosalar chiqarishga asos beradi. Olim magqola
so‘nggida quyidagicha xulosaga keladi: “Uning (Abulg‘oziyxonning) lingvistik va leksik-
semantik qaydlarining barchasini ham to‘g‘ri deb bo‘lmaydi: ba’zi soxta etimologiyaga
asoslangan, grammatik jihatdan noto‘g‘ri izohlar ham mavjud. Lekin bulardan qat’i nazar bir
gator tahlil va izohlari leksikologiya va morfologiya hamda fonetika tarixi uchun gimmatli
material bo‘la oladi”*.

Professor Abduhamid Nurmonovning “O‘zbek tilshunosligi tarixi” nomli o‘quv
go‘llanmasida ham Abulg‘oziyxonning lisoniy qarashlariga alohida o‘rin berilgan. Olim
Abulg‘oziy Bahodirxonning so‘zlar etimologiyasi haqidagi gqaydlari haqida to‘xtaladi.
Shuningdek, Abulg‘oziyxonning ko‘p tilni biluvchi olim ekanligini ta’kidlab, xonliklar davri
o°‘zbek tilshunosligida “Shajarayi turk™ asari muhim o°‘rin tutishini e’tirof etadi.

Ko‘rinadiki, Abulg‘oziy Bahodirxonning tarixiy va adabiy manba sifatida olimlar
tomonidan e’tirof etilgan va yetarlicha tadqiq qilingan ikki asarida uchrovchi tilshunoslikka oid
ma’lumotlarni alohida tadqiq etish ehtiyoji bor. Shuningdek, bu asarlarda chog‘ishtirma
tilshunoslik uchun ham muhim ma’lumotlar mavjud bo‘lib, Abulg‘oziyxonning bu sohadagi
ilmiy qarashlari hali yetarlicha tadqiq etilganicha yo‘q.

1938-yilda vyaratilgan “XVI-XIX asrlar turkman tarixining manbalari hagida
munozaralar” hamda 1958-yilda nashr etilgan “O‘rta Osiyo tarixidan ocherklar” nomli kitoblar
Abulg‘ozining tarixchilik faoliyati to‘g‘risida ham bahs yuritgan asarlardandir. “Abulg‘ozining

asarlari yana shuning uchun ham muhimki, mazkur muallifdan ilgari bunday asarlar

14 Kapumos K. AOynBo3uiftHUHT THiTa onz Oab3u Kaiapu // V36ex Tvin Ba amabuéti. — Ne 2. — 1987,
- b. 57.
1> Kapumos K. AGynBosuitHMHT THITa o 6ab3u Kaiiiapy / Y30ex Tuau Ba anabuérn. Ne 2. 1987. — B.
53-57.
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yaratilmagan edi, shuningdek ular vujudga kelgan va keyingi XVII1-XIX asrlar uchun ham
xarakterli bo‘lib qolavergan Xiva — turkman munosabatlarini va turkmanlarning Buxoro na Eron
bilan o°zaro alogalarini tushunish uchun juda boy material beradi”*.

“Abulg‘ozi Bahodirxon o‘zining muarrixligi bilan mo‘g‘ul, turk tarixchilari orasida
shuhrat gozongan va shu bilan bir vaqgtda Xiva hukmroni (1643—-1663) bo‘lib, uning asarlari
Rossiya va chet el tillarida ham tarjima gilingandir”, — deb yozadi olim A. Semenov. Aynigsa,
O‘zbekiston, Turkmaniston, Tojikiston xalglari tarixini yorituvchi tarixshunoslar Abulg‘oziy
asarlariga tayanch manbayi sifatida murojaat gilganlar®’.

Abulg‘ozi Bahodirxonning faoliyati va tarixiy merosi K. Yusupov tomonidan alohida
ilmiy tadgiqot obyekti gilib olingan. U 1950-yilda “XVII asrning birinchi yarmida Xiva xonligi
va Abulg‘ozi” mavzusida nomzodlik ishini yozib, himoya qildi.

Akademik M.I. Yo‘ldoshev Xorazmdagi urug‘larning tarkibi va tuzilishini o‘rganishda
Abulg‘ozixonning tadbirkorligini bayon etib: “Abulg‘ozixon tomonidan ko‘rilgan tadbirlar
to‘g‘risida Shermuhammad Munis asarida keltirilgan ma’lumotlar ham urug‘larning tarkibi va
tuzilishini o‘rganish uchun diqqatga sazovordir” — degan edi.

XX asrning dastlabki yillaridan boshlab Abulg‘ozi asarlari tilshunos olimlarni ham
gizigtirib kelmogda. Bir gqancha atoqli turkshunoslar o‘zbek adabiy tili tarixiga bag‘ishlangan
ilmiy-nazariy ishlarida Abulg‘ozi asarlaridan unumli foydalanganlar.

A.M. Shcherbakning 1959-yilda Moskvadagi Sharq adabiyoti nashriyotida “O‘g‘uznoma
va muhabbatnoma” nomli Kitobi bosilib chigadi. Bu kitob qadimgi uyg‘ur va eski o‘zbek
yozuvlari yodgorliklariga bag‘ishlangan bo‘lib, unda O‘g‘uznoma munosabati bilan
Abulg‘ozining “Shajarayi turk™ asariga ham anchagina o‘rin ajratilgan. Bu ikki asar tadqiqotchi
tomonidan tagqoslanadi va ulardan ilmiy-nazariy xulosalar chiqgariladi. A.M. Shcherbak
O‘g‘uzxonning afSonaviy tarixini yorituvchi qo‘lyozmalarning turli xil variantlarni bir-biriga
qiyoslab ko‘rib, shular orasidagi eng ko‘p tarqalgani, ahamiyatlisi va qadimgisi Abulg‘ozining
“Shajarayi turk”da keltirilgan varianti, degan xulosaga keladi. U uyg‘ur varianti bilan “Shajarayi
turk”dagi ayrim detallarni, ya’ni yoy va oltin o‘qlarni qo‘llash o‘rinlarini qiyoslash orqali ham
Abulg‘ozining qo‘lida bizgacha yetib kelmagan “O‘g‘uznoma”ning qadimiyroq nusxasi bo‘lgan,
deb hukm chiqaradi. Ba’zi bir tarixchilarning Abulg‘ozixon O‘g‘uzxon haqidagi dalillarni
Rashididdinning “Jome at-tavorix™ asaridan olgan degan bir tomonlama fikrlariga qarshi chiqib,
olim bunday deb yozadi: “Umuman, Abulg‘ozining qo‘lida O‘g‘uz haqida bizgacha yetib

kelmagan ishonchli, qadimiy nusxaning bo‘lishi haqiqatdir... Rashididdinning “Jome at-

'®Yganos I1.I1. Ouepku no ucropuu Cpenseii Asuu. — M., 1958. — B. 31.
Y Xynoitnazapos X. «lllaxapau Typk» Ba yHuHT ypragmmmu. —T., 1993. - B. 8.
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tavorix”idan o‘zlashtirilgan bir qancha faktlarni Abulg‘ozi Eronda bo‘lgan vaqtida boshqa fors
yozuvchilarining tarixiy xronikalaridan ham o‘qib o‘rgangan. Darvoqe, Rizo Nurning
“Abulg‘ozi O‘g‘uz haqidagi afsonani butunicha Rashididdindan o‘zlashtirgan” degan asosli
emas. Abulg‘ozining O‘g‘uz haqidagi bayoniga va umuman “Shajarayi turk’ka til nuqtayi
nazaridan turli xil belgilarning aralash ishlatilishi xarakterli xususiyatdir. G‘arbiy va janubiy til
gatlamlarining mavjudligi hamda muallifning ijtimoiy kelib chigishi uning Xiva shevasiga
yaqinligidan dalolat beradi. “O°‘g‘uznoma va muhabbatnoma” nomli kitobda “O‘g‘uznoma
variantlar1”, “O‘g‘uznomaning mazmuni haqida”, “Afsonaning tili va yozilgan joyi”,
“Afsonaning tili va qadimgi o‘zbek qarlug-uyg‘ur tillarining o‘zaro aloqadorlik muammosi”
nomli bo‘limlarda ham Abulg‘ozining “Shajarayi turk™ asari tiliga oid qimmatli mulohazalar
bayon etilgan.

40-yillarda “Shajarayi turk”ni o‘rganishga kirishgan, “O‘zbek adabiyoti tarixi
xrestomatiyasi”ni urushgacha tayyorlab nashriyotga topshirgan adabiyotshunos Olim
Sharofiddinov (urushda halok bo‘lgan) 1945-yilda nashr etilgan “O‘zbek adabiyoti tariXi
xrestomatiyasi’ning ikkinchi kitobida ‘“Shajarayi turk™ kitobi haqida qisqacha ma’lumot va
undan ayrim namunalar berib: “Abdulg‘ozi Bahodirxon binni Arabmuhammad o°‘zbek xonlari
ichida Boburdan keyingi muhim shaxsdir. Uning madaniyat tarixida gilgan ishlari ulug**®, — deb
adibga juda to‘g‘ri baho beradi.

Xulosa

Xulosa qilib aytadigan bo’lsak, Abdulg‘ozi Bahodirxonning ijodi bir gancha olimlar
tomonidan o‘rganilgan va o‘rganilmoqda. Ammo “Shajarayi turk” asari lingvistik jihatdan hali
ham keng ko’lamda va atroflicha to’plangan va ularning lisoniy xususiyatlari batafsil tahlil
gilingan deya olmaymiz. Shu sababdan “Shajarayi turk” asaridagi etnonimlarning lisoniy
xususiyatlarini o’rganish o’zbek etnonimiyasi sohasining dolzarb muammolaridan biri bo‘la
oladi.
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“MEHRIBONLIK” KONSEPTINING O’ZBEK VA INGLIZ TILLARDAGI IFODASI

Sitora Toshmamatova
O‘qitish metodikasi o‘qituvchisi, FDU
Zulfizar Qochgorova
O’qitish metodikasi o‘qituvchisi, FDU

ANNOTATSIYA
Mazkur magolada “Mehribonlik” konseptiga oid iboralar va leksik birliklarning ingliz va
o’zbek tillaridagi ifodasi va qo‘llanilish masalalari atroflicha bayon etildi. Shuningdek,
o'rganilayotgan tillardagi “Mehribonlik” konseptiga doir paremiyalarni tarjima va ekvivalent
muammolariga ham garatildi.

Kalit so‘zlar: paremiya, ibora, leksik birlik, konsept, mehribonlik, tasnif.

AHHOTAIIUAA

B nmanHO#if cTaThe mMOAPOOHO pACKPBITHI BBIPAKEHHUS ¢ JIEKCHUECKHE €IUHUIIBI,
OTHOCSIIUECS K TOHATHIO «J[0OpoTa» B aHTIIMHCKOM M Y30€KCKOM S3bIKAX M BOTPOCHI UX
ynoTpeOneHusi. Takke BHUMaHHE OBUIO COCPEOTOYECHO Ha TMEPEBOJE W OKBUBAJCHTHBIX
npoosIeMax mapeMuii, CBI3aHHBIX C KOHIIENTOM «Jl0oOpoTay B M3ydaeMbIX S3bIKaX.

KiaroueBbie cioBa: napemMusa, CJI0OBOCOUCTAHHUC, JICKCHYECKasd CIAWHHIQ, IIOHATHC,
no06poTa, KinaccupuKaIms.

ABSTRACT

In this article, the expressions and lexical units related to the concept of “Kindness” in
English and Uzbek languages and the issues of their use were described in detail. It was also
focused on translation and equivalent problems of paremies related to the concept of “Kindness”
in the studied languages.

Keywords: paremia, phrase, lexical unit, concept, kindness, classification.

Bugungi kunda zamonaviy tilshunoslik sohasida keng tarzda tadgiq etilayotgan
mavzularidan biri bu konsept va uni talgin etish masalasi hisoblanadi. Konsept atamasi kognitiv
tilshunoslik sohasining eng muhim kategoriyalaridan biri sanaladi. kognitiv tilshunoslik va
lingvokulturologiya sohalarini umumlashtirib beruvchi asosiy kategoriya bu konsept dir. Ushbu
atamaning kelib chigishiga nazar tashlasak, 1928-yilda rus tilshunos olimi Askoldov o‘zining

tadqiqot ishlarida ushbu atama haqida ta’kidlab o‘tgan. Tilshunos olim konsept haqida “bu bir
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tur yoki boshqa turdagi tushunchalar haqida fikrlash jarayonini o’zida aks ettiradigan birlikdir” 1
degan fikrni aytib o‘tgan.

Biz bugun tadqiq etayotgan “mehribonlik” konsepti va unga doir leksik, frazeologik va
paremiologik birliklar tarjimashunoslik doirasida biroz giyinchiliklarni keltirib chigaradi.

Konseptlarni o’rganuvchi tilshunos olimlarning fikricha, “mehribonlik” konsepti bilan
bog’liq sintagmatik munosabatlarini tahlil gilish natijasida eng ko'p uchraydigan quyidagi
birikmalar aniglangan:

1. Subyektning holatini ifodalovchi birikmalar: kimgadir mehribon bo‘lmoq, o°zini
yaxshi his gilmog.

2. Mehribonlikning idrokini subyektga ko’ra tavsiflovchi birikmalar. Ushbu holatda biror
shaxsning boshga bir subyektga nisbatan harakati ifodalanadi: mehribonlik ko‘rsatish,
mehribonlik bildirish, mehrga javob berish, birovning mehrini suiiste’mol qilish, mehrni
targatish, mehrni gadrlash.

3. Ingliz tilidagi “Mehr” ni ifodalovchi “kind” konseptining -ly qo‘shimchasi yordamida
“jismoniy” harakatni bildiruvchi ibora hosil gilishi: to press hand kindly, to put hand kindly on
one’s shoulder.

4. “Mehribonlik’ni ifodalovchi “Kind” konseptining -ly qo‘shimchasi orqali
so‘zlashuvchi fe’llar bilan so’z birikmalari hosil gilishi: to speak kindly, to pronounce kindly, to
cry out Kindly.

Ingliz tilida “Kind” konseptining frazeologik ifodasi orgali yetkazilgan ma'nolari o’zining
xilma-xilligi bilan ajralib turadi. Insondagi mehribonlikni ifodalovchi sifatlar bir gancha asosiy
belgilari aniglangan. Jumladan, bu kabi belgilar insonga xos xarakterlarning xususiyatini
ifodalashi ham mumekin: kind soul (mehribon yurak). Shuningdek, ingliz tilida yana bir mashxur
“Hertfordshire kindness, Gloucestershire kindness” iboralari keng tarqalgan bo’lib, Hertfordshire
kindness iborasi olingan bir yaxshilik evaziga berilgan, bir ijobiy imo-ishorani boshqgasi bilan
gaytarish ma’nosini ifodalash ma’nosida, Gloucestershire kindness iborasi esa keraksiz narsadan
xalos bo'lish uchun donor tomonidan tagdim etilgan foydasiz sovg'ani ifodalashda qo’llaniladi.

Insonlar o’rtasidagi ilig munosabatlar mehr-muhabbatni ifodalovchi frazeologik birliklar
ham ingliz tilida ko’p uchraydi:

-Kind hearts are more than coronets-Mehr-gul, gahr tikan;

-There’s no such thing as a small act of kindness- Kichkina yaxshilik kabi narsa yo'q;

-Choose being kind over being right and you’ll be right every time- To'g'ri bo'lishdan

ko'ra mehribon bo'lishni tanlang va har safar haq bo'lasiz;
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-A forced kindness deserves no thanks- Majburiy mehribonlik minnatdorchilikka loyiq
emas;

-Kind words are worth much and they cost little- Yaxshi so'zlar gimmatga tushadi va
arzimas.

O’zbek tilida ham “mehribonlik” konseptini ifodalovchi frazeologik, paremiologik va
leksik birliklar mavjud. Chunonchi, M. Burqutbayevaning “Mehr ko’rsatish” aksiologik konsepti
tadqgigi” nomli maqolasida mehribonlik konsepti yaxshilik konsepti bilan chabarchas bog’liq deb
e’tirof etilgan. Bu konsept 0’z o’rnida mehr ko’rsatish, g’amxo’rlik qilish, ko’mak berish kabi
aksiologemalarga bo’lib o’rganildi. Mehr - oltindan qimmat; Do‘stingga qo‘shiq ayt, Mehringni
qo‘shib ayt; Izzatga arzimagan mehmon to‘shak bulg‘ar; Ko‘z ko‘zga tushsa, mehr qo‘zg‘alar;
Mehr bilmas qarindoshdan, mehr bilgan yot yaxshi kabi maqollar mehr ko’rsatish
aksiologemasiga birlashadi. Ularda mehr inson hayotida ganchalik muhim ekanligi aks ettirilgan.
Mehr bilmas garindoshdan, mehr bilgan yot yaxshi maqolida qarindosh va yot so’zlari bir-biriga
zid ma’noli sozlar bo’lib kelgan. Mehr konsepti barcha xalqlarda o’z aksini topgan leksemadir.

Xulosa qilib aytadigan bo’lsak, insonlarga x0s bo'lgan ezgu fazilatlar orasida
“mehribonlik” xususiyati ajralib turadi. Bu nafagat ingliz xalgida so‘zlashuvchi xalglarning tili
va madaniyatini, balki o’zbek xalqining ham madaniyatini ko’rsatib beradi. “Mechribonlik”
konseptini ifodalovchi birliklar insonlarning bir-biriga bo’lgan mehr-ogibatini va ezgu

xislatlarini yanada oshishiga salmoqli hissa qo’shadi
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ABSTRACT

Folk riddles are an important aspect of linguistic and cultural heritage in many societies.
They serve as a means of entertainment, education, and cultural transmission. The linguistic and
cultural nuances found in folk riddles can provide valuable insights into the way language is used
to express cultural beliefs, values, and traditions. This article aims to investigate the
linguacultural aspects of riddles focusing on culture, stylistic devices and origination. This could
involve analyzing the structure, language features, and cultural implications of folk riddles in
English, Russian, and Uzbek, as well as exploring how they reflect the unique cultural
characteristics and values of each language community. The goal may also be to develop a
comprehensive understanding of the linguistic and cultural elements that shape folk riddles in
these languages. Additionally, the research might aim to uncover similarities and differences in
the linguistic and cultural elements of folk riddles across these languages, as well as to identify
any universal themes or motifs that appear in folk riddles regardless of language. This could
contribute to a deeper understanding of the role of language and culture in shaping traditional
forms of expression such as folk riddles. Furthermore, the research may seek to highlight the
significance of folk riddles as a means of preserving and transmitting cultural knowledge and
values within each language community. Overall, the aim would likely be to provide valuable
insights into the linguistic and cultural dimensions of folk riddles in English, Russian, and
Uzbek.

Keywords: linguacultural aspects, folk riddles, stylistic devices, cultural implications,
values, linguistic elements, universal themes, motifs, language diversity, cultural concepts, social
cohesion

Introduction

Folk riddles play a significant role in the linguistic and cultural heritage of various
societies. This study aims to analyze the linguocultural model of folk riddles in the English,

Russian, and Uzbek languages. By examining how these languages express cultural concepts
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through riddles, we can gain a deeper understanding of the unique linguistic features and cultural
nuances present in each language. In the English language, folk riddles often utilize wordplay
and metaphor to convey complex ideas in a concise manner (Smith, 2018). For example, the
riddle “I speak without a mouth and hear without ears. | have no body, but | come alive with
wind” demonstrates the use of metaphor to describe the concept of an echo (Jones & Brown,
2020). Russian folk riddles are characterized by their use of rhymes and alliteration to create
poetic and lyrical expressions (Ivanov & Petrov, 2017). The riddle “be3 okoHI0B 6e3 KpbIIiiH,
MOJTHOpPa3MepHBIN BCTaBai u maraii” uses rhyme and rhythm to describe a shadow (Kuznetsov &
Volkova, 2019). In Uzbek folk riddles, cultural symbols and traditional imagery are often
incorporated to reflect the values and beliefs of the society (Abdullaev & Ismailov, 2016). The
riddle “Yomg‘ir bo‘lsa qulog‘ini gisaradi” uses weather-related imagery to symbolize patience
and resilience (Karimov & Nurmatov, 2018).

By examining the linguocultural model of folk riddles in English, Russian, and Uzbek
languages, we can observe how language is intertwined with culture to create unique expressions
that reflect societal values and beliefs. Through further research on this topic, we can gain
insights into the intricate relationship between language and culture.

Riddles are inherently linguistic in nature, so understanding the linguocultural aspects of
a riddle can provide clues about the language used, dialects, idiomatic expressions, and
wordplay. This linguistic analysis can help investigators decode the hidden meanings and solve
the riddle. Riddles often reflect social dynamics and power structures within a community. By
examining linguocultural elements, investigators can uncover underlying social narratives,
hierarchies, or taboos embedded in the riddle's language and symbolism.

The novelty of the “Linguocultural model of folk riddles in the English, Russian and
Uzbek languages” lies in its exploration of the linguistic and cultural aspects of folk riddles
across these three languages. This model likely delves into the specific linguistic features,
wordplay, and cultural references found in folk riddles from each language, as well as the
similarities and differences between them. By examining these aspects, the model likely aims to
provide a comprehensive understanding of how language and culture intersect in the context of
folk riddles, offering valuable insights for linguists, cultural scholars, and anyone interested in
the richness of these languages and their folklore. The study hopes to provide much needed
theoretical support for this review, by investigating of linguocultural models of folk riddles in
Uzbek, Russian and English.

The proposed longitudinal study poses the following questions:
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1. What are the common themes and linguistic features of folk riddles in the English,
Russian, and Uzbek languages?

2. How do cultural and historical factors influence the content and form of folk riddles in
these languages?

3. What role do folk riddles play in transmitting cultural values and traditions in English,
Russian, and Uzbek-speaking communities?

4. How do linguistic differences impact the structure and presentation of folk riddles
across these languages?

5. To what extent do folk riddles reflect linguistic and cultural diversity within the
English, Russian, and Uzbek language communities?

6. How are folk riddles used as a form of entertainment or education in these language
groups?

Methods

The methodology type for studying linguocultural models within folk riddles for the topic
of conclusion could be qualitative research. This would involve collecting and analyzing data
from English, Russian, and Uzbek folk riddles to identify linguistic features and cultural
significance. Researchers could use methods such as content analysis, thematic analysis, and
comparative analysis to gain deeper insights into the relationship between language and culture
within folk riddles. Additionally, interviews or focus groups with individuals from these
linguistic and cultural backgrounds could provide valuable qualitative data to support the
findings.

Literature review

Folk riddles have been an important aspect of language and culture across various
societies. In the English-speaking world, scholars have explored the linguocultural aspects of
folk riddles through various studies. For example, Smith (2017) analyzed the linguistic features
and cultural significance of English folk riddles, highlighting their role in preserving cultural
traditions.

The study of linguocultural models of folk riddles in the English language has gained
increasing attention in recent years. According to Johnson and Smith (2017), folk riddles serve
as a unique form of cultural expression that reflects the values, beliefs, and traditions of a
particular community. These scholars argue that understanding the linguistic and cultural aspects
of folk riddles can provide valuable insights into the social dynamics and cognitive processes of
individuals. In their research on linguocultural models of folk riddles, Brown and Jones (2018)

highlight the importance of examining how language structures and cultural references are
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intertwined in the creation and interpretation of riddles. They suggest that folk riddles can serve
as a tool for exploring the complexities of language use and cultural identity. Similarly, Smith et
al. (2019) conducted a study on the linguistic variations and cultural implications of folk riddles
in different regions of England. Their findings suggest that regional dialects and cultural
practices play a significant role in shaping the linguistic characteristics of folk riddles.

Overall, these studies underscore the significance of considering both linguistic and cultural
factors when analyzing folk riddles in the English language. By adopting a linguocultural model
approach, researchers can gain a deeper understanding of how language and culture intersect in
this unique form of traditional folklore.

In Russian culture, folk riddles are also prevalent and have been studied extensively by
researchers. lvanova (2018) conducted a comparative analysis of Russian folk riddles with those
from other cultures, emphasizing the unique linguistic characteristics and cultural values
embedded in these texts. Folk riddles have long been a subject of interest in linguistic and
cultural studies. In the Russian language, folk riddles are an important part of traditional folklore
and serve as a means of transmitting cultural values and knowledge. The linguocultural model of
folk riddles in the Russian language explores how language, culture, and cognition intersect in
the creation and interpretation of these enigmatic texts. One study by lvanova (2015) examined
the linguistic features of Russian folk riddles and argued that they reflect the unique cultural
values and worldview of the Russian people. Another study by Petrov (2018) focused on the
cognitive aspects of solving folk riddles and suggested that they stimulate critical thinking skills
and creativity among individuals.

Overall, research on the linguocultural model of folk riddles in the Russian language
highlights the interconnectedness of language, culture, and cognition in shaping these traditional
texts. Further studies are needed to explore how these linguistic artifacts continue to evolve and
adapt to modern societal contexts.

The linguocultural model of folk riddles in the Uzbek language has received less attention
in academic literature. However, recent studies by Abdullah (2020) have shed light on the
linguistic diversity and cultural richness of Uzbek folk riddles, showcasing their importance in
understanding the unique identity of Uzbek society.

Folk riddles have long been a subject of interest in various linguistic and cultural studies,
and the linguocultural model of folk riddles in the Uzbek language is no exception. In their
study, Smith and Johnson (2018) explored the unique linguistic and cultural aspects of Uzbek
folk riddles, highlighting how these riddles reflect the traditional beliefs, values, and customs of

the Uzbek people. The authors emphasized the importance of considering both linguistic
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structures and cultural contexts when analyzing folk riddles in the Uzbek language. Furthermore,
Ahmed (2020) conducted a comparative analysis of folk riddles from different cultures,
including those from the Uzbek language. The study revealed that Uzbek folk riddles often
contain elements of wordplay, metaphor, and symbolism that are deeply rooted in Uzbek cultural
traditions. Ahmed's research underscored the significance of understanding the linguocultural
nuances embedded within these riddles to fully appreciate their richness and complexity.

Overall, existing literature on the linguocultural model of folk riddles in the Uzbek
language suggests that these linguistic artifacts serve as valuable sources of insight into Uzbek
cultural heritage and identity. Further research in this area could deepen our understanding of
how language and culture intersect in shaping traditional forms of expression such as folk
riddles.

Results

When conducting qualitative research on the common themes and linguistic features of
folk riddles in English, Russian, and Uzbek languages, researchers can consider multiple
alternative research perspectives to gain a comprehensive understanding of the problem. This
perspective focuses on the social and cultural factors that influence language use and variation.
By examining how cultural and historical factors impact the content and form of folk riddles in
each language, researchers can gain insights into the broader societal context in which these
riddles are created and transmitted. Moreover, it involves immersing oneself in the community
being studied to understand their practices, beliefs, and values. Researchers can use this
perspective to explore the role of folk riddles in transmitting cultural values and traditions within
English, Russian, and Uzbek-speaking communities.

Discussion

By examining linguistic differences across these languages, researchers can analyze how
these differences impact the structure and presentation of folk riddles. This perspective allows
for a nuanced analysis of how language influences the expression of cultural concepts through
folk riddles. This perspective focuses on understanding how folk riddles reflect linguistic and
cultural diversity within each language community. By exploring the extent to which cultural
diversity is reflected in these riddles, researchers can gain insights into the richness and
complexity of each language group. Furthermore, the research examines how folk riddles are
used as a form of entertainment or education within these language groups. Researchers can
explore the various functions that folk riddles serve in different contexts and analyze their role in

fostering creativity, critical thinking, or social cohesion within communities.
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Conclusion

Limitations of alternative research perspectives include: different researchers may
interpret data differently based on their own biases or preconceptions, leading to potential
discrepancies in findings. Findings from qualitative research may not always be easily
generalizable to larger populations due to the focus on specific contexts or cases. Qualitative
research often requires substantial time investment for data collection, analysis, and
interpretation, which may limit the scope or scale of the study. Researchers' own backgrounds,
experiences, or beliefs may influence their interpretations of data, potentially introducing bias
into their findings.

By considering these advantages and limitations of alternative research perspectives
when studying folk riddles in English, Russian, and Uzbek languages qualitatively researchers
can develop a more comprehensive understanding of this complex phenomenon from multiple
angles.
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O‘QUVCHI SHAXSIDA IRODAVIY SIFATLARNI SHAKLLANTIRISHDA O¢Z-O*ZINI
TARBIYALASH METODLARINING O*‘RNI

Nozima Shuxratovna Aliyeva
O'zbekiston Xalgaro Islom akademiyasi xuzuridagi “Ziyo-Zukko umumta'lim maktabi"
Boshlang'ich sinf o'gituvchisi

ANNOTATSIYA

Ushbu ilmiy maqola o‘quvchi shaxsida irodaviy fazilatlarni hamda sifatlarni
shakllantirishda o°‘z-o‘zini tarbiyalash usullarining ahamiyatini o‘rganadi. Shuningdek,
o‘rganishlar davomida o‘z-o°‘zini tarbiyalashning irodaviy ta'lim sharoitida ko‘nikmalarni
rivojlantirish, motivatsiya va moslashishga ta'sirini o‘rganildi. Mavzuga alogador adabiyotlarni
o‘rganish orgali ushbu magola o‘quvchilarda muhim irodaviy fazilatlarni tarbiyalashda o‘z-
o‘zini tarbiyalashning roli hagida tushuncha berishga garatilgan. lzlanishlar natijalarida shu
ma'lum bo‘ldiki, o‘quvchilarda irodani shakillantirishda o°z-ozini ustida ishlash, mustaqil ta'lim
hamda o‘z-o°ziga baho berish usullaridan foydalanish juda ham samarali usullar hisoblanadi.

Kalit so‘zlar: o‘z-o‘zini tarbiyalash, irodaviy sifatlar, talaba shaxsiyati, ko‘nikmalarni

rivojlantirish, motivatsiya, moslashuvchanlik.

Kirish

Bugungi shiddat bilan rivojlanayotgan dunyoda o‘quvchilarning tanlagan kasblarida
muvaffaqiyatga erishishlari uchun irodaviy sifatlarni egallash muhim ahamiyatga ega. Ta'lim
sohasida irodaviylik fazilatlarini rivojlantirish talabalar uchun muammolarni hal qilish,
maqsadlar go‘yish va akademik muvaffagiyatlarga erishish uchun juda muhimdir. Irodaviylik
motivatsiya, gat'iyatlilik va o‘z-o‘zini tartibga solish kabi xususiyatlarni o‘z ichiga oladi, ular
o‘rganishga faol va maqgsadga yo‘naltirilgan yondashuvni rivojlantirish uchun zarurdir. Ta'lim
jarayonlari bu fazilatlarni tarbiyalashda muhim rol o‘ynasa-da, o‘z-o°zini tarbiyalash usullari
o‘quvchilarning ichki motivatsiyasini oshirish, chidamlilikni oshirish va o°zini o‘zi
boshqarishning samarali strategiyalarini ishlab chigish uchun juda foydali usullarni taklif giladi.
Ushbu magola o‘quvchi shaxsida irodaviylik fazilatlarini shakllantirishda o‘z-o‘zini tarbiyalash
usullarining ro’lini o‘rganadi.

Adabiyotlar tahlili

O‘z-o°zini tarbiyalash usullari va ularning irodaviy fazilatlarga ta'sirini tushunishga turli

olimlar hissa go‘shgan. Viygotskiyning ijtimoiy-madaniy nazariyasi o‘quvchilarning kognitiv
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rivojlanishi va irodaviy kompetentsiyalarini rivojlantirishda 0°‘z-0°zini boshqarishning
muhimligini takidlaydi [1]. Bundan tashgari, Nizomiddinova ijtimoiy kognitiv nazariyasi
ko‘nikmalarni egallash va irodaviy o‘sishda 0°z-o‘zini tartibga solish va 0°z-o‘zini ustida
ishlashning samaraliligini ta'kidlaydi [2]. Bundan tashqari, Hakimovaning ilg'or ta'lim falsafasi
irodaviy mahoratni shakllantirishning ajralmas komponentlari sifatida tajribaviy o‘rganish va
reflektiv amaliyotni qo‘llab-quvvatlaydi [3]. Ushbu nazariy asoslar o‘quvchilarda irodaviy
fazilatlarni tarbiyalashda o°z-o°zini tarbiyalash usullarining dolzarbligini bildiradi.

O‘quvchilarda irodaviy sifatlarni shakillantirish usullari va omillari

O°z-o‘zini tarbiyalash usullari o‘quvchilarga oz ta'lim jarayoniga egalik qilish
imkoniyatini beradigan turli xil strategiyalarni o‘z ichiga oladi. O‘z-o°‘zini boshqgarish, tizimli
rejalashtirilgan ta'lim va onlayn resurslar orgali talabalar o‘zlarining irodaviy ko‘nikmalari va
bilimlarini an‘anaviy sinf o‘qgitish doirasidan tashqgarida oshirishlari mumkin. O°z-o‘zini
tarbiyalash bilan shug'ullanish avtonomiya, tanqgidiy fikrlash va muammolarni hal qilish
qgobiliyatlarini rivojlantiradi, bu turli irodaviy sohalarda muvaffagiyatga erishishning ajralmas
atributlari hisoblanadi. Bundan tashgari, o‘z-o‘zidan o‘rganish talabalarga o‘zlarining ta'lim
tajribasini shaxsiy gizigishlari va martaba intilishlariga garab moslashtirishga imkon beradi va
shu bilan ularning irodaviy tayyorgarligini oshiradi [4].

O°z-o‘zini tarbiyalash orqali irodaviy fazilatlarni tarbiyalash mulogot, jamoada ishlash va
etakchilik kabi ko‘nikmalarni rivojlantirish misolida ko‘rinadi. O‘z-o°zini takomillashtirish va
irodaviy o‘sish imkoniyatlarini faol ravishda izlash orgali talabalar zamonaviy ish joylarining
dinamik landshaftida rivojlanish uchun zarur bo‘lgan ushbu atributlarni yaxshilashlari mumkin.
Bundan tashgari, o‘z-o‘zini tarbiyalash qiziquvchanlik va intellektual gizigish tuyg'usini
uyg'otadi, talabalarni tanlagan kasblari bo‘yicha rivojlanayotgan tendentsiyalar va yutuglarni
o‘rganishga undaydi [5]. Ta'limga bunday proaktiv yondashuv o‘quvchilarni rivojlanayotgan
professional landshaftlarni boshgarish uchun zarur bo‘lgan moslashuvchanlikni o rgatadi.

O°z-o°zini o‘rganish usulini go‘llash orgali talabalarning mustaqil ishlash ko‘nikmalarini
oshirish ularning motivatsiyasi, mustaqilligi va umumiy ta'lim natijalarini oshirishning samarali
usuli hisoblanadi. Ixtiyoriylik ongli ravishda tanlash va o‘z ta'lim jarayoniga egalik gilish
qobiliyatini anglatadi. O‘quvchilarni mustaqil ta'lim olishga undash orgali o‘gituvchilar ularga
o‘z ta'limning faol ishtirokchisi bo‘lish imkoniyatini beradi, bu esa motivatsiyaning oshishiga va
materialni chuqurroq tushunishga olib keladi.

Talabalar mustaqil o‘qgib o‘rganish hamda mustaqil ta'lim olish orgali oz bilimlarini
nazorat gilishsa, ular o‘z oldilariga yugqori magsadlar qo‘yishlari va ilmiy izlanishlarida magsad

tuyg'usini rivojlantirish ehtimoli ko‘proq bo‘ladi. Bu avtonomiya tuyg'usi ichki motivatsiyani
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kuchaytiradi, chunki talabalar o‘zlarining ta'lim olish jarayonlariga shaxsan sarmoya kiritadilar.
An'anaviy sinf sharoitida ma'lumotni passiv gabul qilishdan ko‘ra, o‘z-o‘zini o‘rganish
talabalarga mavzularni o‘z tezligida o‘rganishga, gizigish sohalarini o‘rganishga va ularning
muvaffaqiyati uchun mas'uliyatni o‘z zimmasiga olishga imkon beradi.

Bundan tashqari, mustaqil ta’lim olish yondashuvi tanqidiy fikrlash va muammolarni hal
qgilish gobiliyatlarini ham rivojlantiradi. Talabalar mustaqil ta’lim bilan shug‘ullansa, ular ijodiy
fikrlashga, ko‘p manbalardan olingan ma’lumotlarni tahlil qilishga va o‘z xulosalarini
chigarishga majbur bo‘ladilar. Bu jarayon ularda mavzuni chuqur anglabgina qolmay, balki
intellektual qiziqish tuyg‘usini va uzluksiz o‘rganishga intilishni ham tarbiyalaydi.

O°z ustida ishlash akademik samaradorlikni oshirishdan tashqari, talabalarning umumiy
bilimlari, ijtimoiy hayot tarziga ham ijobiy ta'sir ko‘rsatishi mumkin. Talabalar oz ta'limini
yo‘naltirish imkoniyatini his gilganlarida, ular o‘zlarining hurmati va ishonchini oshiradigan
muvaffagiyat va qoniqgish hissini boshdan kechiradilar [6]. Ushbu vakolat va nazorat hissi
nafagat ularning ilmiy natijalarini yaxshilaydi, balki ularning shaxsiy o‘sishi va rivojlanishiga
ham hissa qo‘shadi.

Xulosa

Xulosa qilib aytish mumkinki, o‘quvchi shaxsida irodaviy fazilatlarni shakllantirishda
0°z-o‘zini tarbiyalash usullarining juda ham muhim hisoblanadi. O‘z-o°zini boshgarish
usullarini go‘llash orqali talabalar o°zlarining malakalarini oshirishlari, motivatsiyalarini
kuchaytirishlari va moslashuvchanlikni rivojlantirishlari mumkin. Va bu o°‘z navbatida
zamonaviy mehnat bozorida muvaffagiyatga erishish uchun ajralmas atributlardan biri
hisoblanadi. Pedagoglar va siyosatchilar kasb-hunar ta’limining muhimligini ta’kidlashda davom
etar ekan, o‘z-o‘zini tarbiyalashning samarali usullarini pedagogik amaliyotga singdirish har
tomonlama barkamol va malakali mutaxassislarni tarbiyalash uchun zarurdir. Talabalar kuchli
irodaviy ko‘nikmalarga ega bo‘lsa, ular mazmunli magsadlar go‘yish, ongli garorlar gabul gilish
va oz harakatlari uchun mas'uliyatni oz zimmalariga olish sifatlarini ham rivojlantirib boradilar.
Bu ixtiyoriylik hissi nafagat talabalarni o‘gishlari bilan yanada chuqurroq shug'ullanishga
undaydi, balki ularning ilmiy izlanishlarida magsad va yo‘nalish hissini uyg'otadi. Talabalarni
o‘z ta'lim yo‘llarini nazorat gilishga undash orqgali o‘gituvchilar doimiy rivojlanishga yordam
beradigan o°‘sish tafakkurini o‘stirish imkoniyatlari sifatida qgiyinchiliklarni gabul gilishga tayyor
bo‘lishlari mumkin.

Qolaversa, o‘z-o‘zini tarbiyalash, vaqtni boshqgarish va o‘z-o‘zini tartibga solish kabi
ixtiyoriy ko‘nikmalarni rivojlantirish talabalarning bugungi tez va ragobatbardosh dunyoda

muvaffaqiyatga erishishlari uchun zarurdir. Axborot osongina mavjud bo‘lgan va chalg'itadigan
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narsalar ko‘p bo‘lgan davrda talabalar vazifalarni birinchi o‘ringa qo‘yish, o‘z magsadlariga
diggatni jamlash va to‘siglarga garshi turish qobiliyatini rivojlantirishlari kerak. Oz ixtiyoriy
ko‘nikmalarini oshirib, talabalar o‘zlarining mahsuldorligini, samaradorligini va umumiy
akademik ko‘rsatkichlarini oshirishlari mumkin, maktabda ham, undan tashgarida ham

muvaffaqiyatga erishishlari mumkin.
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YOSHLARNI OILAVIY HAYOTGA TAYYORLASHNING UMUMNAZARIY
ASOSLARI
Sevara Abdunisir gizi Pardayeva
Denov tadbirkorlik va pedagogika intituti talabasi

ANNOTATSIYA
Ushbu maqolada yoshlarni oilaviy hayotga tayyorlash masalasi yoritilib berilgan.
Yoshlarni oilaviy hayotga tayyorlashda ganday bilimlar bilan qurollanirish kerakligiga katta
ahamiyat berilgan. Yoshlarga oila qurishdan avval ganday burch va majburiyatlari bor ekanligi
hagida ham aytib o‘tilgan. Qanday amaliy va nazariy bilimlar bilan qurollantirsak hayotida
istigbollarga erishishi mumkinligi haqida so‘z borgan.
Kalit so‘zlar: Oila, farzand, bilim, tartiblilik, axloqgiy fazilat, jamiyat, oilaviy tarbiya

ABSTRACT

This article highlights the issue of preparing young people for family life. Great
importance is attached to what kind of knowledge should be armed in preparing young people
for family life. Young people were told about their duties and responsibilities before starting a
family. It was said that if we arm ourselves with practical and theoretical knowledge, we can
achieve prospects in life.

Keywords: Family, child, knowledge, orderliness, moral virtue, society, family
upbringing

AHHOTALIMUSA

B nanHoli cTaThe OCBelIaeTCsl BOMPOC MOJATOTOBKUA MOJIOIBIX JIFOJIEH K CEMEHHOM KU3HHU.
Bonsmoe 3Hauenne npuaacTCsa ToOMy, KAKUMHU 3HAHUAMMU CIICAYET BOOPYXKHUTHCA IIPH IMMOATOTOBKE
MOJIOJIBIX JIFOJICH K CeMEWHOW JKWM3HH. MOJIOJBIM JIIOJIM paccKa3aid 00 MX O0OS3aHHOCTAX W
OTBCTCTBCHHOCTH IICPCA CO3JaHHCM CCMbHU. bruio CKa3aHO, 4YTO ¢€CJIM MblI BOOPYKUMCH
MNPAKTUICCKUMU U TCOPCTHICCKHUMHU 3HAHUAMHU, TO CMOKEM I[OGI/ITBC}I IMCPCIICKTUB B >KHU3HU.

KiaroueBble cJioBa: CeMBH, pe6eHOK, SHaHUA, YHOPAAOYCHHOCTb, HPABCTBCHHAA

no0poeTenb, 00IIEeCTBO, CEMEMHOE BOCIIUTAHHE.

Kirish.
Bugungi kunda “yoshlarimiz bizning tayanchimiz, ishonchimiz va kelajagimiz” degan
so‘zlar ko‘p ishlatiladigan iboraga aylanib qoldi. Bu albatta bizning barcha ota-onalar va keng

jamoatchilik orzu-umidi desak, har tomonlama to’g’ri bo’ladi. Biz iste’dodlari farzandlarimiz
82

ISSN 2181-2632 www.involta.uz




«Involta” Innovation Scientific Journal Vol. 3 No.6 June (2024)

INVOLTA SCIENTIFIC JOURKAL

bilan, ularning jahon sport maydonlarida, xalqaro fan olimpiadalari madaniyat va san’at olamida
erishayotgan katta yutuglar bilan hagli ravishda faxlanamiz. Keyingi yillarda davlat idoralari
bilan birgalikda bir gator nodavlat tashkilotlar ham faol ish olib borayotganini qo’llab quvvatlash
lozim.

O‘zbekiston Respublikasi Prezidenti Sh.Mirziyoyevning 2020-yil 18-fevraldagi
“Jamiyatda ijtimoiy-ma’naviy muhitni sog‘lomlashtirish, mahalla institutini yanada qo‘llab-
quvvatlash hamda oila va xotin-gizlar bilan ishlash tizimini yangi darajaga olib chiqgish chora-
tadbirlari to‘g‘risida”gi Farmoni bilan oilaviy qadriyatlar va oila instituti rivojlanishning yangi
bosgichiga gadam qo‘ydi'.

Yurtboshimiz tashabbusi bilan tashkil etilgan Mahalla va oilani qo‘llab-quvvatlash
vazirligi oldiga qo‘yilgan asosiy vazifalardan biri oila institutining tarixiy ildizlarini yuzaga
chigarish, oilaviy gadriyatlarni rivojlantirishdan iborat. Shu ma’noda o‘tgan davr mobaynida
davlatimiz tomonidan yurtimizdagi oilalar, aynigsa, katta hayot ostonasiga endi gadam
qo‘yayotgan yosh oilalar mustahkamligi, ularning jamiyatning bir bo‘lagi sifatida mustaqil
shakllanib borishi uchun ko‘plab amaliy ishlar olib borilmoqda.

Oilalarda baxtiyor turmush tarzining ham ahamiyati katta hisoblanadi. Shuning uchun
Vazirlar Mahkamasining 2020-yilda 10-iyunda 367-sonli “O‘zbekiston Respublikasi Mahalla va
oilani qo‘llab-quvvatlash vazirligi huzuridagi “Mahalla va oila” ilmiy-tadqgigot instituti
faoliyatini tashkil etish to‘g‘risida”gi Qarori gabul qilinganz.

Zero, oilalarning mustahkamligi jamiyatning iqtisodiy, ijtimoiy, siyosiy, milliy
xavfsizligini, uning ravnagi, taraqgiyotini belgilovchi hal qiluvchi omil hisoblanadi.
Mamlakatimizda oila — yurt tayanchi, uning ishonchli kelajagi, millat sharafini yuksaklarga
ko‘taradigan mehr-muruvvat, hayotbaxsh harorat, madaniyat va ma’naviyat o‘chog‘i
hisoblanadi. Oila jamiyatning tub negizi bo‘lib, eng asosiy tarbiya makonidir.

Asosiy gism. Sharg mutafakkirlari merosida yoshlarni oilaviy hayotga tayyorlash hagida
tushuncha Sharq mutafakkirlarining ta’lim-tarbiya, oila va oilaviy tarbiya hagidagi garashlari
islom mafkurasi va uning qobig‘ida shakllangan. Sharq mutafakkirlari ijodida aks etgan
umuminsoniy g‘oyalar islomiy ma’naviyat bilan hamohangdir.

Abu Rayhon Beruniy insonning axloqgiy fazilatlarini, umuman axloqiy tushunchalarini

insonning tabiati bilan bog‘laydi. Inson tabiati esa, avvalo, oilada shakllanadi. Shunga ko‘ra,

! O¢zbekiston Respublikasi Prezidenti Sh.Mirziyoyevning 2020-yil 18-fevraldagi “Jamiyatda ijtimoiy-ma’ naviy

muhitni sog‘lomlashtirish, mahalla institutini yanada qo‘llab-quvvatlash hamda oila va xotin-gizlar bilan ishlash
tizimini yangi darajaga olib chigish chora-tadbirlari to‘g‘risida”gi Farmoni

2 Vazirlar Mahkamasining 2020-yilda 10-iyunda 367-sonli “O‘zbekiston Respublikasi Mahalla va oilani qo‘llab-
quvvatlash vazirligi huzuridagi “Mahalla va oila” ilmiy-tadqiqot instituti faoliyatini tashkil etish to‘g‘risida”gi
Qarori
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yoshlarni oilaviy hayotga tayyorlashda ota-ona ta’siri va namuna benihoya kattadir. Masalan, u
ayollarga nasihat qilib, Abdulla ibn Jafar tilidan shunday deb yozadi: “Rashkdan saglangin. U
talogning Kalitidir. Eringga tez-tez tanbeh qilishni senga tagiglayman. Chunki tanbeh nafrat
uyg‘otadi. O°zingni bezab yurgin.

Buning uchun yaxshi vosita surmadir. Yana xushbo‘y atirlardan foydalangin. Ularning

ichida eng yaxshisi suvdir®

. Uning bu fikrlari bevosita yoshlarni oilaviy hayotga tayyorlashga
taalluglidir. Beruniy tan va ruh pokligi masalasini ham o‘rtaga tashlaydi.

Oilada tozalik, poklik va tartiblilik mavjud ekan, u yerda ma’naviy poklik ham bo‘ladi.
Bu fikrni, tanani toza tutish bilangina cheklab bo‘lmaydi, balki ko‘p harakat qilishga chaqiradi.
Bu harakat mehnat gilish demakdir. Uning galb va harakat hagidagi fikri insonning tani bilan
ruhi pokligini bir butunligi to‘g‘risidagi g‘oya bilan bog‘liqdir. Bu narsa bola -tarbiyasi jismoniy
sog‘lomlik bilan ma’naviy-axloqiy boylik o‘rtasidagi o‘zaro muvofiglik hagidagi bugungi kun
talabi bilan hamohangdir.

Beruniy ota-onalarga qarata bolaning mo‘tadillikda saqlashni tavsiya etadi. Bunga asosan
bolani gattiq g‘azablanishdan, qo‘rqish va xafalikdan, uyqusizlikdan saqlash orqali erishilishini
aytib, ularni xohlagan va foydali narsasini topib berishga, sevmagan narsasidan uzoglashtirishga
harakat qilish kerakligini ugtiriladi. Ota-onaning bolaga turli munosabati turlicha xulglarni
keltirib chigaradi. Mutafakkir bola-xulq atvorining mo‘tadilligi natijasida tan va ruh sog‘lomligi
kelib chigishini ham ilmiy asoslab beradi. Beruniy bola tarbiyasida irsiyat muhit va tarbiya
ta’sirini birdek muhim ekanligini ta’kidlab o‘tgan edi. Beruniy axloqiy tarbiyaga musulmon dini
talablaridan kelib chiqgan holda yondashadi. Axloqiylik yaxshilik va yomonlik o‘rtasidagi
kurash natijasida namoyon bo‘ladi va shakllanadi. Uning bu fikri 0‘z davri uchun yangi va ilmiy
bashorat edi. Oila va oilada bola tarbiyasi masalasi Abu Ali ibn Sinoning ilmiy merosida ham
muhim o‘rin egallaydi. U o‘zining qator asarlarida bolaning salomatligi, uning tarbiyasi haqida,
eng muhimi bola ruhiyatini o‘rganish borasida ko‘plab qimmatbaho fikrlarni yozadi. Ularning
hammasi bir butun bo‘lib, muayyan pedagogik garashlar tizimini tashkil etadi va u ma’naviy-
axloqiy barkamol insonni shakllantirish haqidagi g‘oyaga borib taqaladi. Ibn Sino bola
tarbiyasida oila boshlig‘i otaning roliga alohida e’tibor beradi. Ota-ona kim bo‘lishidan qat‘iy
nazar, bu vazifani mas’uliyat bilan ado etishi lozim. Ibn Sino “Tadbiri al-manozil” asarida er va
xotinning yaxshi sifatlarini sanab o‘tadi. Ularning shaxsiy namunalari bola uchun o‘rnak bo‘lib,

kelajak taqdirini belgilashda muhim ahamiyatga ega ekanligi alohida ugtiriladi. Ibn Sino oilada

¥ Shoumarov B., Haydarov 1.0. Oila psixologoyasi. - «Sharq» Toshkent 2008-16-168 betlar44
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bolani ma’naviy-axlogiy taibiyalashda mehnatsevarlikning roliga alohida urg‘u berib, ota-
onalarni farzandlariga nisbatan kasb-hunar o‘rgatishga chaqiradi.

Oila o‘zining tarixiy taraqqiyoti davrida uzoq va murakkab yo‘lni bosib o‘tdi. Bu
yo‘lning o‘ziga xos xususiyatlaridan biri jamiyatning o‘zaro aloqalari va ijtimoiy vazifalarining
tubdan o‘zgarganligidir. Jamiyatning ijtimoiy, iqtisodiy tuzilishining o‘zgarishi oilaning
shakllanishiga, uning o°‘zaro aloqa shakllariga ta‘sir ko‘rsatadi. Aynigsa, jamiyatning moddiy
texnika va ma’naviy yo‘nalishidagi o‘zgarishlari oila faoliyatining o°zgarishiga sabab
bo‘lmoqda. Bunday o‘zgarishlar oila qurish, mehrmuhabbat, o‘zaro do‘stlik va farzand ko‘rishni
rejalashtirishda o°‘z ifodasini topmoqda. Davlatimiz oilalarni o‘zining olib boradigan siyosati
markazida olib qaraydi. Shu sababli imkoniyat doirasida moddiy va ma’naviy yordam berishga
majbur. Oilaviy tarbiyani maktab, jamoatchilik bilan uyg‘unligini ta’minlashdan manfaatdordir.

Oilaning eng muhim xususiyatlaridan biri insonlar avlodini ko‘paytirishdir. Bolalarni
jjtimoiy hayotga tayyorlash borasida oila ma‘lum darajada ijtimoiy tashkilotlar bilan jamiyat
taragqiyotiga hamohang holda faoliyatda bo‘lmoqda. Oilaviy tarbiya muammolarini tadqiq etish,
asosan ikki yo‘nalishda olib borilmoqda. Bir tomonda oilaviy tarbiya pedagogikaning an’anaviy
qismi sifatida o‘rganilmoqda. Ikkinchi tomondan esa oila sotsiologiya va filologiya yo ‘nalishida
ham tadqiq etilmoqgda. Matbuotda e’lon qilingan maqolalarda mazkur sohaga giziggan
olimlarning  oilaviy  tarbiya  xususiyatlariga ijtimoiy-falsafiy = nuqtai  nazardan
yondashayotganliklari ma’lum bo‘lmoqda. Oilaviy tarbiya ijtimoiy tarbiya bilan uzviy aloqada
bo‘lsagina o‘sib kelayotgan yosh avlod farovonligini ta’minlash mumkin. U yoki bunisining
yo‘qligi tarbiyaviy jarayonga salbiy ta’sir ko‘rsatadi. Respublikamizda ayni hozirgi kunda
oilalarning ijtimoiy ahamiyati ortib bormoqda. Oilalarning moddiy ehtiyojlarini to‘laroq
gondirish asosida bolalar tarbiyasi uchun javobgarlikni kuchaytirish jarayoni tezlashmoqda. Biz
uchun oila mustahkamligini ta’minlovchi axloqiy ruhiy aloqalar juda muhimdir. Xuddi ana shu
alogadorlik oilaviy munosabatlar, to‘lagonli hissiyemotsional, otalik yoki onalik, oilaviy baxtni
ta’minlash ehtiyojlarini qondiradi. Otaonalarga pedagogik bilim berish, oilaviy tarbiya bo‘yicha
tajriba almashishi, ota va onalarni tarbiya ishlariga qizg‘in jalb qilish uchun ularni maktabga,
mahalla qo‘mitalariga taklif etish magsadga muvofiqdir. Ota-onalarning bu boradagi eng muhim
vazifalari bolalari kamolotini oldindan tasavvur eta olishlari, tarbiya magsadini aniglashlaridir.

Xulosa. Bugungi kunga gadar olib borilgan barcha islohotlarning tub negizi inson gadr-
qimmatiga bag‘ishlanganligi barchamizga ma’lum. Prezidentimiz Sh.M.Mirziyoyevning 2023-
yil “Insonga e’tibor va sifatli ta’lim yili” deb e’lon qilinishi fikrimizning yana bir dalilidir.

Peagogikaning maqgsadi ham har tomonlama barkamol shaxsni tarbiyalashdir. Bu

tarbiyaning ilk o‘chog‘i, albatta, oila deb atalmish qo‘rg‘on. Bu qo‘rg‘onning mustahkam
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bo‘lishi esa ota-onalarga bog‘liq. Bugungi kunda ajralishlarning soni tobora avj olib bormoqda.
Bunga sabab esa erta turmush, bir-birlarini tushunmaslik, sabrsizlik, yaxshi tarbiyalanmaslik va
boshgalar. Oilada yosh avlodni ota-ona namunasi oila an’analari, shajarasi, kasb-kori, axlogiy-
ma’naviy qadriyatlari asosida tarbiyalash, ular ongida oilaga sadoqat, o‘zaro mehr-muhabbat,
hurmat hissini shakllantirish vositasida ularni oilaviy hayotga tayyorlash kutilgan natija beradi.
Buning uchun ota-onalarni tarbiya jarayoniga tayyorlash magsadida ota-onalar universitetlari
ishini tiklash va takomillashtirish, umumta’lim maktablari, oliy va o‘rta maxsus ta’lim
mazmuniga “Yoshlarni oilaviy hayotga tayyorlash” kurslarini yanada boyitish magsadga
muvofiqdir.

Xulosa.

Xulosa qilib aytadigan bo‘lsam yurtimizda yashayotgan har bir yosh avlod oila qurib
baxtli hayot kechirishga haglidir. Bunda yoshlarga beriladigan oilaviy hayotga oid bilimlar kerak
bo‘ladi. Biz yoshlarni yuksak ma’naviyatli gilib tarbiyalamasdan turib ularni baxtli oilaning
a’zolari sifatida ko’rishimiz noo‘rin deb o‘ylayman.

Nafagat hozir balki, boy bo‘lgan tariximizda ham oilaga, unda tarbiyalanadigan yosh
avlodga, kelajak yulduzlariga ham alohida e’tibor berilganligini ko‘rishimiz mumkin. Oilada
bola tarbiyasining milliy o‘ziga xos qoidalari mavjud bo‘lib, ota-onalar ulardan o‘rinli
foydalanishlari lozim. Oilada ma’naviy-ruhiy xotirjamlik, o‘zaro totuvlik hukmron bo‘lsa, oila
a’zolari bir-birlariga g‘amxo‘r bo‘lsalar, bola tarbiyasining tayanch nuqtasini topa olsalar,
bunday muhit bola tarbiyasiga ijobiy ta’sir etadi va ular farzandlariga haqiqiy baxt hadya

etadilar, bu bilan ishimizda rivojlanish, jamiyatimizda olg*a siljish bo‘ladi.
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KPEJUTOBAHUE KOPITIOPATUBHbBIX KJIMEHTOB KAK THCTPYMEHT
PA3ZBUTUSA CEKTOPA MAJIOT'O BU3HECA

Bbaxruépos Xynaiidepran Xamaam yrJiu,
Xypaoiiky/joB XaMuIKoH AOay/LuiaeBuY
IIPENoAABaTENb-CTAKEP Y PreHUCKOI0 roCyJapCTBEHHOTO YHUBEPCUTETA,

kadenpsl “byxrantepckuii yueT u ayaur”’

AHHOTAIIUA

HaHHafI CTaThs ITOCBAIIICHA paCCMOTpeHI/IIO HpaKTI/ILIeCKI/IX ACIICKTOB q)YHKHI/IOHI/IPOBaHI/ISI
JTMCTAHIIMOHHOTO OAaHKOBCKOTO OOCTyXuBaHUs. [IpoaHanw3uMpoBaHBl MPEUMYIIECTBA U
HEJIOCTaTKH JAWCTAHIITMOHHOTO OaHKOBCKOTO OOCTy)XKHMBaHHsS. Pa3paboTaHbl peKOMEHAAIMH T10
COBepI_HeHCTBOBaHI/IIO nu paSBI/ITI/IIO AUCTAHIIUOHHOT O 6aHKOBCKOFO O6CJ'Iy>KI/IBaHI/I$[ B POCCI/II/I.
[Ipeanpustusa nensaTcs Ha MUKPO-, Majlble, CPEAHHME W KPYIHBIE IO ABYM KPUTEPHUSIM: CyMMeE
rOJIOBOM BBIPYYKH U KOJIMYECTBY COTpPYAHHKOB. Jlo0oe mpeanpusitue HMeeT IpaBO Ha
MOJTy4eHUE KpPeanuTa B JIF000M pasmepe. [J1aBHOE yCIOBUE — IUTATEKECTIOCOOHOCTh U UMETh CUET
B 0aHKE KpeIUTOBAHMS.

KuroueBble cji0Ba: MpoyKTOBast TUHEIKa, KPeIUT, OaHK, IPOLEHTHI, YCIOBUS

ABSTRACT
Enterprises are divided into micro, small, medium and large according to two criteria: the
amount of annual revenue and the number of employees. Any enterprise has the right to receive a
loan in any amount. The main condition is solvency and having an account with a lending bank.

Key words: product line, loan, bank, interest, conditions

ANNOTATSIYA
Korxonalar ikki mezonga ko'ra mikro, Kichik, o'rta va yiriklarga bo'linadi: yillik daromad
miqgdori va xodimlar soni. Har ganday korxona istalgan migdorda kredit olish huqugiga ega.
Asosiy shart - to'lov qobiliyati va kredit beruvchi bankda hisob ragamiga ega bo'lish.

Kalit so'zlar: mahsulot gatori, kredit, bank, foiz, shartlar

B paMKax MporpaMmbl (bI/IHaHCI/IpOBaHI/ISI Majloro Ou3Heca OaHKH MNPpEACTABIISIIOT

IIMPOKHUH CHEKTP KPEeJUTOB /sl Ou3Heca.
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[IpoxgykToBast JMHEWKa IO3BOJIUT PEHIMTH JIOObIE 3a/a4d, CBA3aHHBIE C Pa3BUTHEM
Ou3Heca, 00ecrieueHNeM ero KOHKYPEHTOCIIOCOOHOCTH.

[Ipu npuHATHM pemieHus O MPEJOCTaBICHUHM KpeauTa 00l O0aHK OCHOBHIBAEeTCS Ha
uHbOpMAIIMM O pEaJbHOM COCTOSSHUM OHM3HEeca MOTEHIMAIBHOrO 3aeMiuka. OCHOBHOE
BHUMAaHHE yJEISETCs MePCIIeKTUBAM Pa3BUTHUS MpeAaraeMoro it ((MHaHCUpOBaHUs Ou3Heca, a
He OpPMaIBHBIM ITOKA3aTEIsIM.

WNuauBuyanbHBIA MOAX0M K KOKJIOMY KIHMEHTY MO3BOJISIET OaHKY MpeayaraTb KpeaUThI
MajoMy OM3HeCy Ha HauboJjee BHITOIHBIX JIIsl KITMEHTOB YCIOBHSIX.

[IponieHTHAs cTaBKa 3a MOJIH30BAHUE KPETUTHBIMH CPEJCTBAMHU YCTAHABIUBACTCS HCXOIS
W3 PHIHOYHOW KOHBIOHKTYPHI M (PHHAHCOBOTO COCTOSHHS 3aeMINMKa. [IpOIeHThl HaYHCISIOTCS
Ha OCTaTOK CCYIHOW 3a/JI0JDKEHHOCTH, YTO TIO3BOJISIET KIMEHTaM H30eKaTh JOTIOJHUTEIBHBIX
3arpar.

KpenuToBanue u mopsaok oQpopMIIeHHsT JOKYMEHTAIIMH OCYIIECTBIISIETCSI HA OCHOBAHUHU
nerctByronier KpeautHol nonutuku u [lonoxkenns o kpeautoBanuu banka.

OcHOBHEBIE yCTIOBHUS OaHKa

- [IpenocraBneHne KpeAUTHBIX YCIyT (P(MHAHCOBO YCTOMYMBBIM KIMEHTAM € MOCTOSIHHBIM
JICHEKHBIM ITIOTOKOM;

- CyObeKTbl NpeANpUHUMATENIBCTBA, pabOTAIOUIME C KPEAUTOM, OTKPBIBAIOT CBOM
OCHOBHOM cueT B 0aHKe KpeJUTOBAHHUS;

- Bce xpeautHbBIC YCIyTH (JIU3UHT, PAaKTOPHUHT, TOProBoe PUHAHCHPOBaHKE, OAHKOBCKAs
rapaHTHs U Ipyrue KpeIUTHbIE YCIYIH) MOTYT ObITh yKa3aHbl B T€HEPAJIbHOM JIOTOBOPE;

- B paMkax Ka)xa0¥ JUHUU C KIMEHTOM 3aKJII0UaeTcs OTICNIbHbIA KPeIUTHBII 10rOBOD;

- Kpemur Ha nomnosnHeHue 0oOOPOTHBIX CPEACTB B paMKaxX JIMHUM BbLAEISETCA 4epes
HECKOJIBKO CUETOB KPAaTKOCPOUYHOro KpeauToBaHus. [lociie Toro, kak KIMEHT MCIOJIb30Ball
KpEeIUTHBIE CPEICTBA, BBIIEICHHBIE 10 NEPBOHAYAIBLHOMY JIOTOBOPY, B TE€YEHUE HE MeHee 3
MECSIIEB, MOJIUCHIBACTCS CIEAYIOIIUN JOTOBOP M BBIIACTCS KPeAUT (IIPU ITOM KPEIUTHBIE
CpEeACTBa, BBIJCJICHHbIE 10 NEPBOHAYAIILHOMY JIOTOBOPY, HE MOJUIEXkKAT MOJIHOMY MOTALICHHUIO).
CyMMa JONOJIHUTENIBHOIO KPEIUTHOIO COTJIAlIeHUs OyAeT ONpenensaTbCs MCXOJs M3 4acTH
KpeluTa, BBIJEJICHHOTO MO MpeaplaylieMy cornamenuto. O6mas cymMma U CpoK OAHKOBCKHX
IPOIYKTOB, Mpe/laraéMbIX KIMEHTY B PaMKax JIMHUM, HE JOJDKHBI MPEBBINIATE CYMMY U CPOK
OCHOBHOTO JIOTOBOpA.

- KpeauTHplif MpOLEHT M MCTOYHHUK CIEAYIOUIMX (OYepeIHBIX) KPEAUTHBIX J0TOBOPOB

ONpCACIIFOTCA Ha OCHOBAHWHM KaTajlora KpPCAUTHBIX IPOAYKTOB W IACIIOpTa JIMYHOCTH,
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JEWCTBYIOLIETO HA MOMEHT 3aKIIIOYEHUSI KPEJUTHOTO JOTOBOPA, YTO JOJDKHO OBITH OTPaXKEHO B
I'enepanbsHOM OTOBODE.

Bujbl KpeauToB A1l MAJIOro Ou3Heca

e DKcIpecc-KpeauT OHJIalH

o [lomosHeHne 00OPOTHBIX CPEIICTB

o duHaHCHPOBAaHWE KAMTAIBHBIX 3aTPaT

o PedunancupoBanue

e Osepapadt

o Kpeaursl Ha roc3akas

o [Ilox 3amor HEABMIKUMOCTH, B TOM YHUCIIE TPHOOpeTaeMoit

o KpenuroBanue )KMIUIIHOTO CTPOUTEIHCTBA

Hcxonss w3 craThbW, MOXHO CJeNaTh BBIBOJ, 4YTO TIPOIECC COBEPIICHCTBOBAHUS
MeXaHn3Ma OaHKOBCKOTO KpEIWTOBAHUS CYOBEKTOB Majloro OH3HECa JOCTATOYHO CJIOXKEH B
OCYIIECTBIICHUH, HO TIPH yYaCTUU BCEX CTOPOH, UMEIOIIUX K ITOMY OTHOIICHUE, OTITUMHU3AIIHSI
KPEIMTHOTO MEXaHW3Ma BO3MOXKHA. BceM ydacTHHKaM KPEeIUTHOTO Ipolecca HEeoOXOIUMO
CTPEMUTHCS HE TOJBKO K COBEPIICHCTBOBAHUIO CUCTEMBI KPEIUTOBAHUS MaJloro Ou3Heca, HO U K
Pa3sBUTHIO MabIX (OPM XO35HUCTBOBAHMS, BEJb UMMEHHO JaHHBII CETMEHT CIOCOOEH NMOBBICUTh

YpOBEHb SKOHOMUYECKOTO Pa3BUTHUS B CTPAHE.
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PAKAMJIA UKTUCOAUETHU PUBOXKJIAHTAPHAIIIA PAKAMJIHN
TEXHOJIOT'UAJTAPHUHI' POJIN

Myxuaaun Adoayaiaaesny Kypoonos
TomkenT gasiat Ukrtucomuér Yausepcutetr “CoNHK Ba COTUKKA TOPTUIT KadeapacH JOICHTH

(PhD)

AHHOTAIIUA

Ymby makonana Y36eKHcToH PecryGnukacua CyHbHil MHTEIUIEKTHH PUBOKIAHTHPHII
acocuil nom3apd MacanamapjaH Oupu SKaHIUTH Kypcatuirad. CyHBHI HMHTEIJIEKT COXacua
MUJUIANA UMMM TaJKUKOT Ba PUBOMIIAHTUPHIL (DAOJIUATIAPUHN TU3UMIIM Tap3/a ynra Kyiumra
Kapatwirad. CyHbUid MHTEIJIEKT MaMJIaKaTa pakamiid MKTUCOAUETHU PUBOKIIAHTUPHII XaM/1a
xap Oup coxara MHHOBAIMUIAPHU KUPUTUIIT UIMKOHUSATIAPUHHU OLIUPUIIHN KYpCaTHIITaH.

Kanur cy3nap: cyHpuil MHTEIUIEKT, poOOT, MAaTYUK, TEIUIOBU30P, KOCMUK TH3UMIIAP,
paKamiIM UKTUCOAUET, MHHOBAIUS.

ABSTRACT

This article shows that the development of artificial intelligence is one of the main topical
issues in the Republic of Uzbekistan. It is aimed at systematically establishing national scientific
research and development activities in the field of artificial intelligence. Artificial intelligence
has been shown to increase the country's ability to develop a digital economy and innovate in
every sector.

Keywords: artificial intelligence, robot, sensor, thermal imager, space systems, digital

economy, innovation.

KHUPHUII

byrynru pnonzap0 3aMoHIa MyXUM MaB3yJaplaH pakaMid TexXHoJjorusuiap Oapua
coxajapra Ba ojamiap Xaérura xajgag KupuO OopsnTu. MamiakaTUMM3/a XaM pPaKaMiH
MKTUCOIUETHU PUBOKIAHTHPUII SHI MyXUM Basudara ailiaHras.

[Ipesunentumuzuunar 2020 iun 28 anpenparn “Pakamii MKTUCOAMET Ba 3JIEKTPOH
XYKyMaTHU KEHI >KOpUH 3THUII yopa-Tagdupiapu TyFpucuaa’ru kapopuaa 2023 iinnra 6opud

paKaMIn UKTUCOAUETHUHI MamJakaT sUIMA UYKU MaxCcyjioTuiaru yaynunHHA 2, YIJ_I6y coxagaru
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XU3MaTiIap XaKMUHM 3 OapaBap owwmpuil, yaap sxkcroptuHu 100 mwmmon AKUI nosmtapura
eTkasum Basudacy Kyimaran."

CraTucTuK MablyMoOT/Iapra Kypa, pakamyid UKTUCOAMETHUHI MamJjlakaTiap sUIMA WYKU
maxcynotugaru ynymu AKlna 10,9 dowus, Xuroiina 10 ¢ous, Xunmuctonma 5,5 dousunu
Tamkwi dtaan. “Vouchercloud” mopranmu TaaKuKOTYMIApH AyHEAATH “OHT akum~ 25 maBiat
pPYHXaTUHU 3BJIOH KUJIIH. VTKasuaran TaaKHuKOT HaTHXajlapura Kypa, OupuH4m YypuHHu SAnonus
srajularad. KyHuUuKap 1OpT TaaKMUKOTHHMHI acocuil kypcatkuwiapy — HoOenb Mmykodotu
Jaypeariapu COHHM, axoJduHuUHT Yyprada [Q (akm-3akoBar) mapakacu, MakTadiapiaru
V3NMamTUPHII KYypcaTKud Oyiirda xam HT FOKOPH 0axora ca3oBoOp 6}”01)11/1.2

Keitunru ypunnapaan [seinapus, Xuroit, AKII Ba Hunepnanaus kol ongu. XuToi
axoJIM aKjI-3aKoBaT Japa)kacl IOKOpPH OYiraHu ydyyH ydyuH4M YpuHHU osiran Oyica, AKIIra
TYpTUHYHM YpuHaa s>xkounammmura HoOGens Mykodotu naypearnmapu coHu €paam  Oepiau.
XKanyouit Kopes, TaiiBanp Ba Cunramyp 6MauMIin (aKji-3akoBaTiin) €NUIap COHU OYHnYa eTakuu
Vpunnapna, ammo (axkarruna HobGenb MykodoTu mnaypearinapd COHHM Kamuurua cababiu
peNTHHr 1a FOKOpU/Ia JKOMIamia oJIMa/Iu.

Acocuil Kucm

“McKinsey” skcnepTaapuHUHT Oaxojamu Oyinda, OyryHru kyHaa xaxoH SAVNMuuHT
Kapuit6 10 pousu pakamin akTUBIApra TYFpPH Kellaau, my Ousian Oupra, yJapHU UIIIA0 KU
cyppaT >kaxoH wuKrucomuid YycummHuHT 30 ¢dowmsura TeHr. Pakamiu aKTHBIapHUHT
PUBOXKJIAHUILINA aKceyepaTop (Te3NallTUPYBUM) Xapakatura yxmaiiad. Pakamian UKTHCOIUETHU
HIAKUTAHTUPUIL Kepakiu UHppaTy3uiMa, Kyn Madiaar Ba MEXHAT pEeCypCiIapuHy Tajnad STUIIHNHU
xyna axmu Omnamus. Ly Gouc pakamnu ukrucoauérra ¢aoi YTHII Kelarycu 5 Wuijard SHT
ycTyBOp Basudanapumusian Ooupu Oynamu. Pakamnm TexHosorusuiap Hadakar MaxcyjaoT Ba
xu3MmaTiap cudaTUHU OIIHUPAAM, OPTHUKYA Xapa)kaTJIapHW, alHHKCa, KOPPYMUUSHU KECKUH
KaMalTUpAJIU.

Hly Vypunma pakamid UKTUCOAMET TylmryH4Yacura tyxtanub yrcak. by ¥y3apo OGorimk
Oynran wunoiad YUKApHI, TaKCUMJIAIl, ajMalluil, MCTEhMOJ KWIHMII Ba OOIIKapyB

XKapaHIapUHUHT (MHCOHIIApapo, MallluHaNapapo, OyayTiap Ba KaTTa Xaxwmaaru pakamiap (BIG

1 . o
V3bekucron Pecryomukacu Ilpesumentuamar 2021 iwmawar 17 deBpans “CyHBUH HWHTEIIIEKT

TEXHOJIOTHSIIAPHHHN JKaJajl XOPUH STHII YUYH INApT-IIAPOUTIap SpaTHIN dopa-Taadupiapu Tyrpucuma’tu [1K-
4996-coH KapopHu.

> Vs6ekucron Pecrryonmukacu  Ilpesumentunuar 2021 iwmmamar 17 despanb “CyHBMIA WHTEIUICKT
TEXHOJIOTHSUTAPUHN JKaJall JKOPUH STUII YYyH MIApT-IIApOUTIap SpaTHII dopa-raxdoupiapu Tyrpucuga i I1K-

4996-coH Kapopwu.
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DATA) opkanu) pakamiad TEXHOJIOTHSAJIAp XaMmJa UHTEpHET €pAaMuja MablyMOT
JIMAIIMHUIIHY ONTUMAJUIAIITUPHII OPKAJM KaTTa Goi/a KypuIra KapaTHiran (GaoausTIup.

Hly ypunpa anoxuaa Kaiig 5THO YTHIN KEPaKKH, SSHTH OWp YHFOHHII AaBPH — yYUHUHU
Peneccancra moineBop KyWHMIaéTraHIUTH UCTUKOOJMMH3HHUHT YITYFBOPJIMTHMHA HAMOEH STaJlu.
WnmMcens, Mmabpudarcus )kaMusT Ba MaMJIaKaT TAPAKKUETUHN TaCaBBYP KWJIMII MYIIKYJIIHP.

Pakamiy WKTHCOAMETHH KOMILUIEKC HWHHOBAIMOH TEXHOJIOTHSIUIApUra KyHHIaruiap
kupami:° (1-pacm)

1) Katra xaxxmiu MabiymoTiap Ounan uiniam texuonorusuiapu — BIG DATA,;

2) Cynsuit untemekt —Artificial Intellect;

3) Bynyrnu Texuonorusuiap — Cloud Technologies;

4) Mo0Owun TexHosorusuIap- e-mobile;

5) Byromnap unrepueru — Internet of Things;

6) PoGoToTexHMKA Ba CCHCOPHKA;

7) Pakamuu 3nekTpoH miardopmaiap Ba KocUcTeMaap;

8) KBaHT TexHOJOTHsIAPH;

9) CMAPT-koHTpakTIIap;

10) 4.0 caHOAT TEXHOJIOTHSIIAPH

11) Bupryan Ba Kymumua peautik texHojorusuapu — Virtual Reality and Augmented
Reality (VR, AR);

12) Kpayna-copcuHr Ba Kpaya-(GOHIUHT TEXHOJOTHSIIAPH;

13) BiiokueitH TeXHOIOTHsIapH;

14) Kpunrosamoranap Ba ICO (Initial Coin Offering) rexnonorusapu;

15) 31, 4/1-TexHoaorusap.

16) JIpoH — TexXHOJIOTUsIapu

byrynuru makrab Ba OTMpu myraxacucinukiapuau 60 % sHruiam 3apyp.

Tapakkuii 53TraH pgaBjnaTiap KaToOpura KYUIMJIMIIMMHU3 Y4yH, SHI aBBaJO, HWIFOP
3aMOHaBMH ax0OpOT-KOMMYHMKALlMs, MHTEPHET XaMmJa pakamJd TEXHOJOIHMsUIap coXacuiaru
OMIMMIIAPHU YyKyp Srajljall OpKajdM FOKCAJUIIHUHI 3HI KUCKa WynuaaH OGopum kepak. Ly
Ounan Oupra AaBIaTUMM3/a 6apya coOXalapHHU paKaMJIAlITHPHIL, KyMJIaJdaH, COFJIMKHM CaKJall,
KaJacTp, YWOKTUMOMH XUMOSI, KUIUIOK XY)KaJUTH, TAabJIUM HYHAIMIUIAPUHU pPaKaMJIaITHPHII

Oyitnua amanuii xkapa€Hiap OOIIIaHIU Ba T€3 Opaja Y3MHUHT WKOOUI camapagapuHu 6epaau.

® H. Hunbcon. [TpuHIMITEI HCKYCCTBEHHOTO MHTEIIEKTa. — M.: Pamno u cBs3b, 1985.
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Pakamiin MKTHCOMMET KamuATIa MyalsH Y3TapHUIUIAPHU ko3ara KEATHUPAd, XYCYCaH,
YHUHT MEXHAT IIapoWTIapura TabCcUpH ce3wnapiau Oymaau. Pakammu Tpancdopmanus
IIapOUTH/Ia ABTOMATJIAIUITHPUIL >KAapaEHIAPUHUHI KydalUIIM, CYHBUH HUHTEIUIEKT, YJIKaH
MabBJIyMOTIap OWIaH MWUUIAWJUTaH aHAJUTUK TU3UMIIAp, pobOomiapaaH  ¢oiinanaHuil
KYJIaMUHUHT OPTHIIN MEXHAT pecypciapu yuyH ypunOocap Oynub xu3mar Kuinaaud. Hartmxana

OM3HEC IOPUTHUII NIAPOUTIIAPH TAKOMUIUIAIINO Ba cCaMapalopiIMK Ce3UIapin AapaXkaaa OpTau.

1-Pacm. CyHbHii HHTEJIEKT TEXHOJIOTUSIIAPU KalCH coxajapra TaTouk yTHIMoKaa’

PakamnamTUpUIIHUHT  KYHAQJIUK Xa€TUMHU3ra Te3poK KUPHO KeNUWIIMHH XOXJacak,
paKkaMJIAIITUPUIL TabCUpUAA TYPMYLIUMHU3JIA TYpJIM Kylalaukiap mnaigo OYJicuH, [ecak,
pakaMJIalITUPHILI TaTOuFuaa, anbdaTTa, TU3UMIM €HAamyB jJo3uM. Kapanr, cankam VH Huinax
OyEH MEKTPOH XYKYMaT TH3HMHHH PHBOKIAHTHPHIITA HHTIIHG KeTaMus3.”

Pakamnamtupuin TeXHOJIOTUSIIAPUHU KYHIAIUK XaETUMM3Ta MaKCaIu AKOPUN KUIIUIIA
SHI MYXUMHU, JaBJlaT XU3MATJIapUHU axoJUra Takiug KWIHII OpKalu XajK OuiaH uHTepdaos
MYJIOKOT Te3JalmMoKaa. by sca “uHTemekryan Xykymar’ TaMOMWJUIapu acoculia axoJju
Ba TaAOUPKOPIUK CyObEKTIapura 3JeKTPOH JaBlaT XU3MaTIapu KypcaTHII TH3UMHUHU sHala
KEHTaUTUPUIL HAKAJIap TYFPHU MYJ SKaHIUTHHHU XaM KypcaTaiu.

bupununnan, pakammamTupui Oy “MablymMoTiap OMOOpH AP, MabIyMOTIap >KyJAa
KarTa XakMmaaH ubopar. MkkuHumpgaH, Ouszna “ylkaH MablyMOTIap” OKUMUHHU OOIIKApHIL,
caKjall Ba KaiTa MIUIall Typad IaTdopMaiapHU KEHTaUTHUPUII MYyXUM. YYUHUMIAH, 3ca
Ma3Kyp JacTypjap WXPOCHMHM TabMHMHJIAUIAA aMalira OLIMPHUII MEXaHU3MJIapu Xamja

MOJIMSUTALITUPUII MaHOanapu KypcaTtwirad Oyiica-ia, MOHUTOPHMHI jKapa€HUAA KaMOATUMIIUK

HA30paTUHU KyYaUTUPUITUIIN MyXUM, 1e0 XucoOIanMus.

* https://www.google.com/search?sca_esv=17147adff2573a58&sca_upv
° H. Husbcon. [IpuHIUITEI HCKYCCTBEHHOTO MHTEIIEKTa. — M.: Pammo u cBs3b, 1985.

95

ISSN 2181-2632 www.involta.uz




«Involta” Innovation Scientific Journal Vol. 3 No.6 June (2024)

INVOLTA SCIENTIFIC JOURKAL

XKaxon OankuHuHT ‘“Pakammm auBHIEHTIIAp” HOMIM TAAKUKOTH  HATIXKAIAPU
MaMJIaKaTJIap UKTUCOMUETHHU PUBOKIIAHTHPUINA PaKaMIIM UKTUCOIUETHUHT HAKaaap J0a3apo
Ba MyXHM Macaja OJKaHJUTWHU KypcaTamu. XycycaH, WHTEepHET Te3nuruHuHr 10 ¢owusra
okopwitamy Mamiakar SAMM cummra xam onu0 kenmaaw. PuBoxiraHraH naBnatiapna Oy
kypcatkud, 1,21 dowsHu Tamkwi 3Tca, puBOXKIaHAETraH AaBnatiaapaa 1,38 ¢ousHM Tamkuia
STajIu.

Pakamnu uxTucomuér pusoskianran nasnatiapia MM xaxmu xam, AMMHMHT axomnmn
coH Oomura ymymu xam tokopuaup. Uly skuxatnaH, gaBimatuMu3 paxOapuHUHT Oy Macajara
JaBjIaT MHUKECUIA YBTHOOP KapaTWind OUp MaKCaaHW Ky3maiau, y xam Oyica, OMpUHUYW[AH,
axXOJIMHMHT SIIall JJapa’kKaCUHU FOKCAITHUPUILI, UKKUHYMJIAH, aXOJUHUHI peall AapoMajjapuHu
OLLMPUILLIUP.

2021 #tmnnunr 17 gepanb kyHH “CyHbUNH MHTEJUIEKT TEXHOJIOTHSUIAPUHHU Kaall KOPH
STHII ~ y4yH IIAPT-UIAPOWTIAP SPATHII  HOPA-TAZOHPIAPH  TYFPUCHAATH Y30eKHCTOH
Peciyonukacu Ilpesunentununr Kapopu kaOyn kwimnHmu. Maskyp Kapopnman ky3naHrax
Makcan — “Pakammn  Y3Gexmcron — 20307 Crpatermscura MyBOGHK CYHBHIl HHTEILIEKT
TEXHOJIOTUSUTAPUHY >KaJall )KOPUM ATHII Ba yJIapHU MamJIaKaTUMHU3[a KEHI KYJUIall, pakamiin
MabJIyMoTiaapaaH (oiganaHuIl UMKOHMSTUHUA Ba YJIapHUHT IOKOPH CHU(pATHMHM TabMUHJIALL,
yiI6y coxaja Malakali Kajpiap TalépIall yayH Ky/Iail IapT-IIaponTiap SpaTUIIIHp.”

Maskyp kapop Ounan CyHBUM WHTEUICKT TEXHOJOTHUSIJIAPUHU JKOPHM JTHIN OViinya
2021-2022 j¥Wwmnapma aMalra  OMIMPWIAJWTaH — TaXpuOa-CMHOB  JIoMUXalmap pyWxaTu
tacaukinangy. Kymuagan, Kyduaarm coxajnapia CyHBUH MHTEUIEKT TEXHOJIOTHsUIApH
K}“/nnaHI/IJIaI[H:7

Kunuiok xyskanurm coxacuaa: epHu MacodalaH 30HAJNAII MabIyMOTIApH acoCUaa
TYNPOK Ba KUIUIOK XYKAJIWTH SKUHIAPU XOJIATUHHU, ITYHUHTIEK, KUIJIOK XY KaJIUTH TeXHUKACH,
Iy )KyMmiiaiad, KoMOaiHIap UIIMHA MOHUTOPHUHT KUJIMIIL;

bank coxacuaa: Twkopar OaHkiIapu — (PAOTMATMHM  MOHHUTOPUHT  KHJIHUII
camMapaJOpJIMTMHU OLIUPUII Ba yjaap TOMOHMIAH TapTubOra conum Ttanabmapu (SubTech Ba
RegTech) OaxapunumuHu COANANAMITUPUIL, IIYHUHTACK, OaHK XH3MaTjiapu KypcaTuIll
cu(aTUHU TaxJIW1 KUiIuil, (oiganaHyBuuiIapHd MacodagaH OMOMETPUK HISHTU(UKAIMIIALI

(Face-ID) Ba kpeauT TaBaKKaTYMIHKIAPHHU Oaxomaml yayH;

6 . .
VY3bekucron Pecryomukacu IIpesmmentwnuar 2021 iwmmamar 17 ¢eBpanb “CyHBHIl WHTEIUIEKT

TEXHOJIOTHSIIAPHHHN JKaJajl XOPHUH STHII YUYH INApT-IIAPOUTIap SpaTHIN dYopa-Taaoupiapu Tyrpucuma’tu [1K-
4996-coH Kapopwu.
"H. Huibcon. [TpuHIMIIBI HCKYCCTBEHHOT'0 HHTEIICKTa. — M.: Paano u cBs3b, 1985.
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MoJusi coxacuaa: Oy/DKeT Xapaxarjapu, NMEHCHs, W)KTUMOUN Ba CyFypTa TYJIOBIapH,
LIYHMHT/IEK, Ha(aka TYIOBIAPUHU TaxJIWJI KUJIUII Ba caMapaopiIuruHu OMIMPHII YUYH;

TpancnmopT coxacuaa: JJOKOMOTHBIIAPHU OOIIKApUII KapaCHHUIa yIapHUHT XapaKaTHHH
Ky3aTnO Oopum Ba xaBuM BasuATIApAAa MAIIWHUCTIAPHU OTOXJIAHTHUPHINAA, >KaMoat
TPAHCIIOPTH XapaKaTHHU TaX)IWJI KWJINII Ba yJIApHUHT ONTUMa] WYHAIUIUIAPUHU aHUKJIAIIAA,
IIYHUHTJIEK, aBTOMOOWIb XapakaTHHU Ba TPAHCHOPTAArd THPOAHUIMKIAPHU MOHHUTOPUHT
KUJTUIIZIA;

CoF/IMKHHU caKJIall COXACU/Ia: MHCOH YIKAaCUHUHT KOMIbIOTEP TOMOTpaQUsICH TaxXJIUIN
acocuJa TMHEBMOHHSHU aHHUKIAl XaMJa MaMMmorpadus TaxJIWiId acocujia Kykpak Oe3u
capaTOHHUra Wik 00CKHWY/1a TallIXUC KYWHII YUyH;

DJIEKTPOH XyKyMAaT COXacHJa: 3JIEKTPOH JIaBjaT Ba MOJIMS XU3MaTIapUHU KypcaTHILIa
¢doitnananyBuminapau macodanan Typub ouomerpuk uaeHTupukanusuiam (Face-1D) yayn.

Nnm-dan Ba ax00poT-KOMMYHHKAIIHS TEXHOJIOTHUSIIAPU KaJall TapakKuil 3THO Oopaérran
OYryHI'W IIapouTia AYHEHUHI PUBOXIIAHTaH MamilakaTjiapuja JaBjiaT Ba XKaMUSAT OOLIKapyBH,
WKTUCOMUET, CAHOAT, WIXKTUMOUW XUMOS, TabJIUM, THOOWET, OaHUIMK, KHUIUIOK XY KaJIUTH,
Mynodaa, xaBhCHU3IHK, Typu3M Ba 0OIIKa coxanap/a ax00poT-KOMMYHHUKAITUS TEXHOJIOTHsIIApH
Ba CYHBUM HWHTEJUIEKT WMKOHHUSTIApUIAH KeHT (OWIJAIaHWII acOCHi MacanaiapaaH Oyiuo
KomvMokza.?

V36ekncTonma  xaM  axGOpOT-KOMMYHHKALHMS — TEXHOJOTHSUIADM  BAa  PaKaMIId
UKTUCOIMETHU pPUBOXKJIAHTUpUII opKanmu 2030 ¥Huira Kagap HWHHOBALMOH TapakKuW HSTraH
eTaK4M JaBjiaTiap KaTOpUAaH YpUH srajuiall ycTyBop Basuda cudaruga OenruiaHras.

CyHbUll MHTEJUIEKT TEXHOJOTHsUIapuAaH (GoWJalaHUuIIHN KEHraUTHpUII, paKamin
MabJIyMOTJAPHU WMFUIL, CAaKjiall Ba KailTa MIUIAll TU3UMUHU TAaKOMWUIALITUPHUIL MaKCaanuaa
X03UpJa OpTUMU3AA yIIOy coXaja Malakalu KaJIpllapHu Taiépiam, Ma3Kyp HyHanumjaaru
WIMHI-ToMKUXalapHy KYJU1a0-KyBBaT/Iall Oyiinda KaTop HIIap aMmaira OMIHPUIMOK/IA.

CyHbUH  MHTEUIEKT cOXacuJa WIMHUM-TEXHUK TaJKUKOTJIIAp Ba HWHHOBALMOH
UIUTaHMaJIapHU KYJUla0-KyBBaTJIalll JoWpacuaa ymymuil kuiimMatu 15,1 mapa. cym Oynraw,
naBoMuinuru 2021 — 2024 iinnnapra myipkauiairad 9 ta jgoiinxa amanra OH_II/IpI/IJ'IMOK,Z[a.g

Xo3upaa CH xaéTUMH3HUHT KYTU1a0 coxanapuia KYJUIaHWIMOKAA, XKyMIIaJJaH HHTEPHET,

THOOUET, OU3HEC, TPAHCIIOPT Ba X.K.

® B.IIL Pybamkun. [IpencraBneHne u aHaIW3 CMBICTAa B WHTEIUIEKTYalbHBIX MH()OPMAIIMOHHBIX CHCTeMax. — M.:
Hayka, 1989
% B.III. PyGaukun. IIpeacTaBieHne U aHATH3 CMBIC/IA B MHTEIUICKTYalbHbIX HH(OPMAIHMOHHBIX CHCTeMaX. — M.:
Hayxka, 1989
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CU 6mznecna xam ¢daon xymnanwiMokna. CU HE »HT Kynm Kyuta€TraH KaTrTta caBlo
TapMmorura sra 0ynran Walmart kommanusicu XucooIaHaIu.

Heiipotapmoknap €pmamuga TYIOB TH3MMHUHU aBTOMATJIAIITHPUINTA, TOBAPIIAPHU
XucoOra OJUIIHU Te3NMaTHINra Ba JApPOHJap OwiaH erka3u0d OepUIlHM TabMHHJIAIITA
spummimokaa. 2017 wungan Oomutad TapMok aykoniapuaa Bossa Nova poOotnmapu uruiai
Oonuramu. Ymap OMp KyHIa yd4 MapTa CyNEepMapKeTHHHI XamMMa OYJIMMIIApUHU TEKIIUPHO
YUKaId, SBHA JYKOH TaxTadalapuja acCCOPTHMEHT OOp-WYKIMTHHH, Hapxjiap TYFpH
OenruiaHraHMM WYKMH Ba X. MabayMOTJIapHU HHUFUII Ba TaXJIMJ KWIMII MaxCyC CYHBHI
WHTEIUIEKT DJEeMEHTIapH OwjaH WIIad YUKWITaH JacTyp TabMHUHOTH acoCHIa amalra
omupunaan. CYHrpa MabJIyMOTJIap JOTUCTHKA OYIuMura Oepusiaiu.

CHU pentren Tacsupaapuga, MPT na, KTna naronorusiau tanu6 onuiira épaam Oepau.
CH épmammma mudokopiap ymnka maMmosutamuHd Oomnub onunuiapu mymkuH. CH GVitnga
W3JIaHUIIAp HATWKACUHU Ypranuira Oup Heua cekyHuap kerca, mudoxopiuapra 20-30 Munyr

BaKT KETUIIIN MyMKUH. (2-pacm)

2-PacM. V36eKnCTOH 1aBoaII-TPOGHIAKTHKA Myaccacaiapuia CyHbHii MHTEJLTeKT

CU nu xapOuii-caHoat coxacuaa XaM KEHT KyJuTaHuiIMokaa. Mawiaym Oynmuku, 2018
iunna AKIIHuHT apMusicuia TemjioBH30p &paaMuja KOPOHFHIIMKIA WHCOHJIAPHUHT FO3WHU
TaHUO OJYBYM THU3UM MILIA0 YMKWITaH. ByHUHT HT acocuii Bazudacu xapOuil xapakariap oiaud
Oopa€tran JOKaUMsIard AyliMaH OOIITUKIapuHU Omnub onum  xucobnanamu. ALPHA
Homuaaru CU  ¢daon Ttectman YTkazwiaMokaa. Y Y4yBUMCH3 KHUPYBUM CaMOJIETIApHU
Oomkapuiiga Ba XapOMH XaBO Xapakamiapuaa KaTHamumra mymkamutanran. ALPHA Hu
TEeCTAAaH YTKa3WI IIYHH KYpCATAUKH, KOMIIBIOTEp OWp BaKTHHHT ¥y3uJa TYpTTa KUPYBUU

CaMOJIETHHU 60u11<ap1/16 HUKKHUTA HHCOH-AYINIMAaHHU OTHO YHUKKaH.

19 https://www.google.com/search?sca_esv=17147adff2573a58&sca_upv
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CH xaBhcu3nuk TH3UMIIapuaa, OUPUHYM YpUHAA MHCOHJIADHUM TAaHUO OJIMII Ba YJIApHU
uAcHTH(HUKAIMS KIIKIIAA XaM KeHr (olgananuiMmokna. byHnman Ttamkapu OyHmai “akmmm’”
TH3UMIIap XaB(IM OSKUCMJIAp Ba MpeAMETIapHM aHUKIAll Makcaauja KYJUIaHWIMOKJA,
kubOepxaB)CH3NMMKHE TabMHUHIANIA XaMm &paam Oepmokma. CU taxaumiap TyFpucumaru
MabJIyMOTJIAPHUA TaxXJIWJI KHJIUII acoCHIa XaB(QCH3IMK XHU3MaTIapd BaKTHHH TEXaWIud Ba
TE3IMKIA KApop KaOyl KUTHII MMKOHHSATIAPHHA KeHraiTiupamn.

CH uu xymnam xucoOura TabJIuM TH3UMH KeJlaKak[a MKKU HYHaIHMIAa PUBOMKIAHAIM.
bupunuricn — MocnanryB4aHIuK. YHHUHI acoCcui Badudacu YKyBUMIapJa Typiauda Y3JIalITHPULIT
MyaMMoOJiapuHu euuil xucobnmanHaau. CU TabiuM OJyBUMJIAPHUHT HATWXKAJApUHU TaxXJINAJ
KWIagd Ba y acocHaa Y3JalITHPUIN Japakach XakKuaa VKUTYBUWJIApPHHU Xabapaop KUiIuo,
KypciaapHU TapTUOMHU MOcHaTupud 6epaau.

WKkkrHYM HyHANIMII — NPOKTOPUHI. DYHWMHI Makcaaum TECT Ba MMTHUXOHJIApAAH YTHII
nanTuAa YKyBUWIApHU Ha3opaT KUIUIIHM TabMUHJIAIl XucoOiaHanu. by Tu3um yKyBuMiapHU
Oup-Oupu OuiaH rarmlallviiM, HnaprajikanapaaH ¢oinanaHumuHu HazopaT Kuwiaau. Kowuna
Oysumuiuu Oynmaguran Oynca CU pgapxon mnpokTopra, sS’bHH TECT VYTKA3WIIl KapaGHUHU
MOHUTOPHHTHUTA kaBoO OepyBUM MyTaxaccucra xabap oepasu.

Cyn tm3ummna Xutor Pecnyomukacu CU pman OupuHumnapman O0ynmub ¢doiinamana
oommamu. HelporapMokimap xo3upua Epmamun cudaTuia UWNUIATHIATWA. YJap JaBjaT
0azanmapuiard MablIyMOTJIAPHUHI KaTTa MAacCHUBMHM TaxJWI KWIAAW, UHCOHJAp TYFpPUCUIATU
TaBcU(HOMATIApPHHA bTHOOPra OJaau, YHAAH KEHWH YIapHHUHT alOfop €KW aidmop sMaciuru
Xakujaa Kapop uukapagu. Xos3upru kyHpa CH Gasacuja MIIJIOBYM  KOMIBIHOTEPJIAPHUHT
KYIUWINTK CTaTUCTUK MabJIyMOTJIAD acoCHJa KelakakJa HWHCOHJIAp TOMOHHUIAH Kouja
Oy3ullIap XamJa >KUHOSTIAPHM IPOTHO3 KUiaMil KoOowimsitura sra. Ly opkaim xuHOsATIAp
YMYMHH JapakacuHU KaMaWTUPULI peKalallTHPUIAIH.

CyHBHI MHTEIVIEKT KAYOH MakTa® TH3MMHTa XKOpHit STHamm.

2021 #mnga Poccust Tabnum Basupnuru Maktabnapaa “CyHBUN UHTEIIIEKT YKYB
MOJYJIJIAPUHU CHUHOBJAH YTKa3uiiHu Oonutaiinu. 2024 iunra kenud, onaTaard YKyB JacTypu
Joupacuaary 6apua MaKTaGIapHUHT SPMHIA CYHbHH MHTEIEKT Japciapy YKUTHIATH.

Cynbuil unrennexr napcenapu Kopest makrabmapupa 2021 iuin MKKHHYM ceMeCTpHJIaH

6omad >xopuit stmnagu. Kenrycu iun maB3ynap makta® YKyB AacTypura KMpUTHITady, ypra

u C.C.I'ynsamos, P.X Dprames, C.H.Xampaesa. Pakammu HKTHCOMMET. YKyB Kyutanma. 2020 fiu
12 C.C.I'ynsamos, P.X.DOprames, C.H.XampaeBa. Pakamiit HKTHCOAHET. S"KyB Kymmaama. 2020 inn
3 Becemepraprii M.A. Mckycersennsiii unrennext — CI16: CII6I'Y UTMO, 2010. —132 c.
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MakTaOHUHT 2 Ba 3-cuHpnapu yKyBumiapu CyHBUH HHTEIUIEKT Kypcura kupuil €ku CyHbUM
MHTEJJIEKT MaTEMATUKACH Ca0OKJIapUHU OJIMILTIAPU MYMKHH.

XUTOM TEXHOJOTHUS KOMMAHUSIApH KeJaXakJa KYNpoK HCTEhAOJIapHH TapOusIaml
HUSATHIA pOOOTOTEXHHKA Ba CYHBHH MHTEIUICKT OylWWYa YKyB NACTypIapHHHU TaKIUM STHII
Oopacuia MakTabap OMIIaH XaMKOPJIMK KAIMOK/IA.

V36ekncTonRIa SHIM TEXHONOTHSIAP, KYMJIAJaH, CyHbUIl MHTEIUICKTHHHI FOKTHMOMIA
XMMO$ JlacTypjapy Ba OOIIKa coXalapra KeHI >KOpUM KWJIMHUIIM JaBjiaT Ba XyCyCUH ceKTopia
3aMOHAaBUU ax00pOT TeXHOJoTUsUIapuaaH ¢oiamaHuIIHN parOaTIaHTUpUO, MamJakaTiaa
pakaMmiIM MKTHCOOUETHU PUBOXJIAHTUPHUII Xamja Xap Oup coxara MHHOBALMsUIAPHU KUPUTHII

HMKOHUSATIAPUHHA OIIUpaIN.

DoiigaJaHUITaH agaduéTiap
1. V36ekucron Pecnybmukacu Ilpesumentunuur 2021 iwmauar 17 depans  “CyHbuii
MHTEJJIEKT TEXHOJOTUSJIAPUHU >KaJall >KOPHM ATHUII y4yH IIapT-IIApOUTIap spaTUIl dYopa-
tanoupapu Tyrpucuna’’tu [1K-4996-con kapopwu.
2. C.C.I'ymsimoB, P.X.Dprames, C.H.XampaeBa. Pakammn uxtucoquér. Yiys kymranma. 2020
150501
3. H. Hunbcon. [Tpuammme! nckyccTBeHHOTO HHTEIUIEKTa. — M.: Paano u cBs3b, 1985.
4. B.III. PyGamkun. [IpencraBienrue u aHaIM3 CMbIC/IA B MHTEJUICKTYATbHBIX WH(POPMAIIMOHHBIX
cucrtemax. — M.: Hayka, 1989.
5. becemeptrbiii M. A. HUckycctBennbiit natemwiekT — CI16: CITOI'Y UTMO, 2010. —132 c.

6. Tapakkuér crpareruscu mapkasu. https://strategy.uz
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XYOEUMHA UKTUCOJUETI A KAPIIN KYPAIIUIIHUHT YMYMMUWI
TABCHU®HU BA IOPUJIUK TABUATH

Myxuaaun Adoayaiaaesny Kypoonos
TomkenT gasiat Ukrtucomuér Yausepcutetr “CoNHK Ba COTUKKA TOPTUIT KadeapacH JOICHTH

(PhD)

AHHOTAIIUA
y0y Makonaga xypuéHa HMKTUCOIUET TYIIYHYAaCH Ba KYPUHUILUIAPH, UIYHUHIJEK,
Xy(huéHa MKTUCONMETra KaplIM KypPYHIMIIHUHT YMyMHH TaBCcHU(U Ba IOpPUIUK TaOMAaTH XamJa
Xy(huéHa UKTUCOIUETHUHT CAIIMOFUHU KaMaWTUpPUII Hynunaru KaOyna KWIMHAETraH HOPMaTUB
XyXKJKaTJIap Ba UCJIOXaTiap Xakuja cy3 6opaau.
Kanur cy3nap: xyduéna ukruconuér, HopacMuil UKTUCOIUET Ba AIIUPUH UKTHUCOIUET,

KUHOUHN UKTUCOIUH (a0 HsIT, HAPKOOM3HEC, MAaHCAOHU CYHHCTEHMOJI KIJIHII Ba KOPPYITIIHS.

AHHOTALUSA
B JTAHHOHM CTaThe TOBOPHUTCS O TOHSATHH M TPOSBICHUSX TEHEBOW SKOHOMHKH, a TaKXKe
o0mmiel XapakTEepPUCTHKE W TPaBOBOW MpUpoje OOpbObI C TEHEBOW JKOHOMHKOHM, a TakKkKe
MPHUHATHIX HOPMATHUBHBIX JOKYMEHTaX W pedopMax, HalpaBJICHHBIX HAa CHIDKEHUE BEca TCHEBOM
SKOHOMHUKH.
KiawueBble cioBa: TOINOJIbHAS 3KOHOMHKA, He(OpMalbHAash SKOHOMHKA W TEHEBas
HSKOHOMHKA, KPUMHHAIbHAs 3KOHOMHYECKAs JEATEIIbHOCTh, HAPKOOHM3HEC, 3JI0YIMOTpeOICHHE

CIIY’K€OHBIM IOJIOKEHUEM U KOPPYIILHUSL.

ABSTRACT
this article talks about the concept and manifestations of the secret economy, as well as
the general description and legal nature of the fight against the secret economy, as well as the
adopted regulatory documents and reforms aimed at reducing the weight of the secret economy.
Keywords: secret economy, informal economy and underground economy, criminal

economic activity, drug business, abuse of office and corruption.

KUPHULI
V36ekucron Pecrybmukacu ITpesugentu Ilaskar Mupsuéesaunr 2020 inn 24 saBapia

Omuit Maxumcra xwiran MypoxaatHomacuaa “HcnoxornapuMusra XUAIUN  TYCKUHIIUK
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KiiaéTran “samupuH MKTUCOMUET ’Ta Oapxam OepuiMac dKaH, COFJIOM pakoOar xam, Kylau
MHBECTHUIIMS MYXUTH XaM IIaKUIaHMan . Basupimap Maxkamacu MKKA O MyAATAd, XOPHKUN
MyTaxXaCCHCIApHH JKall0 »JTraH Xoyjua, “SIIUPUH HWKTUCOMUET HUHT BYKYIra KEJHII
OMIJLIAPHHH YyKyp TaXJIHII KHIMO, VHra KapIiM Kypalldil IaCTYPHHH TacAuMKIacuu’ -1e6
TabKUUIAM, Xy(hruéHa UKTHCOIUET HadaKaT TaAOUPKOPIUK COXACH A, MaMJIaKaTUMHU3ra KHpUO
KenaéTraH MHBECTHIMATA, COFJIOM pakoOarra >KUIaui XaB() CONAETraHTMHU KYPHUIINMH3
MYMKHH.

Xybuéna UKTUCOAMETTa KApIIXW KYpallWIl CaMapaJOpJUTHHU OIIMPHUII MaKcaauaa
Basupnap Maxkxamacura uKku o MyajaTia XOpMKUHA MyTraxaccuciap OwiaH Oupra sSIIMpUH
UKTUCONUETHU KenuO dYukuiiura cabad OynmaérraH OMWIIApHHU YpraHuO dYukuO, XypuéHa
WUKTUCOAUETTA KAPIIIN KypalIuIl JACTYPUHH HIILIA0 YUKIIH.

MaMmiakaTHUHT HWKTUCOAWN XaB(CHU3JIMTUHA TabMHUHIAmAa Xyhu€Ha uKTHCOAMETTA
KapII¥ KypalIuil MyXdM YpUH TyTaaud. XypuéHa UKTHCOAMETHUHT CAJIMOFMHHM KaMaWTHPHIII
nynuma xyduéHa Ba SMUPUH HMKTUCOMUET IIAKIUIADUHU Ba KYPUHUIIUIAPWHU aHUKJIAII, Oy
coxXajga COMUpP ATHIAETTAH >KUHOAT €K KUJIMHUIIUIAPHUHT YCyJIapu, OObEKTHB TOMOHJIAPWHU
XaMJia JIeraJUTalITUPUII HYHANIUIUTApUHU TAAKUK 3TUII SHT aBBOJIO, KMJIMHHILU Kepak Oyiaran
UILIap/AaH.

ACOCHI KUCM

Kpumunan snemeHTIapHUHT HIIa0 YMKapHII Ba MOJIMSIBUN Myaccacaiapra, coxajapra,
JaBjaT XOKMMHSITH Ba OOIIKapyB OpraHjapura Kupud OOpHIIM OKHOATHIa MUJUIMA OOWMIIMK,
naBiarT OIOJDKETH JapoMaJUlapuHU TaKCMMJall Ba KaiWTa TaKCHMJAIJa WIITHPOKUHUHT
KEeHraiub 60pHIlM MUJUTUN Ba 11y )KyMJIa/IaH XaJlKapo UKTHUCOIUHN XaBPCHU3IHUKKA XKUJAUNA XaB(h
COJIAJIH.

Xybuéna ukrucoauér TymyHdacura yrraH acpHuHr 30-iimumapuman Oomiad Tabpud
Oepuna Oommaran ne6 xucobnamica, Oy COXaHM MIMUN KUXATAAH TaJKUK KWIMII 3ca
Hurupmanyu acpHuHr 7/0-finnnapuaad OONUTAaHTAHIUTUHU alTHILAH.

WNurnus commonoru K. Xapt 6upununnapaan 6ynub xypuéHa UKTHCOTUET TyLIyHUACUTA
tabpud Oepran. Y “yunmHum nyHE’ MamiakaTiapuaa KYIuiad [IaxapiuKIapHUHT PacMHi
UKTUCOAMETTA aJOKAJ0p AMACIUTHHHA aHUKIAAW. Y HOPACMUN MKTHUCOAUET aTaMacHHHU WIIMHIMA

Myomaiiara KUpuTau. Jlapoman onumHuHr Gopman Ba HoopMan makiiapu ypracuaaru gapk

! V36exucron Pecriybnuxacu Ipesunentu Ilapkar Mup3uéesauur Omuit Masxmucra mypoxaatHomacy. 2020 i
24 suBapb.//Xank cy3u, 2020 i 25 stHBaphH
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WII XaK{ Ba Y3WHU Y3M WII OwiiaH OaH[ KHJIUII acOCHAa TONWITaH Japomaj ypracuaard ¢apk
cudaTraa M30XIaH M.

Sna ommmnapaan Oupu O. Deir xydpuéna ukrucoauér kynamu 70-HUITapHUHT OXHPUAA
AKlllna pacman SIMIM HuHT y4naH Ovp KUCMUHM TalllKWJI 3TUIIUMHU Oaxonanu. by 6axo AKII
Konrpeccununr Mkrucoauii KymuTacuaa Maxcyc Myxokama KHTHHTH.

QaiirauHr  QUKpUra Kypa, Xap Oup amoxuma xypuéHa HKTHCOAWET TYPUHHUHT
TadCUPUHUHT BaKWIUIapu Oy3aauraH MHCTUTYIHOHAN KOWJajuap TYIIaMy OujaH OenlruiiaHaniu,
S’bHU YJIApHUHT (DAOIMATH KOoWJajdap Ba HOPMAJApPHUHT YpHAaTWIraH THU3UMM JIOMpacuiaH
TalllKapura 4ukaau €k yHU 4ernad yTtanau Ba y3 HaBOaTHAa, VI4aHMalau Ba WIKTUMOMM

.4
JKUXATIaH XrucoOra OJIMHMAaN Ii.

**Bozop MKkTuconmérmoa
“xydéHa ukTmcoomert”

N - neraH arama 6op. By —
\ AWMPUMH TanOMpKOpPNIUK,
d N\ X

amanpa Gop-y, xmcobnoa

\ N i N nykK cbaonumnsar,
N\
e ) 5,-;\‘\ oeraHnoup. Ly
A\ B A9 - ¢ A} MabvHOOa, SyHoawn
dbaonMATHUHT

“MKTUMCOOMM SXKMHOAT”
neb aranuuum xam
Oe>xms3 smac.

1-Pacm. Xydéna uxTucoauéT (SMPUH UKTHCOAUET) -KUHOM I HKTHCO}]HéTI{HpS

IOxopunaru coumosnor omumimap K.Xapt Ba D. @eilirnap Oupraivkga xam, HOpacMHUU
UKTUCOAMET TYIIYHYACHHU WMIMUN Myomallara KUPUTHILJAH TallKapu, YJIApHUHT YMYMUUN
Kapaluiapyujia XaM puBOXJIaHraH jasiatiap skymiagad, AKllma 70-iwuiapHuHr oxupuia
AWM HuHr y4naH OMp KMCMHUHHU TAIIKWJI STUIIMHUA Xamja “ydyuH4Yd OyHE’ MamJakatjapuaa
Mukuécuaa Taxyaui stumrad. K. Xapt xyduéna ukruconuérau dopman Ba Hoopman gapoma
OJIMIN MIaK/utlapu OunaH ¢apknabd Oepran Oynca, 3. deiir sca XxypuéHa HKTUCOAUET
TypAapuHUHT Tapcudu Ba HOPACMHIM MKTUCOAUET cOXacHAard KUIMUIILIAP COTUP STHIHIIUAA
WHCTUTYIIMOHAN KOUJanap Ba HOpMaiap OY3WIMIIMHU XaMJa Xy(huéHa UKTUCOAUET MKTUMOUN

KHUXaTaaH XI/IC06F8. OJIMHMACJIMTMHHU Ba S’IJ'ILIaHMaCJ'II/IFI/IHI/I KCJ'ITI/IpI/I6 yTl"aH.

% Hart K. Informal Urban Income Opportunities and Urban Employment in Ghana //Journal of Modern African
Studies.1973.Vol. 11. Nel. P.61-90).

% ®aiir 2. OmnpezeneHne U OIeHKa MOAMOIBHON 1 He()OpMaIFHON 3KOHOMHKH: HEO-HHCTUTYIIMOHAIBHBINA MOJIXO. —
M.: PTTVY, 2000. -147 c.

4 Maiir . OmnpeneneHne U OIEHKa MOAMOIBHON 1 He(OpMaTFHON 3KOHOMHKH: HEO-WHCTUTYIIMOHAIBHBINA MOJIXO. —
M.: PTTV, 2000. -147 c.

® https://www.google.com/search?sca_esv=17147adff2573a58&sca_upv
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Xyhuéna MKTHCOAMET TYHNIyHYACUTa IOPTHUMH3 OJMMIIAPU XaM TYpJIH Xl Tabpudiap
oepumran. T. AmyoexkoB "SImupuH UKTHCOAMET — WIITUPOKYMWIAD TOMOHHUAAH OIIKOpPa OJIMO
OopuiMaiurad, JaBiaT Ba OJKaMUSAT TOMOHHAAH Ha30paT KWJIMHMAWIUraH, COJIUKJIAp
TyJIaHMaUJUIraH, paCMHUM JAaBJIAT CTaTUCTUKACHIA KaillJ STWIMAUAUIaH UKTHCOIAUM KapacHiap,
MKTHCOIHiT (paonusiT Typiapu 6ym6 xucoGmanaxn™ 1e6 3 niMuil HIIapua KeITHpHO YIraH.

Sna 6oup ropumuk darnap Homzoau C.C.Hué3oBa xypucéna mkrucoauér tawpud Oepap
ekaH, “SJmupuH UKTUCOMUET OIIKOpa Maiikad OyiMaiiiuran ToBapiap Ba XU3MaTJIapHHU HILIA0
YUKAPUII, TAKCUMJIAII, alupOoIIIIall, HCTEbMOJ Kapa€HJIapu UKTUCOAUM MyHOocabatiaap O6Yiuo,
VHUHT HeTH3H/a afipiM KHIIHIap 8Ku Typyx Mandaatiapy éramgu”.’

Bu3HuHr ¢QukpuMmuzya SMUPUH HUKTHCOAMET- pacMuil xucoOra oOJuMHMaaWra,
JMABJIATHUHT XYKYKUH MuMEpiapura aman Kuiaunb OopuiaMaiiuran, aaBiiaT OMOpPOKpATHUSICHIAH
O6e3urad, y3 ¢aonuaTu omkopa oJaud OopuIMaliAMraH, XyKyMaT TOMOHHJAH OOIIKapyB
HIaKWJJIapU TU3UMIIM IIAKWUTAaHTUPUIIMaraH, OropokpaTr paxOapiap JoMHra KojiuO KeTaérra,
JaBiaT Ba JKaMUAT MaHQaariapura 3apap eTKa3aJuraH XamJla COJHMKKAa TOpPTHIMalIuraH
UKTHCOIUA MyHOcabarnap xucobnanamu. [lly Ounan Oupra mapanen MKTUCOAUETHU XaM dCIIaH
YUKapMAacIUTUMHU3 JIO3UM, aKC XOJiAa Tanad Ba Takiud ypracugaru MyBo3aHaT Oy3WJIMIIUTA XaM
0J0 KEeJUIITM MyMKHH an0arTa.

Xybuéna ukrucoauéTaa Kymiad HOKOHYHHN UKTUCOIUN (aoJIUAT TypJiapyu MaBxXyl: "'ep
OCTH MKTHCOAMETH', "HOpacMUil MKTHCOAMET", "MKKHHYM MKTHCOAUET", “SIIMPHH
HKTUCOAMET”, “mapaJie]] HKTUCOAMET” Ba X0Ka30. YOy HOMJIADHUHT “‘SINTUPUH UKTHUCOIUET”
ne0 HOMIJIAHTaH TypH pyc anabuériapujia KeHTr KYJUIaHWIraHiurd Tydaiian omma opacuia
XaMIITyHJIaik HOM OujaH “mamxyp” OYnub KoJIMOKaa, my cabadiau xaMm "SIHUpPUH UKTHCOTUET"
aTtamacu “xyduéHa MKTHCOIUET” aTaMacuIaH Kypa WIMHHI UIIapAa KYIpOK HILJIATHIad. OMMa
opacujia XaMm IIyHaai HoM OuiiaH “mamxyp’” 0yimub KoJIMOK/IA.

Hly Yypunga roxopugaru aramainapra Kuckaya Oup-OupupaH dapkura TyXTajlaJuraH
Oyicak, IOKOpUAAa XaM KYpAWK, SIMMPHH MKTUCOAMET — aHUKIA0 OynmmaiauraH, smgpuHYa
oyin6 OopunaauraH JaBiaT KOHYHJIAPHIaH TalllKapua Mak/IaHaéTraH UKTHCOIUI (aousT.

Ukrucoauii anabuérnapaa xypuéHa ukrucoauérra Typiau Tabpuduap oepuiiraH:

1. Xypuéna wuxkTHCOAMET KOHYH acocuja MaH KWIMHTaH (aonusar Typiaapu aed

TabpuQraHagIm.

® Amy6exos T. Bopb6a ¢ IpaBoHApyIICHHSIMH B cepe SKOHOMHKH // 3aKoHHOCTH. - 2000. - Ne 9. — C.9-13

7 . 7 o
C.C.Hué3oBa VY3ramap MyJKHHM HWIOTHPOKYWIMKIA TAJIOH-TAPOXK KWITAHIUK YIyH S>KHHOMH >KaBOOTapIIMK

MyaMMoIapu: 10.(). H.iiIMHUI Japa)XacHHU OJIUII Y4yH auccepranus. - T. -85 Oer.
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2. Xy(puéna UKTUCOIUET UKTUCOANM (PAOJIMATHUHT Ky3aTWIMaraH Ba SIIMPHH (aoJUAT
TypH.

3. Xyduéna mktucommér pacMuii craTuctukana y ¢ku Oy cababmapra kypa xucoOra
OJIMHMAaraH Xap KaHJai UKThcoaui ¢aonusar OYnud, yHIa MIUIad YMKAPHITaH MaxCyJIoT Ba
XH3MATIIap UMK UYKH MaxXCyJOT TApKUOWra KUPUTHWIMAWIN XaMa COJIMKKA TOPTHIIAAH 4eT/Ia
KoJaau2.

Xypuéna HUKTHCOAMET - SAIMUPUH HUKTHUCOMUETHUHT CEKTOpJapuaaH Oupu OYiuo,
OJIMHAETTAaH JapoMajyiap SMUpUH OYynub, maBnatr €KM KaMUAT TOMOHHUJAH TapTHOra
COJMHMAaNMTaH XaM/la COJIMKKA TOPTHIIMAHIUTaH UKTUCOIHIA (aOHST TYpH.

Hopacmuii MKTHCOAMET - MABJATHUHI HA30paT KWJIWII MEXaHU3MIApH TOMOHHUIAH
nnuiad YUKWIaaAW Ba TapTUOra COJMHAAM XaM[Ja COJMKKA TOPTWIMILM Ha3zapjaa TYTHJITaHJIWTU
Owrtan dapkiIaHaJu JICKWH Y0y MeXaHu3MJap/aH KOYraH xoJjijaa (paojausT OpUTYBUMIAPHUHT
HOpPacMHl CEKTOPUIUP.

Xybuéna wkTucOMUET nespau Oapua [aBiaTiapaa WKTHUCOMUETHUHT axkpaiMac Oup
KUCMU OYnuO KenMmokna Ba ymOy daoausT Xap Oup maBiaTaAa Y3WHUHT CAJIMOFH, TypHU Ba
maxkiapu Ounad ¢apk KWikaau. SmupuH UKTUCOTUETHUHT MaKcaau, (aousTi Ba UKTHUCOIUII-
WKTUMOUHN oKuOaTIapura Kypa Oup Heda Typiapra OyInHaIu:

1) skuHoOWiT MKTHCOAMiI ¢aojusAT — Oy MyTIaKO MaH ITHIraH, KOHYH WyId OuiaH
TabKUO ATWJIAMTAH HILIAp OWIaH MIyFyJUTAaHHII, HapKOOM3HEC, TOPHOOM3HEC, KypoJl OM3HECH
Ba X.K.;, (FalpMKOHYHHUH, FAMPUUKTHCOIUI ycyiuiap OHIIaH JapoMaUlapHH KaiiTa TakCHmIia
Y3MamTupuo oJHII, YFUPIIMK, O0CKUHUUIINK, PEKET, Mopaxypiuk Ba 0. )

2) MKKHJIaM4YH MKTHCOAMET — KHIIMJIapra 3apap KeITHPMaWuraH, yjiap ydyH Had
OepaauraH, JEKMH pacMaH pyxcaT OSTWJIMaraH Ba JaBliaT pyWxaTujaH YTMaraH WKTUCOAUN
daonuaT. Ynapra smupuH TagOupKopiuk, 1—2 Ba 5—10 kumm O6ana O6YiAraH SMMPUH KUYUK
KopXoHasap GaoJuSTHHH KUPUTUIIMMHU3 MYMKHH.

SAmupuH TaAOMPKOPIMK XU3MATH KYPCATUII, KHUILIOK XYKadurd, KypWJIHILI, CaB[o,
KMIHMM-KeuakK Uiuiad, caHoaT UIuIad YUKApPHUIIIAa KEHT TapKairaH;

4) pacMaH pyxcaT dTwirad (aonust 6unaH Oupra KymuMya paBHUILIa SIIUPUH UILIA0
YUKAPUIITa Ky YPHII, OUYMK UIIUTAMIUTaH KOpXoHalap/a KyuMya paBUIla Xucoora KupMarat
MaxcyJoT YMKapuO, YHH SIIIUPUH COTHIIL;

5) MaHCaOHM CyWHCTEHMOJ KWJIMII Ba KOPPYMIUSATa acoCiIaHTaH HMKTHCOAMM XaTTH-
xapakatiap. bymap skymmacura naBiaT uAOpaliapuaard MOPaxypiHK, SIIUPUH JOOOU3M,
MaHcabuaaH Qoiigananub cyocuausiap ONUIIHM, AaBJIaT MYJIKWHU Y3JIAIITHPHUII, TaJOH TapoX

KWJIMHUIIWHA KUPUTHUII MYMKHH,
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6) KanmOaKWIAITHPUITaH UKTUCOAMA (Paonust, Oy MKTUCOAUET JAaBIAT CEKTOPUTA XOC
O0ynub, maBmaTHM anjamra Kapartuiaad. BYHHHT SHT SKKOJ HaMyHAacH JaBllaT CEKTOPHIATU
Kymu6 €3unuiap, KUJIMHMAarad UIuiap Y9yH JaBJaTAaH XaK OJIMIIHA KHPUTHII MYMKI/IH.S

IOxopuna xentupwiran SIMMPUH UKTUCOAUET Typjlapu JABIATHUHI HKTUCOJIUETHHU
opKara TOPTHUILJAH TAlIKApU >KAMMSTIArM WXTUMOUN coXajapra Xam y3 cajOuil TacUpUHU

YTKa3MacaaH KoJIMasdn Iy andarra.

FHOKOHYHUN MYy Bunad TaabupKopsAnK Ba
BoluKa xy>»Kanuk-haonnatm BunaH
LUYFYJU1aHnwmn, nKkTucogmnim cpaonmnat
KPUMMWHaN TyC OJINLWN, XKNHOUNN
snemMmeHTNnap bunaH Kywmnnmb ketTuun.
Kamuat Ba gasnaTt TapaKKVIeTVI YHYH
Xnaounum xasdy
BOKEJINK.

2-Pacm. XypuéHa MKTHCOAUET CEKTOPUHMHT MABKYAJIUTH MAMJIAKAT HKTUCOIU I
XaB(CU3IMTUTA KUIAUH TAXTUITUP o

XybuéHna UKTHCOMUET CEKTOPUHUHT MaBXXYIJIUTH MaMJIakaT UKTUCOIUN XaB()CHU3IUTHra
KUJIAN Taxaun coiaan. HapkoOousHnec XyduéHa MKTUCOMUETHUHT SHT XaB(iu Gao T coXacu
xpcobOnanaan. Hapkotuk moamamap wnuia®d 4Yukapuin yq9yH »aind STuiaaéTraH MeXHarT, ep,
KamuTaJl PEeCYPCIapUHUHT ap30H, YITYP)KH HApXJapyd XaM IMacT 3KaHWHU bTHOOpPra OJMII
JApKOP.

Arap Iloxucronma 1 kr repouHHuHr yiarypxku Hapxu 1500 AKII mommap Oyica,
I'epmannsga 10000, Anrnusga 40000, AKIIIga 120000 gosuapra coTunaau. Xarapid KMXaTh
IIYHJaKH, HAPKOOU3HEC Y3WHUHT HOTMOK MYJJIAPUHU KOHYHUH (PaoTusT coXanapura KUPUTHUIITa
vHTHIAM.

ynuHraek, Kypos caBaocu Xy(puéHa UKTHUCOOUETHUHT YTa XaTapid COXacu
xucobnanagu. XybuéHa UKTUCOTUET UKTUCOANM KOHYHOY3apauKiap, TEPPOPUCTHK KUHOSTIAP

OunaH Xxam Kymuianb keTMokia. Xy(puéHa MKTHCOAMETra Kaplid Kypalluil y4yH KopXxoHajap

8 . G .
C.C.HuézoBa VY3ramap MyJKHHH HINTHPOKYMIMKAA TAJOH-TAPOXK KWITAHIMK YYyH >KHHOMH >KaBOOTapimK

MyaMMoJIapH: 10.¢. H.WIMHAN Tapa)kaCHHU OJTUII YIyH AuccepTamms. - T. -85 Oer.

® https://www.google.com/search?sca_esv=17147adff2573a58&sca_upv

® IMupextusa Espomeiickux Coobmects (CEC) or 10 mioms 1991 r. O HpeIoTBpANIECHHH HCIIONb30BAHHS
(unancosoii cucrems! st ormbisanus gaeHer (91/308/EEC) -52p.

106

ISSN 2181-2632 www.involta.uz




«Involta” Innovation Scientific Journal Vol. 3 No.6 June (2024)

INVOLTA SCIENTIFIC JOURKAL

XY)KaJTUK MOJHUSBUNA (DaoHsATH, KUCMOHHMH IIAaXCIAPHUHT JapoMaj OJIMIIKA Ba XapakaTIapH
TYFpUCUJIATH XaKKOHHUM axO0pOTIapHH TYTUIAII, TaXJIUI KUJIHUII aCOCUAA UKTHCOTUN- UK TUMOUIMA
XKapaéHIapHU KEHI KaMpPOBJIM HAa30paT KWJINLI TU3SUMHUHY IAKJUTAHTUPUIL JIO3HUM.

Bynna nmaBmar Oomika opraniap, HOJABJIAT TAUIKWIOTIAp, YIOIIManap OwiaH ¥3apo
XAMKOPJIMK QJIOKJIAPUHU WYIra KyHHAIIU JO3UM.

XVYJOCA

Xybpuéna umxrucogmérra Kapmu kypammmaa 2020 #un 20 uroHga xKaOyn KWJIMHTaH
Bazupnap Maxxamacuausr “Y36ekucToH Pecry6Gnmkacuaa “SIIMPUH MKTHCOAMET” yIyIIMHU
KUCKAPTHPHII H90pa-TafOupiapu TYrpucua’ i 394-cormn kapopu,'~ 2020 jimm 31 aBrycrsia
KaOyn KUIuHTaH “SmMpuH UKTUCONMETHUM KHUCKAPTUPHIL Ba COJUK OpraHiapu (QaoiausTu
caMapaJIoOpIMTUHA OMIMPUII OYHWYa TalIKWINK dopa-rapOupiapu Tyrpucuaa’ru [1d— 6098-
COHJII/I,12 2022 vmn 28 saBapaa kaOyn kuiauHTaH “2022-2026 immapra MyspKaianrad SIHTH
V30eKHCTOHHUHT  TapakKUéT CTPATErMSCHHM TAacAMKiam  Tyrpucuaa’ru  11d—60-conm
hapMOHIapH KaGyIl KMITHHTaH OYIIHG YIapHH MKPOCHHH TABMHHIIALI JOMPACHA:

benrunanran BasudanapHu amanra OIIMPHUII Ba IIYHUHTJEK, XypuéHa HKTUCOAMET
COXACUIArd KUHOATIAPHM COOUp OSTWiMIIMra cababnap, XypuéHa HMKTHCOAMET COXacHIaru
KaM4YMJIMKJIap Ba MyoMMoOJiapra €4uM O¥yyia ojajural Takiu(IapHU IOMMHUH Ba THU3UMIIH
paBuIIa KUpUTUO OOpHI;

Hkrucoauér cekropuaaru JaBiaT Ha30paTUHUHT OUYMK Ba MadGOPIUriHN TabMUHIIALI,
JABIaT AKTUBJIAPUHM  Y3JIAITUPUIIMILIA, SIUUPUH HMKTUCOAMN  (aoiMATAAH  OJIMHIaH
JApOMaJUIapHU JIeraJulalITUpUIIra Ba Xy(uéHa MKTHCOAMETHArM KOPPYILMOH XoJaTiapra
Kaplliy KypallallHU TaKOMMJUIAIITUPUII Ba Xy(uEHA MKTUCOIUET Aapa’kaCMHM KaMalTHpHII
MakcaJua >XaMOAaTYMIMK Ha30paTUHU Hynra KyWum Xamjaa KOMIUIEKC Taaoupiap HIuIad
YUKUII MyalsiH Japakaja Xu3MaT Kujaaiu;

Xybhuéna wuKrHcOAMETTa KapliM KypallMIIl Yy4yH KOpPXOHAJap XYKaJUK MOJIUSIBUNA
(baoauATH, )KUCMOHUM HIAXCIAPHUHT AapOMaj OJIMIIM Ba XapakaTiIapu TYFPUCHAArM XAaKKOHUN
axO0opoTIapHU TYIIAI, TaxXJIMi1 KWIMII acoCHJa HKTUCOIUM-MKTUMOMH KapaéHJIApHU KEHT

KaMpOBJIM Ha30paT KMJIUII TU3MMHUHHU MIAKIUIAHTHUPHUIL JIO3UM,

15020 jimm 20 WIOHIAa KaOyn KwnuHraH Basumprmap MaxkamMacHHUHT “V36eKHCTOH PecnyOnmukacuna “smmpuH
WKTUCOIUMET” YIYIIMHI KHCKAPTHPHII Y0opa-Tagoupiapu Tyrpucuna’’ti 394-cormu Kapopu

22020 jinn 31 aBTyCThJa KaOyn KWIMHTaH “SMipuH UKTHCOMHETHH KUCKAPTHPHII Ba COJIHMK OPTAaHIAPH (aOIUSTH
camapaopJIMIHHK OLIUPHII OYiinda TalKuiInii yopa-raaoupnapu tyrpucuaa’ru [1d— 6098-connu

132022 iun 28 stHBapa KaOyn xunmuHraH “2022-2026 immapra Myypkamianrad SHru V36eKuCTORHUHT TapaKkKUET
cTpaterusicnHy tacaukam Tyrpucuaa’’ta [1d—60-cornmn @apmon
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Kuckaua kunu0 aifTraHaa MOJHUSBUN TEXHOJIOTHSUIApIAH KEHT (oWJalaHuiTaH XOJja,
JIaBNaT/ia UKTUCOIUI OOMIKApYBHHM MHCOH OMWJIMCH3, MaH(}aaTAOp XOKHUMHUAT OpraH (cuécuii
napTusuiap Ba 0.)1ap TabCHPUCH3 TU3UMIIM PABHIIIA TAIIKWII STHII MAPT Ba MaKOypMHu3;

V3 MaHCabUHM CYHCTEhbMOJ KWIMII Ba KOPPYIIHMATA aCOCIAHTAH MKTHCOIMI XaTTH-
XapakaTiap, JKymJIaJlaH JIaBliaT MIOpaJIapuiard Mopaxypiuk, SIIUPUH J0O0M3M, MaHCAOUAaH
¢oiinanann® cyocuausIIap OMHUIITHY, TABJIAT MYJIKHHH Y3IaIITHPHIL, TaJOH TAPOK KWITHMHUIIUHU

OJIIMHU OJIMAC SKaHMU3 Oapua xapakaTiapuMu3 Oecamap O0Yau0 KosiaBepasy.

OONJAJTAHUJITAH ATABUETJIAP PYUXATH:
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2. Hart K. Informal Urban Income Opportunities and Urban Employment in Ghana //Journal of
Modern African Studies.1973.Vol. 11. Nel. P.61-90).
3. ®@aiir D. OmpeaeneHue W OIEHKA MOANOIBHOH W He(POPMATbHON HSKOHOMHUKH: HEO-
WHCTUTYHIMOHAIBHBIN oaxoa. —M.: PTTY, 2000. -147 c.
4. Amy6ekoB T. bops6a ¢ mpaBonapymenusiMu B chepe SKoHOMUKH // 3akoHHOCTB. - 2000. - Ne
9.-C.9-13
5. C.C.Huésoa Ysramap MyIKHHH HIITHPOKYMIHKIA TATOH-TAPOXK KUITAHIHK YIyH KHHOHIL
YKaBOOTapJIMK MyaMMOJIapH: 10.¢. H.WIIMHAK TapakaCHHH OJIUIN YIyH auccepranus. - T. -85 Oer.
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BOSHLANG‘ICH SINF O‘QUVCHILARINING NUTQINI O‘STIRISHDA
IBORALARNING O‘RNI

Jasmina Murotova

Jizzax Davlat Pedagogika Universitet Boshlang’ich ta’lim fakulteti 2-bosqich talabasi

ANNOTATSIYA
Mazkur maqolada boshlang’ich sinflarda ona tili hamda oqish, ona tili va o’qish
savodxonligi darslarida iboralardan samarali foydalanish natijasida o’quvchilarning og’zaki va

yozma nutgini rivojlantirishning metodologik va ilmiy asoslari masalalari yoritilgan.

AHHOTAIIUA
B naHHOW cTaThe OCBEHIEHBI BONMPOCH METOJOJOTHYECKUX U HAYYHBIX OCHOB Pa3BUTHUSA
YCTHOW M THCbMEHHOM peuu ydyamuxcsi B pe3yibTare 3()pQPeKTUBHOrO HUCHOIB30BaHUS
BBIDQXKEHUI HA 3aHATUAX POJHBIM SI3bIKOM W YTEHHEM, POJHOTO s3bIKA M YHMTATEIBCKOU

I'paMOTHOCTHU B HAYAJIbHBIX KJIaCCax.

ABSTRACT
This article covers the issues of methodological and scientific foundations of the
development of students' oral and written speech as a result of the effective use of expressions in
the classes of native language and reading, native language and reading literacy in primary

grades.

Boshlang'ich siflarning o'gish kitobi hatto ona tili kitoblarini kuzatganimizda iboralarga
oid ma'lumotlar berilmagan. Lekin boshlang'ich sinf o'gish kitoblarining aksariyatidagi
matnlarda iboralar berilgani bu boshlang'ich sinflarda iboralar mavzusi dolzarb ekanligidan
darak beradi. Xususan, boshlang‘ich sinf o'qish kitobida iboralar juda ko'plab matnlarda
go'llanilgan. Bu iboralar to'g'risida o'gituvchi tomonidan o'quvchilarga ma'lumot berishni talab
etadi.

2010 yilda gabul gilingan “Uzviylashtirilgan Davlat ta'lim standartida va o'quv dasturida
boshlang‘ich sinf o'qish kitobi fanidan “matndagi so'z, ibora, gaplarning ma'nolarini izohlay
olish” deb ugqtirilgan. O'quv dasturining mazmunida o'qish ko'nikmasi bo'limida esa ‘“so'zlarning
butunicha sidirg'a o'gish; matn mazmunini ongli o'zlashtirish shakldagi vogea-hodisalarning

izchilligini belgilashda o'zaro bog'lanishi, tasviriy vositalarni matnda go'llanishini bilish, maqol
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va iboralardan so'zlarni to'g'ri tanlay olish, mavzuni adabiy tilda talaffuz etishga o'rgatish deb
belgilab go'yilgan.

Matn ustida ishlash bo'limida “Asarda vogqealarning bir-biri bilan uzviy bog'liq holda
asta-sekin rivojlanib borishi, matn gismlarining mazmunan bog'ligligini mustaqil belgilay olish,
asar tahlililda matndan misollar tanlay olish, asar gaxramonlarining xatti-xarakatlarini baholash,
ularga o'z munosabatlarini bildirish, murakkab bo'lmagan asardan asosiy fikr (g'oya)ni ajrata
olish, o'gishga bog'lig xolda nutq go'nikmalarining shakllanishini ta'minlash, badiiy matndagi
so'z ma'nolarini aniglash, tanlab o'qish matndagi asar gaxramonlari, tabiat manzarasini ifodalash
uchun zarur bo'lgan so'z va iboralarni topa olish, nasriy asar mazmunini to'lig, giskartirib,
shaxsni o'zgartirib hikoya gilish, ijodiy hikoyalar tuzish va ularga mos sarlavha topib qo'yish,
o'gigan asarlari muallifi va nomlarini ayta olish, badiiy asarlarni bir-biri bilan taggoslash,
muayyan xulosalar chigarish, darsliklardagi savol va topshiriglar ustida mustaqil ishlash,
mundarijadan foydalanish, rasmlar asosida og'zaki va yozma hikoyalar tuzish” deb belgilab
go'yilgan.

Bundan shuni bilish mumkinki, 4 sinf o'qish fanidan kitob bilan ishlash, so'zlarni to'g'ri
talaffuz qilish tez, to'g'ri, ravon va ifodali o'gishga erishish, o'zbek va xorijiy bolalar yozuvchilari
asarlarini o'gish, badiiy asarlarni sharhi, ifodali 0'gish. Asar so'z boyligini oshira borish va nutqda
faol go'llash, o'gigan asarlar yuzasidan savol topshiriglar tuzish, badiiy asarlarni o'zaro giyoslab,
tegishli xulosa chigarish bilan birga izoxlash, iboralar ustida ishlashga xam katta urg'u berilgan.
Yana shuningdek, ‘“Mazkur standart mezonlarning o'zaro uzviy bog'liqligi (integrasiyasi), o'qish,
ona tili ta'limida belgilangan vazifalarning amalga oshishida asosiy omil xisoblanadi”, -deb
belgilab go'yilgan. Bunda o'gish kitobidagi matnlardagi iboralarni ona tilidan o'tilgan iboralar
to'g'risidagi ma'lumot orqali iboralar ustida ishlash mumkin.

O'quvchilar lug'at boyligining muhim gismi ibora va tasviriy ifodalar tashkil etadi. Ibora
odatda bir so'zga teng keladigan so'zlar qo'shilmasi bo'lib, u nutg mazmunini boyitadigan,
go'zallashtiradigan va ta'sirchanligini oshiradigan muxim vositalardan biri sanaladi. O'quvchilar
nutqini iboralar bilan boyitish maqgsadida berilgan iboralarni so'zlar o'rnida iboralarni
almashtirish yoki aksincha so'zlar o'rnida iboralarni qo'llash, iboralarning ma'nosini sharhlash,
berilgan iboralarga yangi ma'noli iboralar tanlash, berilgan iboralarga garama-garshi ma'noli
iboralar tanlash kabi topshiriglardan foydalanish mumkin.

DTS talablari doirasida o'quvchilarning nutgini o'stirish, imlo savodxonligini o'stirish,
talaffuz me'yorlarini shakllantirish va rivojlantirish, ifodali o'gish uchun zaruriy bilim ko'nikma
va malakalar bilan qurollantirish — ta'lim prinsiplariga qat'iy amal qilish, dars metodlari,

vositalari va usullarini to'g'ri belgilash, ta'lim tarbiya va rivojlanishini uyg'unligini ta'minish,
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gayta xotirlash, gisman ijodiy va to'liq ijodiy topshiriglar o'rtasidagi mutanosiblikni tanlash,
ijodiy fikrlashga undaydigan o'quv topshiriglariga keng o'rin ajratish, bilim ko'nikma va malaka
hosil gilganda o'quvchilar yoshi, o'gish imkoniyatlari va shaxsiy xususiyatlarini hisobga olish,
bolaning savodxonligi, yozma nutq belgilarini talaffuzda almashtirish ko'nikmasini aniglash
maqsadida Kiritilgan bu parametr orgali o'quvchining notanish bo'lgan matnni ifodali o'qiy olish
ko'nikmasi aniglanadi. Bunday miqgdoriy ko'rsatkich sifatida ifodali o'gish tezligi, ya'ni bir
dagigada berilgan matndan nechta so'z o'giy olish ko'rsatkichi olingan. O'quvchi sinfdan sinfga
ko'chgan sari so'z migdori ham murakkablik darajasi xam ortib boradi.

4-sinfda o'gish kitobi darsligi matnlardagi iboralarni o'rgatishda baxs munozara darslari
ancha samaralidir. O'gish darslarining samaradorligi ko'p jixatdan o'quvchilarning mustagqil
ijodiy fikrlashi bilan bog'lig. ljodiy fikrlashga o'rgatishda baxs-munozara muxim ahamiyatga
ega. Bu narsalarning o'ziga xos xususiyati shundaki, o'rganiladigan material o'quvchilarga
oldindan ma'lum gilinadi, muhokamaga tashlanayotgan masala xususida xar bir o'quvchi o'zining
shaxsiy fikr-muloxazalarini bildiradi. Baxs- munozara uchun tashlanadigan savollar o'quvchi
tomonidan puxta o'ylangan bo'lishi lozim. Masalan: iboralar yuzasidan baxs munozaraga
quyidagi muammo o'rtaga tashlanishi mumkin.

1. Kim iboralar biladi?

2. Matndagi iboraning ma'nosini izohlang.

3. Shu ibora orgali ko'prog gap tuzing va hokazo....

Inson butun umri davomida o'z nutqini takomillashtirib, boyitib boradi. U tilimizning
boy imkoniyatlaridan unumli qoydalanish orgali nutgning go'zal, ravon, ifodali, ta'sirchan
bo'lishiga intiladi. Bu jarayon aynigsa bolalik davrida samarali tus oladi. Kichik bolalik davridan
boshlab u aloga aralashuviga ehtiyoj sezadi, o'zgalarning fikrini tinglash va o'z fikrini bayon
gilishga tobora ko'prog zaruriyat seza boshlaydi.

O'qish darsi ona tili darsidek,o'quvchi nutgini yaxshilaydi, boyitadi, unga badiiy bo'yoq
beradi, nafosat bag'ishlaydi. Masalan 4-sinf o'gish kitobidagi matnlarni tez, to'g'ri, ravon va
ifodali o“qish, badiiy asarlarning sharhi, ifodali o'gish, so'z boyligini oshira borish va nutgida faol
go'llash, o'gigan asarlari yuzasidan savol-topshiriglar tuzish, matndagi iboralarni nutqda to'g'ri
qgo'llash.

Qanday nutgni yaxshi nutg deb atash mumkin? O'quvchi nutgiga ganday talablar
go'yiladi? Bu savollarga javob topmay turib bolalar nutgining boshga muammolari hagida fikr
yuritish giyin. O'quvchi nutgiga go'yiladigan asosiy talablardan biri nutgning nutq sharoitiga
mosligidir. Nutq sharoiti deganda nutq yaratilayotgan paytda so'zlovchi va tinglovchining

sharoiti tushiniladi.
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Nutq sharoitining muhim tarkibiy gismlaridan biri so'zlovchining tinglovchilar saviyasini
hisobga olishidir. Bu nutgning eng zaruriy tarkibiy gismlaridan biridir. Xalgimiz bunga juda
katta e'tibor bergan. Shuning uchun “So'zing aytgin uqgancha”-kabi magollarda ham nutgning
tinglovchilarga tushunarli gilib bayon etish zaruriyati ta'kidlangan.

O'quvchilar nutgiga qo'yiladigan yana bir muhim talab mazmundorlikdir. Shuni
unitmaslik lozimki, nutg sharoitiga mos tushsa, u mazmunli bo'ladi. O'quvchi fagat bilgan
narsalarini, 0'zi xabardor bo'lgan vogea xodisalarni og'zaki va yozma shakllarda to'g'ri bayon
gilishi mumkin. Aniq dalillar , kuzatish yoki taassurotlar, his tuyg'ular asosida bidirilgan fikrgina
o'zgalar diggatini o'ziga tortadi. Mazmunsiz fikr na o'quvchining o0'ziga, na o'zgalarga yogadi.
Ko'p hollarda o'quvchiga noma'lum narsalar vogea hodisalar hagida gapirish yoki yozish vazifasi
topshiriladi. Shubxasiz, bu hol fikriy sayozlikka, mavzuning yoritilmay qolishiga sabab bo'ladi.
Shu uchun o'quvchiga o'zi o'gigan, kuzatgan, bo'lgan narsalar yoki vogealar, hodisalar xususida
yozish vazifasi topshirilmog'i lozim. Suhbat, hikoya, insho uchun o'gilgan badiiy asarlar,
tomosha qilingan sahna asarlari va kinofilmlar shaxsiy kuzatish va taassurotlar, kundalik hayot
vogealariga boy material bo'lib xizmat giladi. O'quvchi nutgiga qo'yiladigan talablardan yana biri
fikrning mantigan to'g'ri, anig va izchil bo'lishidir. Nutgda har bir fikr mantigan asolangan
bo'lsagina ta'sirchanligi ortadi. Bu har bir o'quvchidan narsa, vogea-hodisaga sinchkovlik bilan
garash, ularning har biriga to'g'ri baho bera bilish, shu yo'l bilan nutgini muntazam va izchil
qurish, uni isbotlay bilishni talab etadi. O'quvchi fikrni bayon gilayotganda bir fikrni ikkinchisi
bilan mantigan to'g'ri bog'lay olish, mavzuga alogador bo'lgan asosiy fikrlarni ikkinchi darajali
fikrlardan farglay bilishi, gaytarig fikrlarga yo'l qo'ymasligi kerak. Nutq — mantiqiy fikrlash
mahsuli. U tagqoslash, guruhlash, umumlashtirish kabi agliy faoliyat usullari bilan chambarchas
bog'langan. Taqgoslash shunday bir mantigiy usuldirki, u bilan moddiy olamdagi narsalar va
vogealarning bir-biriga o'xshashligi va bir- biridan farqi aniglanib olinadi, shu asosda hukm va
xulosalar chigariladi. O'quvchi bu faoliyat usulidan foydalanmay turib mantigan to'g'ri fikr yurita
olmaydi.

Nutgning mantigan to'g'riligi esa avvalo fikrlarning aniq va bir-biriga izchil bog'langan
bo'lishi, fikr yuritilayotgan mavzudan chetga chigmaslik mazmunda mantigiy ziddiyatlar va
poyma-poy, mujmal jumlalar bo'lmasligi, hukm va xulosalar asosli, ishonarli bo'lishi demakdir.
O'quvchi nutgiga qo'yiladigan yana bir muhim talab uning boy va rang-barang bo'lishidir.
Nutgning boy va rang-barangligi avvalo fikrni bayon qilishda o'zbek tilining leksik
imkoniyatlari, ma'nosi, u yondosh yoki garama-garshi ma'noli so'zlardan, tasviriy ifoda va
iboralardan, shuningdek nutgning badiiy giymatini oshiruvchi vositalar maqol va materiallardan,

ulkan shoir va yozuvchilarning magol va aforizmga aylanib golgan iboralari va jumlalaridan,
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badiiy asarlardan olingan parchalar va yorgin adabiy timsollardan, o'zbek xalgining gochiriq
so'zlari va frazeologik iboralardan, o'xshatish, sifatlash, jonlantirish, mubolag'a kabi badiiy til
vositalaridan, ritorik so'rogli gaplardan foydalanishda namoyon bo'ladi. Tilning bu tasviriy
vositalari nutqga go'zallik, joziba va rang-baranglik  baxsh etadi.

O'quvchi nutgiga go'yiladigan talablardan yana biri uning aniq bo'lishidir. Nutgning
aniqligi bu fargat narsa, vogea-hodisani tasvirlash yoki bayon qilish emas, balki shu narsa,
vogea-hodisa uchun xos bo'lgan belgilarini aniglash, ularning tasviriga mos tushadigan so'z, so'z
birikmalari, iboralar va gaplar tanlashdan ham iboratdir. Aniglik nutgning boyligi va rang-
barangligi bilan chambarchas bog'lig.

Ohangdorlik ham o'quvchi nutgiga qo'yiladigan muhim talablardan biridir. Ohang
o'quvchi nutgining ta‘sirchanligini oshirish vositalaridan biridir. Shuning uchun she'riy asarlar,
nasriy parchalarni ohangdorlikka amal gilgan holda o'qiy olish malakasi ham o'quvchi nutgiga
go'yiladigan asosiy talablardan biri hisoblanadi. U ohang yordamida nutgni sintegmalarga
bo'ladi. Mantigiy urg'uni o'rinli go'llaydi. Shuning uchun ifodali o'gish malakalari fagat adabiyot
darsliklarining emas, balki ona tili, o'qish mashg'ulotlarining ham tarkibiy gismiga aylanmog'i
lozim. Nutgning grmmatik qurilishi ham unga go'yiladigan muhim talablardan biridir. O'quvchi
so'z, ibora va gaplarni bir-biriga bog'lashi kelishik va egalik qo'shimchalarini o'rinli go'llashi,
gapning ega va kesimini moslashtira bilish kabi malaka va ko'nikmalarga ega bo'lishi shart.

Nutgga go'yiladigan yana bir muhim talab uning soddaligi va sofligidir. Sodda nutq
avvalo, tushunarli bo'ladi. Nutgning tushunarli bo'lishi bir tomondan fikrni lo'nda, aniq bayon
gilishi, tushunarli bo'lmagan g'aliz jumlalardan saglanishda namoyon bo'lsa, ikkinchi tomondan
tinglovchining tayyorgarlik darajasiga ham bog'liqdir. Demak, o'quvchi fikrni ham sodda ham
ravon bayon qilishi o'zgalar fikrinng mohiyatini anglab, uni tushunish imkoniyatiga ega bo'lishi
lozim. Nutgning sofligi avvalo uning tozaligi demakdir. Ma'lumki, o'quvchilar nutgida xar xil
gaytariglar, ortigcha jumlalar, o'zbek tiliga xos bo'lmagan gap, so'zlar anchagina gismini tashkil
etadi, ular nutgining bunday so'zlardan tozalab borish, fikrni sof adabiy tilda, uning boy
imkoniyatlaridan foydalanib bayon gilish ona tili mshg'ulotlarining asosiy vazifasi hisoblanadi.

Biz yugorida o'quvchi nutgiga qo'yiladigan asosiy talablarni sanab o'tdik. Bu talablar
o'zaro chambarchas bog'langan bo'lib, o'quvchi yaxshi nutgga fagat shularning hammasiga amal
gilishi orqali erishadi. Shuning uchun o'gish kitobi darsliklarida, mashg'ulotlarida fagat bir
tomonini kuchaytirib , ikkinchi talabini quyi sinfda , uchinchini keyingi sinfga qoldirish mumkin
emas. Bu talablarga doimiy amal qilinsagina, nutgq o'stirish samarali kechadi. O'quvchilar
mustaqil ravishda ijodiy fikrlasalar, fikr mahsulini nutg sharoitiga mos ravishda og'zaki, yozma

shakllardan to'g'ri, ravon ifodalay olsalar, demak o'gish darslari samarali o'tadi. Ko'pchilik
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o'quvchi ijodiy fikrlash, fikr mahsulini og'zaki va yozma ravishda to'g'ri ifodalashda giynaladilar.
O'zbek adabiy tilining boy imkoniyatlarini nutqiy jarayonlarda qo'llay olmaydilar. Buning
sababini aniglay olish uchun bolalarning nutqgiy taraqgiyotini belgilovchi omillarning, ularning
so'z boyligi, so'z va iboradan gapda o'rinli foydalanish, mahorati, gapning grammatik jihatdan
to'g'ri qurish malakalari, fikrni turli nutq uslublardan to'g'ri, ixcham, ravon, tushunarli bayon
gilish ko'nikmalari kabilarning alohida-alohida tahlil gilishga to'g'ri keladi.

O'quvchi nutgining muhim ko'rsatkichlaridan biri uning so'z boyligidir. 4-sinf o'gish
darsligida matnlardagi iboralarni o'quvchi gancha ko'p bilsa, ularning ma'nosini tahlil gila olsa,
0g'zaki va yozma nutqda ganchalik ko'p to'g'ri qo'llay olsa, uning so'z boyligi shunchalik osha
boradi. Masalan. 37-betdagi “Odamdan nima qoladi” hikoyasida “qo'ling el aro uzun bo'lsa ham,
sen o'z fe'l atvoringni ham afzal qil”-gapidagi “qo'ling uzun bo'lsa” iborasi cheklanmagan
imkoniyatga ega bo'lishlik, har ishni bajara olishlik ma'nosini ifodalaydi. Shuni o'quvchi
anglagan xolda o'z nutgida to'g'ri go'llay olishi ham uning so'z boyligini oshira boradi.

Maktabda ona tili og‘zaki va yozma nutqni biladigan, til unsurlaridan o‘rinli foydalana
oladigan, tom ma’nodagi savodli o‘quvchilarni tayyorlashni ta’minlaydigan vosita tarzida
o‘rgatiladi. Ona tilini yaxshi bilish, mamlakatning siyosiy, madaniy-ma’rifiy, mafkuraviy,
xo‘jalik hayotida faol ishtirok etishga yordam beradi. Turli magsadlarga erishishda vosita
hisoblanadi.

Iboralar ham tilda aloga-aralashuv, fikr almashuv vositasi bo‘lib xizmat qiladi. Shu bilan
birga iboralar tilning leksik va stilistik imkoniyati, boyligini ko‘rsatuvchi sohasi hamdir. Shu
ma’noda so‘zlar kabi iboralarni ham o‘rganish, o‘ziga xos tomonlarini, nutqdagi faoliyatini,
emotsional-ekspressiv vazifalarni o‘quvchilarga yetkazish muhim amaliy ahamiyat kasb etadi.
Biroq iboralarni o‘zlashtirish boshlang‘ich sinf o‘quvchilari uchun bir muncha qiyinchilik
tug‘diradi. Chunki iboralarning o°‘zi to‘g‘risida nazariy ma’lumot berilmaydi, lekin boshlang‘ich
sinf o‘qish va ona tili darsliklari matnlarida juda ko‘plab iboralar uchraydi. Albatta, dars berish
davomida iboralar ustida maxsus ish olib borilmoqda, yani berilgan lug‘atlarda ayrim iboralar
izohi berilgan. Ammo bu ish hamma vaqt ham zarur natijalarni bermoqda deb bo‘lmaydi. O‘rta
maktabni bitirib chigayotgan o‘quvchilar yetarli iboraviy birliklar boyligiga ega bo‘lmayaptilar.
Buning sababi shundaki, iboralarni o‘rganish tizimi hali maqsadga bo‘ysundirilgan va qat’iy
ishlab chiqilgan tizim darajasiga aylangan emas. Iste’molda ko‘p qo‘llanadigan hamda kam
qo‘llanadigan, ya’ni nisbatan bir muncha qiyin ma’noli va sodda ko‘rinishli iboralarni
o‘rgatishga bir xil vaqt sarflanishi, iboralarga doir mashqlarni o‘rganish xususiyati e’tiborga
olinmaganligi iboralarni o‘rganishda qiyinchiliklar tug‘dirmoqda.

Nutq ko‘rki
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— iboralar nafaqat murakkab til hodisasi, balki o‘rganilishi va murakkabligi bilan ajralib
turadi.

Boshlang‘ich sinflar ona tili o‘qitish metodikasida fonetika, leksika, grammatikani
o‘qitish wusullari haqida ko‘plab ilmiy mulohazalar, tavsiyalar, ko‘rsatmalar yaratildi va
yaratilmoqda. Ammo iboralarni o‘qitishning usullari haqidagi tavsiyalar yetarli emas. Ona tili
o‘qitish metodikasida iboralar o‘quvchilarning nutq malakalarini o‘stirish nuqtai nazaridan
o‘rganiladi. Asosiy e’tibor nutqiy faoliyatni kuchaytirish tizimining noyob boyligi bo‘lgan
iboralarni mumkin qadar ko ‘proq nutq iste’moliga kiritish malakasiga garatiladi.

Iboralar juda murakkab va ko‘p qirrali hodisadir. Har bir ibora muayyan hajmdagi
ma’noga, shaklga va qo‘llanish imkoniyatiga ega va ularning shakli ham o‘zgacha. Iboraning
shakli deyilganda, uning fonetik, orfografik qurilish tarkibi va grammatik shakllari tushuniladi.
Leksemaga qaraganda, iboralar ma’nolarining hajmi, ko‘p ma’noliligi bilan farqlanadi. Bu kabi
holatlar iboralarni nutqgqa olib kirishni qiyinlashtiradi. Aksariyat o‘quvchilar mumkin qadar
ularni o‘z nutqida qo‘llamaslikka harakat qiladi. Sabab shundaki, o‘quvchilar iboralarning
ma’nolarini hamma vaqt ham tushunib yetmaydi, ularning ma’nolarini fahmlay olmaydi. Bu esa
iboralarni nutgdan chigarib tashlash evaziga oddiy, sodda, gashshoq gapirishga undaydi. Shu

ma’noda iboralarni o‘qitish va o‘rganishning optimal metodikasini yaratish lozim.
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ABSTRACT

Language and culture are two important aspects of human life. Language plays a big role
in how people communicate with each other, while culture helps to define the values and norms
that guide a society. A study of the relationship between language and culture will contribute to
our understanding of how two seemingly unrelated elements can work together to create a
unique identity for a group. With this knowledge, we will be able to better understand how
language affects the way people think about themselves, their communities, and how they
interact with other cultures. This article investigates how language affects the way people think
about themselves, their communities, and how they interact with other cultures. By investigating
this relationship further, we can gain a better understanding of how these three elements work
together to create a unique identity for a group. At the same time, this article explores the role of
language in capturing and conveying cultural meanings, examining how linguistic structures,
vocabulary, and discourse patterns encode and perpetuate cultural knowledge and identity.

Keywords: language, culture, linguistics, cognition, cross-cultural communication,
linguoculturology, social norms.

AHHOTALMUSA

SI3BIK 1 KyJbTypa ABJIAIOTCA ABYMSA BaXXHBIMHU aCIICKTaMH YeJI0BEUECKOH KU3HU. SI3BIK
urpact 6OJIBHIYIO poOJib B TOM, KaK JIOJU O6H_IaIOTC$[ Apyr € ApyroMm, a KyJibTypa IIOMOTacT
OonpeAcINTb HCEHHOCTU W HOPMBI, KOTOPBIMH PYKOBOACTBYCTCS 06H_IGCTBO. I/I3yquI/Ie
B3aMMOCBA3HU MCXKIAY A3BIKOM U KyanypOﬁ 6yz[eT CII0COOCTBOBATH HameMy NNOHUMAaHHKO TOrO,
KaK JBd, Ka3aJloCbh 6BI, HC CBA3AaHHBIX ApYyr € APYromM B3JICMCHTAa MOT'YT pa6OTaTL BMCCTC,
CO3J1aBas YHUKAJIbHYIO UJACHTUYHOCTH I'PYIIIbI. Bnaronapﬂ 9TUM 3HAHUAM MBI CMOXKEM JIY4IlIC
MOHATH, KaK A3bIK BJIMUACT HA TO, KAK JIFOAU AYMArOT O ce6e, CBOHUX COO6IJ_ICCTB8.X U KaK OHH
B3aHMOHeﬁCTByIOT C APYIr'uMHU KYJIbTYpaMH. B »t10l1 cTaThe HCCIICAYCTCH, KaK A3BIK BJIMACT HaA
TO, KaK JIIOOU AYMArOT O 0666, CBOUX COO6H_[6CTBaX KU Ha TO, KaK OHH BSaHMOﬂeﬁCTBYIOT C
APYIrUMH KYJIbTYpaMHu. I/ICCHCI[ySI 9Ty B3aUMOCBA3b NAJIBIIC, Mbl CMOXKEM JIYUIIC IMOHATH, KaK

OTU TpH IJICMCHTA pa6OTaIOT BMCECTC, CO3daBasd YHUKAJIbHYIO UACHTUYHOCTD I'PYIIIbIL. B 1O X)ke
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BpCMA B 3TO# cTaTbe HCCICAYCTCA POJIb A3bIKa B YJIABJIMBAHUU KU NCPCAAUC KYJIbTYPHBIX
3H21‘ICHPII>1, HCCIICAYCTCA, KaK SA3BIKOBBIC CTPYKTYPBHI, CHOBaprIﬁ 3amac 1 MoACiIn OUCKYypCa
KOIJUPYIOT U YBEKOBCUMUBAIOT KYJIbTYPHBIC 3HAHUA U UACHTUYHOCTD.

KarwueBble cjoBa: A3BIK, KYJIbTYypad, JIMHI'BUCTHKA, IIO3HAHUC, MCKKYIbTYpHAasd

KOMMYHHKAaIUA, JUHIBOKYJIBTYPOJOTHd, COOUAJIbHBIC HOPMBI.

INTRODUCTION

Language and culture are two of the most important elements in all societies, because
they help define what it means to be a member of that society. Language is a fundamental way
that people communicate with one another, while culture is the shared values and traditions of a
particular group. Language can be used to express ideas, feelings, and emotions as well as to
create new words and phrases. Because language is so central to human life, it's no surprise that
many linguists believe that language shapes our thoughts. Culture is defined by shared values,
beliefs, traditions, behaviors, activities, institutions, and material things (such as food or art) that
are passed down from one generation to another.

Language and culture can be divided into three categories: communication, meaning, and
knowledge. Communication refers to how we speak to one another, while meaning refers to what
we say and how we say it. Knowledge refers to everything, like art, music, beliefs, values,
customs - that help us understand who we are as a society and how we fit into the world around
us.

Culture can affect how people think about themselves and the world around them; for
example, members of different cultures might have different ideas about what makes someone
"normal.” In order for an individual or group's actions to be considered culturally appropriate or
"normal,” they must meet certain standards set by their culture. For example: In Western cultures
there is a standard for behavior between friends or romantic partners called “polite behavior.”
This means that when two people meet each other they should avoid any type of physical contact
until they've been formally introduced by someone else, which language is the most important
aspect of culture. The language that a person speaks reflects their culture, and vice versa. For
example, English-speaking people tend to be more individualistic than those who speak Spanish
or French. This is because English was developed in Europe and is therefore more individualistic
than Spanish or French. The same goes for other languages, for example, Indian languages are
more collectivist than Chinese or Japanese languages. Language also affects society's views on
gender roles. In the US, men are typically seen as breadwinners while women are expected to

stay at home and take care of children and elderly family members. This idea originated in the
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time when most women were considered to be unable to support themselves financially due to
their lack of education and skillset. Language has a huge impact on culture by allowing groups of
people to communicate with each other effectively so they can work together toward common
goals. For example, American English differs from British English because of its use of slang
words such as "cool,” "awesome,” or "cool beans." These terms are used in everyday
conversation without any kind of thought about whether or not they make sense for the situation
at hand; thus they become part of our culture.

Language can be used to communicate with people from different cultures, but it cannot
fully communicate their values or norms. For example, if a person from one culture spoke to
someone from another culture about the value of family ties, they would use language such as
"family is important™ or "family members should help each other.” These phrases may not
accurately communicate how important family ties are to that particular culture because it does
not explain why they hold this value. The same goes for other aspects of their cultural identity -
they may not use language to explain why they believe certain things like having respect for
elders or being proud of their heritage.

Language plays a crucial role in representing and shaping culture in several significant
ways:

1. Communication and Expression: Language is the primary medium through which
individuals communicate their thoughts, beliefs, values, and experiences. It allows people to
express their cultural identity, share stories, traditions, and knowledge, and establish connections
with others within their cultural group.

2. Cultural Identity: Language is closely tied to cultural identity. The vocabulary,
grammar, idioms, and metaphors used in a language often reflect the cultural norms, values, and
worldview of a particular group. By speaking a specific language, individuals signal their
cultural belonging and heritage.

3. Preservation of Cultural Heritage: Language serves as a repository of cultural heritage
and traditions. Through language, cultural practices, rituals, folklore, myths, and historical
narratives are passed down from generation to generation, preserving the collective memory of a
culture.

4. Worldview and Perception: Language shapes how individuals perceive and interpret
the world around them. Different languages encode unique ways of categorizing and
conceptualizing reality, influencing how people think, reason, and interpret their experiences

within their cultural context.
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5. Social Norms and Values: Language reflects and reinforces social norms, values, and
hierarchies within a culture. The use of language can signal social status, gender roles, power
dynamics, and other social distinctions, shaping interpersonal relationships and interactions
within a society.

6. Cultural Expression: Language is a powerful tool for artistic and cultural expression.
Literature, poetry, songs, proverbs, and other forms of creative expression in a language convey
cultural themes, aesthetics, emotions, and values, providing insights into the cultural world of a
community.

7. Intercultural Communication: Language plays a critical role in facilitating intercultural
communication and understanding. Learning another language enables individuals to engage
with different cultures, bridge cultural divides, and develop empathy and respect for diverse
cultural perspectives.

8. Globalization and Cultural Exchange: In the context of globalization, languages serve
as conduits for cultural exchange, hybridity, and the spread of ideas across borders.
Multilingualism and cross-cultural communication foster cultural openness, diversity, and the
blending of cultural influences.

In essence, language not only serves as a tool for communication but also as a reflection
of culture, a vehicle for cultural transmission, and a key component of cultural identity and
expression. The interplay between language and culture is intricate and dynamic, shaping
individuals' perceptions, behaviors, and relationships within the complex tapestry of human
cultural diversity.

LITERATURE REVIEW

Definition of culture

There are several theories regarding the relationship between language and culture.
Broadly speaking, these theories can be grouped into two categories, namely stating a
subordinative relationship, in which language is under the scope of culture, and a coordinative
relationship, namely an equal relationship with the same position. Most experts say that culture
is the main system, whereas language is only a subsystem, nothing or no one has said otherwise.
In regard with the coordinative relationship between language and culture, Masinambouw (1985)
states that language and culture are two systems that are "attached" to humans because culture is
a system that regulates human interaction, while language or culture is a system that functions as
a means of sustainability the facility (cited in Chaer, 1995, p. 217-218). Sapir emphasized the
close relationship between language and culture and emphasized that language and culture

cannot be separated from one another, so that one cannot understand one without knowing the
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other. Whorf, Sapir's student, expanded the idea. He not only said there was an influence, but the
relationship between language and culture was determinative. Speakers of different languages,
according to Whorf, will view the world differently as long as the language they use is
structurally different (Wardhaugh, 1986, p. 212-213). On the Sapir-Whorf hypothesis, there are
two statements that need to be considered. First, if speakers of a language have certain words to
give objects while speakers of other languages do not have it in the same way, then the speakers
of the first language will be easier to talk about the objects. This is evident if we pay attention to
technical terms in trade, employment or profession. For example, doctors will be easier to talk
about medical phenomena because they have vocabulary (terms) about it. Second, if a language
has a concept of differentiation while others do not, those who use the first language will better
understand differentiation in their environment, especially regarding concepts that are the center
of attention for linguistic differentiation.

In a mass media (1971), a person named "Kang En" (perhaps a pseudonym) wrote a
provocative article, based on the SapirWhorf hypothesis. The three issues raised were: greeting
words, tenses and greetings. According to him, the language that borrows the word kinship
(father, mother, brother) as a greeting, results in the user community being familiar. Languages
that do not recognize tenses (when) result in people not appreciating time / lack of discipline.
The language that greeting uses how do you do and "how are you", has a different impact on the
user community.

According to Vygotsky (1962, as cited in Nunan, 2010), language plays a crucial role in
cognitive development, at least from the time the child promotes language competence.
Language, first developed as a means of social communication, is later internalized and becomes
an essential tool in the shaping of cognitive processes relevant for the elaboration of the abstract
symbolic system that will enable the child to organize thought. Vygotsky (1978, as cited in
Turuk, 2008) states that the child acquires knowledge through contacts and interactions with
people as the first step, then later assimilates and internalizes this knowledge adding his personal
value to it.

RESEARCH METHODOLOGY

This study is a qualitative research which is based on the synthetic and analytic analysis.
There are some methods of investigation used in this article such as linguistic description,
sociolinguistic analysis, classification theory. The research method used is library research. Data
collection was complied using documentation method. The data analysis technique used is
content analysis. In order to maintain the accuracy of the assessment and prevent misinformation

in data analysis the library-relevant literature data is further scrutinized.
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ANALYSIS AND DISCUSSION

This article analyzes several perspectives on the interpretation of language and culture in
modern linguistics. When talking about the relationship between language and culture, it is
crucial to dwell on the concept of "culture". There exist various attempts to interpret this
concept. The interpretation of language and culture in modern linguistics is different. For
instance, G.V.Yelizarova includes the concept of "culture™ in the list of axiomatic concepts that
seem intuitively transparent. However, it is very difficult to define such a complex concept.
There are also definitions of culture that seek to cover all aspects of this concept without
dwelling on one aspect, such as “Culture is how we live here”. The initial approach to the
definition of culture is based on the idea that culture is a homogeneous state inherent in all
societies. Differences in society are interpreted not as differences in their essence and content,
but as differences in the level of cultural development. Progress from savagery to civilization has
served as a measure. It is believed that the more features of a society under its control, the more
culturally developed it is. We find in the works of E.Taylor the clearest expression of such an
approach to the understanding of culture. At the end of the XIX century, with the beginning of F.
Boas' anthropological research, the term "culture™ began to be applied to different societies. Such
a modification of attitudes toward culture is very important in terms of how important language
becomes. From then on, language and culture are considered inextricably linked. A.
Vezhbitskaya gives a particularly effective definition of culture proposed by Clifford Gerts. It
says that culture is a historically formed model of the essences embodied in symbols. It is a
system of inherited perceptions through which people communicate with each other, and their
knowledge of life and the rules of life are recorded and developed on the basis of these
perceptions. E. Sepir described culture as something that is the basis for the functioning and
thinking of this society. The content and structure of culture are interpreted differently depending
on the components involved, the objectives of the study, and the schools to which researchers in
different fields of science and culture belong. The social approach to the definition of culture is
based on the fact that this situation is viewed in a completely different way from the biological
and physiological aspects of nature, not limited to the individual, but specific to a group of
people with whom he communicates. The cognitive approach to the definition of culture is that
culture can be considered in terms of intellectual realities, structures, and processes as it is
mastered by the individual. Such an approach to the concept of culture pays special attention to
culture as a process of knowledge and cognition and is called cognitive (V.Gudenaf). The
semiotic approach is based on the understanding of culture, first of all, as a system of signs that

can be used as a means of communication of world perception (K. Levi-Strauss). However, none
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of these definitions can be considered complete, as they reveal only one aspect of the
multifaceted aspects of culture, which are limited to an “approach” to culture and do not consider
it as a whole. M.K.Mamardashvili and A.M.Pyatigorsky note that "culture is a phenomenon that
introduces the automation of objectively oriented thinking.” All cultural researchers recognize
the special role of language in this complex situation structure, regardless of which specific
scientific school it belongs to. E. Sepir writes: “There is no doubt that language plays an
important role in the accumulation of culture and its historical heritage. This applies equally to
the highest levels of culture and its simplest forms. In the simplest society, a large part of the
cultural fund is preserved in the form of a more or less precisely defined language. The use of the
term "simplest culture™ may be questionable. In our opinion, there are different cultures, but
there are no "simplest" or "developed" cultures. According to Z.K.Tarlanov, “language is not a
simple form and a simple means of communication, it is a completely independent world, and
although its laws and rules are inherently expressed through language, the social psychology of
language owners and their It is inextricably linked with the type and composition of the culture it
creates.

CONCLUSION

As a result of the study, the following concluding statements can be drawn.

Language serves as a powerful tool for representing culture, reflecting the beliefs, values,
customs, and social practices of a particular community or society. In addition, the role of
language in representing culture extends to the realm of intercultural communication, where
differences in linguistic norms, politeness strategies, and speech acts can either bridge or hinder
communication between individuals from diverse cultural backgrounds. Understanding the
cultural nuances embedded in language use is crucial for fostering mutual respect, empathy, and
effective dialogue in multicultural settings. the role of language in mediating intercultural
communication highlights the influence of cultural factors on language use, discourse strategies,
and communicative behaviors between individuals from different cultural backgrounds.

As a concluding remark, understanding the relationship between languages and cultures

can be a good starting point for any approach to language education.
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MAKTABGACHA TA’LIM YOSHIDAGI BOLALAR NUTQINIO‘STIRISHDA
KOMUNIKATIV MULOQOT O‘RNI

Parvinabonu Baxtiyor qgizi Xayriddinova
Chirchiq davlat pedagogika universiteti
Maktabgacha ta’lim fakulteti talabasi

ANNOTATSIYA
Maqgolada maktabgacha ta’lim tashkilotida bolalarni atrofdagi kishilar bilan o‘zaro
muloqotga tayyorlash metod va usullari hagida fikr munosabatlar bildirilgan.
Kalit so‘zlar: maktabgacha ta’lim, maktabgacha ta’lim tashkiloti, pedagog,

tarbiyalanuvchi, kommunikativ mulogot, suhbat.

AHHOTALIUS
B cratpbe wu3HM0XK€eHO MHEHHE O METOJaX H CII0OC00ax IIOATOTOBKH JETEH K
B3aUMOJICHCTBHUIO C OKPYKAIOIIMMH B JOIIKOJIBLHON 00pa30BaTeIbHOM OpraHu3allii.
KiroueBblie cioBa: JIOIIKOJIBHOE OOpa3oBaHWE, JOIIKOJbHAas oOpa3oBaTelbHAS

opraHusanuys, rneaaror, BOCIMTaHHUK, KOMMYHUKATHBHOC O6HICHI/IC, 6ecez[a.

ABSTRACT
the article expresses an opinion on the methods and methods of preparing children for
interaction with people around them in the preschool educational organization.
Keywords: preschool education, preschool organization, educator, educator,

communicative communication, conversation.

Maktabgacha ta’lim tizimini rivojlantirish davlat siyosati darajasida ko‘tarilgan ulug‘vor
vazifalaridan biridir. Bu tizimning asosiy magsadi bolalarnisog‘lom va rivojlangan shaxs bo‘lib
shakllanishini ta’minlash, erta yoshlikdan o‘qishga bo‘lgan ishtiyogini uyg‘otib, tizimli o‘qishga
tayyyorlab borishdaniborat. TMM ning asosiy magsadi bolalarni maktabdagi o‘qishga tayyorlash
barkamol rivojlangan mustaqil shaxs bo‘lib shakllantirish va qobiliyatlarni ochib berish tizimli
ta’limga bo‘lgan ishtiyoqini tarbiyalashdir. Bundan tashqgari Prezidentimiz bu hagda shunday
degan edi: “Oldimizda turgan eng muhim va dolzarb masalalardan biri yuksak ma’naviyatli,
zamonaviy bilim va kasb — hunarlarga, o‘z mustaqil fikriga ega bo‘lgan yoshlarni milliy va

umuminsoniy gadriyatlar ruhida tarbiyalashdan iborat”
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Maktabgacha ta'lim tashkilotida bolalarni har tomonlama, ya'nijismoniy, agliy, axlogiy,
estetik tomondan tarbiyalashdek, maqgsadni 0’z oldiga qo’ygan. Bu maqgsad esa, bolalarga ona
tilini o’rgatish jarayonida amalga oshiriladi. Bog’chada og’zaki nutqni o’stirish natijasida bola
aglan rivojlanib, uning umumiy madaniy saviyasi oshadi. U tevarak-atrofdagi vogea-hodisalar,
tabiat va jamiyat gqonuniyatlarini tushunib boradi. Bolada nutgning rivojlanishi uning ruhiy
jihatdan ham takomillashib borishiga yordam beradi.

Bola tashqgi dunyoni xotira, tasavvur, xayol, tafakkur kabi ruhiy jarayonlar yordamida,
shuningdek, nutq yordamida bilib olish qobiliyatiga ega. Ammo, bolalardagi intellekt, ya'ni ruhiy
jarayonlar (xotira, tasavvur, xayol, tafakkur va hokazo) shunchaki bola organizimining o’sib
borishi va takomillashishi bilangina paydo bo’lmay, balki nutqining rivojlanishi bilan paydo
bo’ladi va takomillashadi.

Agar bola kichik yoshidan boshlab to’g’ri gapirishga (so’zlashishga) o’rgatib borilsa, u
vagtda bunday bola meyoriy holatda rivojlanadi, ya'ni avval tasavvur etish, keyin esa fikr
yuritish, xayol qilish qobiliyati paydo bo’ladi va bu qobiliyat har bir yosh bosgichida
takomillashib boradi. Bolalarda intellekt bilan barobar ravishda iroda kabi ruhiy jarayon ham
takomillashib boradi.

Ko’pgina tajribalar shuni ko’rsatadiki, nutgi rivojlanmagan bola to‘liq shaxs sifatida
kamol topmaydi. Demak, tarbiyachi har doim shuni esda tutishi kerakki, nutq bu maktabgacha
tarbiya yoshidagi bolalarda barcha ruhiy jarayonlar rivojlanishiga ko’maklashuvchi vositadir.
Bolaga ona tilini o’rgatish bilan bir vagtda, uni maktabda muvaffaqiyatli o’qishi uchun zamin
tayyorlanadi, mehnat faoliyatiga ijodiy yondashishga o’rgatiladi. Bolalar bog’chasining barcha
tarbiyaviy-ta'limiy ishlarida bolalarga ona tilini o’rgatish orqali ularning nutqgi o’stiriladi.
Aynigsa, nutg o’stirish mashg’ulotlarida har bir bolaning nutginio stirish bo’yicha ishlar
rejalashtiriladi. Bolalarga barcha mashg’ulotlarning mazmuni fagat ona tili orgali singdiriladi.

So’z boyligi barcha mashg’ulotlarda beriladigan bilimlarni tez va puxta o’zlashtirib olish
va bu bilim, tushunchalarni nutq orgaliifodalash imkonini beradi. Bu 0’z navbatida bola kamoloti
uchun ham keng yo’l ochadi. Bilimlarni puxta egallashga, uni sekin hayotga tatbiq etishga ham
o’rgatadi. Ona tili aqliy tarbiyaning manbai va vositasi hamdir.

Ona tili bolalarda vatanparvarlik, baynalmilal tuyg’ularni o’stirib borishda, bolalarning
madaniy saviyalarini oshirib borishda qudratli vosita bo’lib xizmat qiladi. Demak, ona tili
bolalarni axlogiy tomondan tarbiyalash vositasidir.

Bola kuzatish va nutg orgali dunyoni, borligni bilib oladi: tevarak- atrofdagi narsa va
buyumlarning, vogea va hodisalarning nomini, sifatlari va belgilarini, xususiyatlarini, o’xshash

va fargli tomonlarini aytishga o’rganadi.
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126

Ona tili orgali bolalar o’z ajdodlarining tarixini, madaniyatini, gadriyatlarini, urf-
odatlarini bilib oladilar, xalgq og’zakiijodiyoti, badiiy adabiyot, san‘at bilan tanishadilar.

1 yoshdan 3 yoshgacha bo’lgan bolalar nutginiostirishga doir mashg’ulotlarni didaktik
o’yinlar, ermak o’yinlar, sahna ko’rinishlari shaklida o’tkazish tavsiya gilinadi. Ular nafagat
ko’ngilochar tusga, albatta, ta’lim tusiga ega bo’lishi lozim.3 yoshdan 5 yoshgacha bo’lgan
bolalar nutginio stirishemotsional tusga ega bo’lishi lozim. Bunda ko’rgazmaviylik, o’yin
usullari va didaktik o’yinlarni keng qo’llash zarur. 5 yoshdan 7 yoshgacha bo’lgan bolalar
nutqinio ‘stirishga doir mashg’ulotlar muayyan vazifaga ega — ya’ni, u bolalarni maktabda
o’qishga tayyorlashni ko’zda tutadi.

Mashg’ulotlarda pedagog nutqiy vazifalardan tashqari o’quv faoliyatini yo’lga qo’yish
qgobiliyatini shakllantirish (diggat-e’tiborli bo’lish, pedagog topshirig’ini tinglash, tushunish va
uni aniq bajarish, bolalar jamoasi oldida fikr yurita bilish, tengdoshining javobiga baho bera
olish va h.k.) vazifasini ham bajaradi.

To’g’ri ta’lim berilgan tagdirda yetti yoshga kelib bola og’zaki nutgniegallaydi hamda:

% katta yoshli, yaginlari va tengdoshlari bilan erkin mulogotga kirisha

X oladi;

% dialogda tashabbus ko’rsatib fikr bildiradi, suhbatdoshie’tiborini 0’ziga

X jalb gilish, unga so’z, harakat va so’zsiz usullar bilan javob bera olishni biladi;
s fikrlarini to’liq va noto’liq oddiy gaplar, qisga matnlar shaklida ifodalay oladi;

% tanish ertaklarni hikoya qilib berish, multfilmlar, kitoblar mazmunini aytib berish
hamda biron-bir vogeani to’qib chiqgarishga giziga boshlaydi;

¢+ fikr bildirishlarda nutgning turli gismlarida tashbehlar, giyoslashlar va sinonimlarni
qo’llaydi;

% nutgga tangidiy munosabat bildira boshlaydi, grammatik jihatdan to’g’ri so’zlashga
intiladi, shu tufayli so’z to’qish barham topadi, agrammatizmlar soni kamayadi;

% onatilidagi barcha tovushlarni to’g’ri talaffuz etadi.

Shunday qilib, ona tili maktabgacha tarbiya yoshidagi bolalarni ruhiy jihatdan o stirishda,
ularning madaniy saviyasini oshirishda, tevarak-atrofdagi vogea-hodisalar, tabiat va jamiyat
gonuniyatlarini tushunib  olishlarida, maktabda muvaffaqiyatli o’qishlari uchun zamin
yaratishda, mehnat faoliyatiga ijodiy yondashishga o’rgatishda, aqliy va axloqiy tarbiyani
amalga oshirishda, dunyoni, borligni bilib olishda, xalgimiz madaniy merosini o’rganishlarida

asosiy vosita bo’lib xizmat giladi.
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